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Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 
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Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi 
Hideyoshi pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las 
cosas bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él 
aprendió en la escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante, pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu 
empieza trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y 
encontrar su camino de regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 
A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos y palabras en japónes: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de 
terminos. 

2. Tenka Fubu: Término muy utilizado en la novela que se refiere al “Gobierno por lo 

Militar” implementado por Oda Nobunaga. 

Hime: Quiere decir princesa en japónes. 

Wafuku: Quiere decir ropa tradicional japonesa o en otras palabras Kimonos. 

Saru: Significa Mono, que es el apodo del protagonista. 

Tanegashima: Son los arcabuces fabricados por los japoneses en el siglo XVI. 

Gokenin: Unidades de infantería de un señor de la guerra (daimyo). 

Hachimaki: Una bandana que se coloca en el cabeza. 


2 UA APA 


CONTENIDO 
ADVERTENCIA 


OFENSIVO Y/O EXPLICITO 





Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar 
ofensivo, explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de 
leerlo. 


1P Traducciones Página 1 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


Capítulo 1 - El Resultado de la Batalla de Kizugawaguchi. 


Era Sengoku. 


¿Serán los conquistadores de la siguiente era los grandes números de seguidores felinos del 
Templo Honbyo de Osaka u Oda Nobuna avocándose al Tenka Fubu? Con Settsu como el 
escenario, la batalla decisiva de las Fuerzas Aliadas del Templo Honbyo/Mori y las Huestes 
Oda ocurriendo simultáneamente en tierra y en mar terminaron con la victoria abrumadora del 
lado del Templo Honbyo. 


En la batalla naval de Kizugawaguchi, los piratas de Setouchi que se pusieron del lado de los 
Mori, la flota Murakami, utilizó la abrumadora agilidad y el poder suicida de los brulotes, para 
aniquilar a la Flota Kuki del clan Oda. 


En tierra, el grupo mercenario armado, las Tropas Saika, se encontraron con los vasallos de Oda 
Nobuna en la primera batalla de armas de fuego de los estados en guerra, y el clan Oda fue 
derrotado debido a los números inferiores de armas de fuego y habilidad. 


La comandante suprema de los Saika, Saika Magoichi, había herido la pierna de la comandante 
en jefe del clan Oda, Oda Nobuna. Ella se había escondido dentro de un fuerte de último minuto 
hecho por un navío que se había apresurado con los sirvientes, Sagara Yoshiharu, Akechi 
Mitsuhide y Takigawa Kazumasu, y habían sido rodeados por las Tropas Saika y la Flota 
Murakami por tierra y parecían estar acorralados. 


Oda Nobuna había saboreado la derrota antes por la "Retirada de Kanegasaki", sin embargo, ella 
no había sido tan completamente derrotada y no había experimentado el ser atrapada. 


Las fuerzas artilleras del clan Saika rodearon el fuerte por tres lados, junto con la inmensa flota 
de la marina Murakami en el río. 


No había lugar adonde correr. 


Nobuna por si misma no podía atravesar personalmente el asedio ya que estaba experimentando 
dificultades para moverse debido a la gran cantidad de sangrado. 


No había refuerzos. Todas las unidades militares del clan Oda habían estado atrapadas por las 
revueltas que ocurrían en todas partes. 
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Nobuna que estaba acorralada en el fuerte del barco, de acuerdo al consejo de su hermana 
política Gamo Ujisato, no tenía otra opción que usar el arma prohibida - los "Tres Tesoros 
Sagrados" del Yamato Gose. 


Sin embargo, la verdadera naturaleza de los Tres Tesoros Sagrados, no era una arma destructiva 
para erradicar a los enemigos, era la llave para abrir el "Amano-Iwato" que conecta este mundo 
y el más allá. 


Además, en frente de las escaleras donde el "Amano-Iwato" se abrió en el cielo, los "Me voy de 
regreso" "¡No me abandones!" de las formas titubeantes de Nobuna y Yoshiharu eran 
proyectadas sobre el cielo. 


Casi como un espejismo. 


La chica que idealizaba el Tenka Fubu de Nobuna, Gamo León Ujisato, intentaba salvarse de la 
crisis al usar los tres tesoros sagrados para enviar a Sagara Yoshiharu de regreso al futuro 
mientras todos observaban. 


Estos son los rumores del amor prohibido con Sagara Yoshiharu, el vagabundo sin estatus social 
que vino del futuro, que causó que Nobuna perdiera la aceptación pública y condujo las 
revueltas alrededor del país. 


Oda Nobuna está enamorada de esta persona extraña y va a destruir el sistema de castas del país, 
esto molestó a la clase privilegiada de los Samuráis y de los clanes poderosos. —Oda Nobuna 
esta loca debido a los estatus sociales que no permiten amores románticos y va a tomar el 
control del Yamato Gose y se convertirá en la Himiko, y esta intentando de hacer a Sagara 
Yoshiharu el Kampaku, esto fue plasmado en un documento anónimo distribuido por todo el 
país, causando inquietud por la insensatez de Nobuna. 


Las personas también participaron en los motines uno detrás de otro. 


Si la usurpadora del Yamato Gose, Nobuna, fuera a enviar a Sagara Yoshiharu de regreso a su 
mundo enfrente de todas las personas, los falsos cargos serían limpiados. 


El Templo Honbyo perdería su gran justificación que causó que libraran la guerra. 


Esto calmaría las revueltas ocurriendo a lo largo del país, creyendo esto, Ujisato incitó a 
Nobuna a invocar los Tres Tesoros Sagrados. 
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—Incluso si la muerte nos separa, mi corazón siempre estará contigo, Yoshiharu. Mi compañero 
solo puedes ser tú. 


Ella nunca se esperó ni en sus sueños más salvajes que al ver a Yoshiharu a punto de tragarse el 
dolor y regresar a casa, Nobuna le daría un beso con todas sus fuerzas. 


Ujisato es una chica que no sabe sobre el amor. 


Admirando a la Nobuna que avanza hacia adelante en el Tenka Fubu, Ujisato no era lo 
suficientemente madura para entender el afecto que Nobuna y Sagara Yoshiharu tenían. 


Ella no podía entender por que la apariencia de Nobuna y Yoshiharu besándose la hacían 
estremecerse y llorar. 


Es en este momento que todos en Japón fueron conscientes que el rumor que Yoshiharu y 
Nobuna estaban enamorados era cierto. 


Dejada atrás, Akechi Mitsuhide solo podía contemplar a las dos personas desde el fondo de las 
escaleras. 


Y los cuerpos de Yoshiharu y Nobuna, que estaban apunto de subir las escaleras que se 
extendían en los cielos, estaban completamente expuestos ante la fusilera experta Saika 
Magoichi en tierra, sosteniendo la gran arma Yatagarasu. 


Las chicas de las tropas Saika que atendían a Saika Magoichi - Hotaru y Kotsuzume, la 
presionaron por una decisión mientras Magoichi ajustaba la mira del Yatagarasu hacia las 
cabezas de los abrazados y en besos, Nobuna y Yoshiharu. 


El destino de Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu estaba en las manos de Magoichi. 


A) 


—¡Magoichi-sama! 


—Oda Nobuna dijo que no descartará nada... 
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—Ella dijo que permanecerá casada de por vida con Sagara Yoshiharu. 


—¡Ella lo declaró en frente de toda la nación! 


—¿Quiere disparar o...? 


—El futuro del país será determinado por la decisión de Magoichi-sama. 


Saika Magoichi, la heredera perfecta del poderoso clan de Kii, había ganado esta guerra con la 
abrumadora fuerza de las tropas artilleras de las que el clan Saika estaba orgulloso, pero se 
percató que había perdido ante Oda Nobuna como persona. 


Acabe actuando violentamente por el bien de mi propia libertad. Soy perfecta. O eso creía, sin 
embargo, me uní a esta guerra debido a la amistad con el Templo Honbyo, no por los 
verdaderos sentimientos de Magoichi. 


No obstante, Oda Nobuna es ... Oda Nobuna, por el bien de terminar el siglo de caos y guerras 
continuas y traer un totalmente nuevo sentido de los valores, resistió con todas sus fuerzas 
mientras recibía cada deshonra. 


Nos llevó al fondo del asunto en la diferencia de nuestras capacidades. 


Un amor que va más allá de la posición social con Sagara Yoshiharu y el Tenka Fubu, para Oda 
Nobuna que trasciende los valores tradicionales de Japón, esas cosas eran igual de valiosas. Es 
un sueño por el que vale apostar tu propia vida. 


Qué mujer tan codiciosa. 


Si esta heroína es enterrada aquí, la historia de este país probablemente cambiara. Y me temo 
que una dirección aburrida. 


Pero si me hago del ojo pacho con Oda Nobuna, Nobuna hará, sin lugar a dudas, un regreso 
glorioso. Ella nunca se rendirá. Nobuna no se detendrá hasta que su vida acabe. Esta guerra 
continuará. 


—¡Magoichi-sama! 
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Magoichi ya no podía posponer esto por la duda. 


Magoichi no era la única experta que podía apuntar perfectamente a Nobuna desde esta vasta 
distancia. Existía una persona llamada el maestro de lo imposible con el arco y la flecha de los 
Estados en Guerra, Rokkaku Joutei y su hijo Rokkaku Yoshiharu. Nobuna una vez destruyó al 
clan Rokkaku del sur de Omi y persiguió a padre e hijo Rokakku que huyeron hacia Koka. Estos 
dos de los que no se había escuchado desde que eran los viejos maestros de Gamo León Ujisato. 


Si se trata del padre e hijo Rokkaku, le es posible apuntar a matar a la cabeza de Nobuna desde 
la lejana distancia. 


Con un grito dificultoso, Magoichi disparó el Yatagarasu. 


Desde la distancia, una sola flecha fue disparada para perforar la cabeza de Nobuna y Yoshiharu 
al mismo tiempo. 


Magoichi utilizó su bala de arcabuz para hacer estallar la flecha. 


En el estímulo del momento, ella protegió a Nobuna y Yoshiharu. 


No era lógico. 


El dedo de Magoichi que había entrenado con el arcabuz hasta que se convirtió en una extensión 
más de su cuerpo, protegió a la pareja como si tuviera voluntad propia. 


—¡Qué asombroso arco desde esa distancia! 


—¿Qué rayos fue eso Magoichi-sama? 


—¡Ese es el francotirador que le disparó a Kennya-han y rompió la paz entre el Templo Honbyo 
y el clan Oda! ¡Esta guerra sin sentido fue provocada por él...! 


En sucesión, más flechas fueron apuntadas y disparadas hacia Nobuna. 
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Yoshiharu abrazó a Nobuna para protegerla. 


Akechi Mitsuhide que se había paralizado de la impresión, en pánico empezó a subir las 
escaleras. 


Ella no podía mantenerse al día con ese par de hombres, la flecha era más rápida, Magoichi 
gritó. 


—¡Hotaru! ¡Traeme el Segundo Yatagarasu! 


—Segundo. 


—¡Le dispararé a cualquier cantidad de flechas que apunten a Oda Nobuna! 


No obstante, era demasiado tarde. 


Magoichi disparó el siguiente arcabuz para hacer estallar al resto de las flechas. 


Eso es debido a —Maldición. ¡Es inútil! ¡Ellos tienen dos arqueros! ¡Yo estoy sola...! 


Magoichi cayó en desesperación. 


Probablemente uno de los atacantes era el Daimyo que fue llevado a la ruina por Nobuna y huyó 
hacia Koka, Rokkaku Joutei. 


El hombre que estaba participando en el asedio sobre el clan Oda había estado planeando hacer 
este regreso inesperado hasta ahora, el genio que heredó la maestría en arquería de la Escuela 
Hekiryu. El maestro del arco y la flecha de los estados en guerra. 


El otro es el hijo de Rokkaku Joutei, Rokkaku Yoshiharu. 


De joven, se dijo que heredó la habilidad con el arco de su padre. 


Solo aquellas dos personas podrían disparar una flecha desde esta inimaginable distancia. 
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Magoichi por otro lado estaba sola. 


Ella no podía detener las flechas simultáneas disparadas por el padre e hijo de los Rokkaku. 


Tres flechas perforaron la espalda de Sagara Yoshiharu, puesto que abrazó y protegió a Nobuna 
al mismo tiempo. 


La sangre salió de la nariz y boca de Yoshiharu mientras recibía las flechas, no obstante, 
Magoichi todavía vio su figura darse la vuelta ante las flechas inminentes para proteger a 
Nobuna. 


—...¿¡ Yoshiharu-han!? 


No había esperanza. Magoichi había sido incapaz de salvarlos. 


Mientras su consciencia se desvanecía, Nobuna hizo a un lado el cuerpo de Yoshiharu. 


Ella probablemente lo apartó para ganar distancia y salvar a Yoshiharu de ser un blanco. 
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Akechi Mitsuhide y Takigawa Kazumasu atraparon su cuerpo mientras se desplomaba de las 
escaleras. 


El cuerpo de Sagara Yoshiharu cayó desde el aire y fue arrastrado por la corriente detrás del 
fuerte. 


El Amano-Iwato que era su oportunidad para regresar fue repentinamente cerrado. 


———— 


El paradero de Sagara Yoshiharu era desconocido después de caer dentro del furioso torrente. 


El ascenso en el nivel del agua pudo haber causado que Yoshiharu se estrellara dentro del 
terraplén del río. 


Ujisato bajó a la apenas consciente Nobuna a la cubierta y escuchó al gran alarido del Kampaku, 
Konoe Sakihisa. 


—Todos ustedes, ¡presten atención al decreto divino de Himiko-sama! ¡El Templo Honbyo y las 
fuerzas Oda se retirarán y harán la paz por el tiempo de medio año! ¡Los templos y los samuráis 
no deben librar más la guerra! Juntos, ¡son las dos ruedas que apoyan a Japón! ¡Esa es la 
voluntad de Himiko-sama! 


Konoe Sakihisa que había fallado en forzar las conversaciones de paz, todavía no había 
renunciado a un cese al fuego. 


No era el momento para pensar de inmediato si esto era un decreto imperial genuino o una farsa 
que Konoe fabricó en el fragor del momento. 


Sin embargo, Akechi Mitsuhide se inclinó ante Konoe, —Entiendo, humildemente recibiré el 
decreto imperial, ya que Nobuna estaba tendida sobre el navío. 


Un embajador imperial se apresuró hacia el asedio alrededor de Nobuna, y Magoichi recibió el 
decreto imperial inmediatamente. 
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Magoichi envió a una gran cantidad de las tropas Saika alrededor del campo de batalla para 
arrestar al padre e hijo Rokkaku que había desaparecido diciendo, —No puedo perdonarlo, sin 
embargo, ya era demasiado tarde y ellos probablemente ya habían huido a Koka. 


Koka es una villa ninja. El padre e hijo Rokkaku probablemente tenían ninjas experimentados 
como sus guardaespaldas. 


El destino de Nobuna tenía que llegar a una conclusión si los altos mandos del templo Honbyo 
rechazaran la orden imperial. Pero hoy, ellos no lo rechazaron. 


En cuanto a los numerosos miembros del templo Honbyo que se habían unido a las revueltas, 
ellos ya habían perdido la voluntad de luchar contra el clan Oda. 


Ellos habían visto desde los cielos la primera gran ofensiva armada en la historia de la 
humanidad y temblaron de miedo y conmoción, puesto que, la horrible figura de Saika 
Magoichi arrojó la doctrina de la "risa" del Templo Honbyo y se convirtió en una diosa de la 
muerte, marchando a través de un mar de sangre y apilando una montaña de cadáveres. 


El amor trágico de Oda Nobuna y .Sagara Yoshiharu que fue bloqueado por una muralla 
infranqueable de posiciones sociales. 


Yoshiharu convirtiéndose en el escudo de Nobuna y recibiendo una flecha en su espalda. 


La forma de Nobuna haciendo a un lado a Yoshiharu para protegerlo de las flechas. 


Incluso las armas y los espejismos del Amano-Iwato fueron minimizados por el amor prohibido 
de Oda Nobuna y el hombre del futuro. 


Ellos tenían un presentimiento que ella abriría una nueva era en este tiempo de confusión y 
desesperación. 


Saika Magoichi guió al clan Saika de regreso a Kishu y la flota Murakami salió por la 
desembocadura del río Kizu para regresar al mar Seto. 


Los motines de los seguidores que se había sublevado simultáneamente por todo el territorio 
Oda se disolvieron. 
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Solo los varios poderosos daimyos y los líderes locales que habían sido despojados de sus 
bienes por Nobuna continuaron su oposición. 


La batalla de las tropas aliadas del Templo Honbyo/Mori y las tropas Oda entraron en un cese al 
fuego por medio año. 


El clan Oda apenas logró escapar de la ciénaga donde fueron rodeados por sus enemigos. 


Sin embargo, esto es solo por medio año. 


Y el paradero de Sagara Yoshiharu todavía es desconocido. 


Las personas estaban susurrando, —Sagara Yoshiharu estuvo permaneciendo como un escudo 
por el bien de proteger a Oda Nobuna, No, Sagara Yoshiharu atravesó el Amano-Iwato y 
regresó a su mundo para permitir a Oda Nobuna tomar el control del país. 


Tras un breve tiempo después de establecer el cese al fuego con el templo Honbyo, los 
sirvientes se reunieron desde todos los territorios Oda. 


Después del cese al fuego, Nobuna fue a curar su pierna herida en el templo Honnouji de Kyo. 


—Por fortuna el hueso esta a salvo. Por la gracia de Dios evitó un impacto directo de la bala de 
Magoichi. Si la bala del Yatagarasu hubiera impactado directamente, habrías perdido tu pierna 
de inmediato. Pronto podrás caminar. Que bueno, que bueno. 


Tendida en el Templo Honnouji, Nobuna consiguió un sello de aprobado por su "recuperación" 
por parte del notable doctor Manase Belchior esa mañana mientras sorbía algo de medicina. 


Durante la apertura del Amano-Iwato, me desmayé y perdí la conciencia en los brazos de 
Yoshiharu. 


No recuerdo nada después de eso. 


Cuando me desperté, estaba encima de una de las camas del Templo Honnouji. 


El reporte que Sagara Yoshiharu había desaparecido era como un sueño. 
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En realidad no puedo procesarlo aún. 


Yoshiharu se desvaneció del campo de batalla con ese perfecto asedio mientras me desmaye a 
las puertas de la muerte. No entiendo cómo fui capaz de regresar de ese infierno. 


Aparentemente, apenas fuimos salvados por Konoe Sakihisa y Himiko. 


—Hime-sama. La hostilidad de la secta felina ya no existe. Por el contrario, en sus corazones, 
parecen haber varias personas que son partidarios de Hime-sama. Esto también es debido a la 
hazaña de Saru de ofrecer su cuerpo para proteger a Hime-sama. 


Al lado de Nobuna, la valiente general Shibata Katsuie había ganado una feroz victoria sobre las 
revueltas temporales en Echizen. 


—Los ciudadanos, sin importar si son hombres y mujeres, que vieron su hermoso rostro por 
primera vez están locos por Hime-sama, dijo ella orgullosamente, palmeando su pecho. 


—Dearuka. 


—Cuando las figuras de Saru y Hime-sama aparecieron sobre el cielo, los corazones de los 
hombres fueron atrapados por su belleza, y las chicas derramaron lágrimas y se convirtieron en 
partidarias del amor trágico entre Saru y Hime. 


—Entiendo. Los chicos son simples. 


Incluso en la primera reunión con Saitou Dousan, esa víbora se sonrojó por mi encantadora 
figura... Nobuna recordó el encuentro con Dousan de hace mucho tiempo. 


—Mientras que lo que es inquietante es que el paradero de Sagara-dono es desconocido, al abrir 
el Amano-Iwato, Hime capturó los corazones de las personas. Esto es un milagro. Para Gamo- 
dono, 80 puntos. 


Mientras bebía el té que Rikyuu había preparado, la hermana mayor sustituta de Nobuna, Niwa 
Nagahide sonrió tristemente. —De paso, la ausencia de Sagara-dono solo gana 10 puntos. 


—De todos modos, Saru esta vivo Nagahide. Es imposible para ese tipo morir sin permiso. 


1P Traducciones Página 13 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—Eso es correcto, Katsuie-dono. Qué vida tan vulgar tiene Sagara-dono. 


—Eso es cierto. Dentro de poco ese Saru solo regresará. Y en ese momento, lo golpearé por 
abandonar a Hime sin permiso. 


En silencio y portando su capucha de tigre, Maeda Inuchiyo asintió. 


Todos los cercanos a Nobuna creían que Yoshiharu esta con vida. 


Más bien que actuar para no preocupar a Nobuna, todos en verdad creían en su supervivencia. 


—Hee. El mundo sabe sobre tu relación con Saru-kun al final Onee-sama. Cuando Saru-kun 
regrese, vamos a tener una ceremonia de matrimonio, el hermano de Nobuna, Tsuda Nobusumi 
se rio alegremente mientras le deba un Uiroumochi a Inuchiyo. 


—Eso es imposible= Si Saruharu-san regresa y rompe la ley al tener una ceremonia de 
matrimonio, los clanes Takeda y Uesugi que perdieron sus razones para expulsar a Saruharu-san 
y el clan Oda, tendrán la excusa para invadir la capital otra vez. En ese caso, los Matsudaira que 
han sido un bastión contra los Takeda serán erradicados al inicio- 


La protegida de Nobuna que se había apresurado desde Toutoumi, Matsudaira Motoyasu, se 
estremeció de miedo. 


Los clanes Oda y Matsudaira son aliados, sin embargo, solo la familia Oda se había expandido 
al oeste, en el este el clan Matsudaira estaba constantemente bajo ataque de Takeda Shingen. 
Recientemente, Nobuna la había estado tratando completamente como una sirviente en lugar de 
una protegida. 


—Por lo que Onii-sama que estaba en una relación romántica que no esta permitida desapareció, 
¿las personas se sintieron mal por Hime-sama y ella se volvió popular? Así que si Onii-sama y 
Hime-sama se quedan juntos entonces serán rodeados por los enemigos. 


La hermana menor de Yoshiharu, Nene, le pregunto a Nagahide mientras felizmente se comía 
un Uiroumochl. 


1P Traducciones Página 14 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


La Nene que había gemido cuando se enteró que Yoshiharu había sido asesinado en la Retirada 
de Kanegasaki, ahora creía totalmente en el regreso seguro de Yoshiharu. 


—Eso es correcto Nene. Dejando a un lado las chicas, con los hombre probablemente sí. Puesto 
que estaban fascinados con la buena apariencia de la princesa, Sagara-dono sería la envidia de 
todos los hombres en el mundo si se queda con el corazón de Hime. Ellos dirían ¡Muere Sagara 
Yoshiharu! ¡Bastardo! O puntos. 


—Vaya, vaya. En otras palabras, ¿la mayoría de los hombres en el país se convertirían como los 
Kawanami? 


—Por supuesto, los soldados del clan Oda que están familiarizados con Sagara-dono son 
diferentes. Debido a que todos ellos adoran a Sagara-dono. Sin embargo, las personas de los 
otros países en realidad no conocen a Sagara-dono. 


—Sagara-shi es completamente un hombre pecador de-gozaru. El obviamente esta teniendo una 
aventura en algún lado bajo nuestras narices. 


Hachisuka Goemon que había regresado de la reunión ninja hizo un rostro agrio mientras se 
colgaba desde el techo. 


—...Eso es cierto, él tiene una aventura. Para tener una aventura con Nobuna... 


La mano derecha de Nobuna, la general maestra de la literatura y las artes militares. Akechi 
Mitsuhide había recientemente estado manteniendo a su pistola por alguna razón... 


En su tiempo libre, ella estaba puliendo la pistola que había comprado a través de Frois a los 
comerciantes de Namban. 


—....Rompió nuestro compromiso. Incluso si enloqueció en el campo de batalla, para robar los 
labios de Nobuna-sama, la injusticia e inmoralidad de ese tipo son demasiado... 


Mientras tanto Nagahide observaba a Mitsuhide con un rostro ansioso. Extraño, esto es 
demasiado extraño, esta agitación de situaciones ya ha sido demasiado extraña. ....La condición 
de Madre es grave. Es eso. Es el gran día de una mujer. Katsuie todavía no puede encontrar a un 
marido, ¿cierto? Ha ha ha. 
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La Mitsuhide que toda piensa que ella misma es la prometida de Yoshiharu estaba murmurando 
para si misma. —El beso es un error, algunas personas se vuelven locas en el campo de batalla. 
No, de seguro fue una acción instantánea para ganar los corazones de las personas. 


Juubei es rara, pensó Nobuna. ¿Fue la impresión del entendimiento que Yoshiharu estaba en una 
relación romántica conmigo? Debo hablar con Juubei tarde o temprano. Por ahora, ellos tienen 
que lidiar con los problemas inmediatos. 


Al este, están Takeda Shingen y Uesugi Kenshin que no están ocultando su ambición de 
proceder a la capital y derribar al clan Oda. 


Los Mori todavía nos obstruyen al oeste, y en el centro está el Templo Honbyo y los 
mercenarios Saika de Kii. 


En medio año, el cese al fuego terminará y probablemente se convertirá nuevamente en una 
batalla con el Templo Honbyo/Mori. 


Si Takeda o Uesugi usan esa oportunidad para invadir la capital, el clan Oda no sera capaz de 
resistir. 


Sobre todo esto, no se sabe nada de Yoshiharu... No puedo confiar únicamente en él. Tengo que 
apretar mis dientes y soportarlo sin él... incluso si él nunca regresa otra vez. 


Puede que Yoshiharu nunca regrese. 


Él pudo haber muerto para protegerme. 


Sagara Yoshiharu murió en batalla. 


La probabilidad era alta. 


Todos en la familia Oda tenía ese vago presentimiento. 


Las fuerzas Oda buscaron a fondo en el campo de batalla por Yoshiharu pero él nunca fue 
encontrado. 
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Al menos espero que regresara al futuro y que se reuniera con seguridad con su madre y padre. 


Gamo Ujisato dijo que el poder espiritual de los Tres Tesoros Sagrados se agotó por el milagro. 
El Amano-Iwato nunca podría ser abierto de nuevo, si Yoshiharu regresó al futuro, entonces 
Nobuna quedo separada de Yoshiharu para siempre. 


Incluso así, si Yoshiharu todavía esta vivo... 


Nobuna ordenó, —Me reportan sus planes a partir de ahora, a las dos jóvenes estrategas, 
Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei que inesperadamente rompieron en lágrimas después de 
regresar de su tratamiento en la Aguas Termales de Arima. 


Mientras Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei quedaron conmocionadas por la desaparición de 
Yoshiharu, las estrategas solo pudieron estrujar sus cerebros para superar la crisis. 


—*Sollozo* *Sollozo* Usted debería haber entendido de la batalla del otro día, es imposible 
atacar al Templo Honbyo que esta protegido por el río, mar y tierra. Habiendo dicho esto, 
también es imposible formar una expedición hacia Chuugoku para una batalla decisiva con los 
Mori mientras el Templo Honbyo controla el centro de Settsu. Eso nos cortaría nuestra ruta de 
escape. La razón de que la batalla terminara temporalmente es debido a que los creyentes 
sintieron simpatía por Nobuna. *Sollozo* *Sollozo* 


Los ojos de Hanbei habían estado rojos e hinchados desde la desaparición de Yoshiharu. 


Kanbei, que se había convertido en al mejor amiga de Hanbei, sostenía los hombros de Hanbei 
para apoyarla y asintió. 


—Sim, si el Templo Honbyo no es contenido, el clan Oda tendrá que mantener una batalla 
defensiva. No tenemos otra opción que bloquear la desembocadura del río y cortar las 
provisiones y refuerzos de los Mori. 


—Si. Es como Kanbei dice. Los Mori y Saika no pueden enviar tropas al Templo Honbyo su el 
conducto del río es bloqueado. 


—Sin embargo, la flota Kuki de Sakon fue dispersada por la flota Murakami de los Mori en 
Kizugawaguchi. La flota Murakami es anormalmente fuerte. Parece que es cierto cuando se 
decía que la familia Mori fue un poder menor en Chuugoku y que fue capaz de tener una gran 
victoria en Itsukushima para convertirse en los gobernantes supremos de Chuugoku debido a 
que se convirtieron en aliados con la Flota Murakami que dominaba el Mar Setouchi. 
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—Tenemos un plan para Takigawa Kazumasu para que derrote a la Flota Murakami. *Sollozo* 
*Sollozo* 


—¿Para Sakon? Ahora que lo pienso, Sakon y León no aparecieron. 


Una de las Cuatro Divas del Clan Oda, la hermana menor de Nobuna, Takigawa Kazumasu 
lideró a la Flota Kuki y fue aniquilada por la flota Murakami. 


La distinguida hija de Omi que fue promovida de rehén a hermana política de Nobuna, Gamo 
León Ujisato, salvó a Nobuna de su crisis al liberar los Tres Tesoros Sagrados, sin embargo, 
esto condujo a que todo el país se enterara de la relación entre Nobuna y Yoshiharu. Ella se 
había puesto a sí misma bajo arresto después del cese al fuego. 


Las dos habían discutido sobre la posición de "hermana de Nobuna", —Ellas dos ahora están 
trabajando juntas en una estrategia para emerger victoriosas ante la marina Murakami. 
Especialmente Gamo León que se arrepiente de usar los Tres Tesoros Sagrados en el campo de 
batalla. 


Kanbei ladeó su cabeza, diciendo, —Sin embargo, ¿cómo hizo León para obtener el tercer 
tesoro? 


—Originalmente, esta Simón también intentó usar los Tres Tesoros Sagrados para abrir la 
Amano-Iwato y enviar a Sagara Yoshiharu de regreso al futuro. Mi motivación era básicamente 
la misma que la de León. No obstante, el tercer tesoro sagrado, la Magatama, estaba pérdida en 
la profundidad del Mar de Seto durante la Guerra Genpei. La Magatama debería haber sido 
parte del océano gobernado por la Flota Murakami por lo que no debería haber sido fácil 
obtenerla. 


—Dearuka. León dijo que la Magatama le fue enviada por un misionero Namban. Supongo que 
tienen una conexión ya que ambos son cristianos. 


—¿Fue un misionero? ¿Por qué un misionero de más allá del mar sabría tantos detalles sobre el 
mito de los Tres Tesoros Sagrados? *Sollozo* *Sollozo* 


—Sim. Incluso si se llama a si mismo un misionero, él podría tener un trabajo aparte. No todas 
las personas han sido misioneros como su única profesión así como Frois. Muchos son 
mercaderes o soldados. El misionero que bautizó a Simón era originalmente un mercader que 
vino a este país a comerciar. 
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—Dearuka.... Su meta no es solo hacer el trabajo misionero como Xavier y Frois... parece 
sospechoso. 


En cualquier caso, el misionero Gaspard - permanece ahora en Kyushu, probablemente bajo la 
supervisión del Daimyo cristiano de Otomo - no hay suficiente tiempo para investigar. 


Lucharé contra la flota Murakami y ganaré. 


No hay otra forma para librarnos de este asedio. 


—*Sollozo* *Sollozo* Kanbei desplegó un bosquejo de como romperlo. —Takigawa 
Kazumasu-sama y Gamo Ujisato-sama que sobresalen en las batallas navales pronto traerán una 
propuesta en concreto a Nobuna-sama directamente. Esto requerirá una tremenda inversión de 
todo el clan Oda. 


—Bueno, es solo una idea, sin embargo, solo la mejor estratega en el mundo, Simón, puede 
hacer este plan una realidad. Hehehe. 


El plan de Harima de seguro es el que también se me ocurrió, sonrió Nobuna. 


—*Sollozo* Nobuna-sama le mostró a todos en todo el país una nueva forma de vivir al abrir el 
Amano-Iwato. Una nueva forma de vida que no confía en los dioses ni en Buda, donde puede 
haber un amor puro que trasciende las posiciones sociales. La opinión pública inmediatamente 
apoyó a Nobuna-sama. Debido a eso, los creyentes del Templo del Templo Honbyo detuvieron 
los disturbios. Después, si Nobuna demuestra que ella posee no solo la voluntad sino que 
también una abrumadora fuerza militar, el Tenka Fubu puede ser alcanzado. 


En realidad no pretendo eso... no estaba totalmente consciente en ese momento... es una broma 
que todo el país viera mi beso con Yoshiharu justo... Nobuna se puso pálida y luego roja 
mientras le daba vueltas al conjunto del té que estaba sosteniendo, vuelta tras vuelta. 


¡OH DIOS MÍO ESTO SUCEDIÓ! ¡¿NO?! ¡QUIERO OLVIDARLO TODO! ¡LO 
RECUERDO COMPLETAMENTE! ¡ME QUIERO MORIR! ¡ALGUIEN QUE ME MATE! 


Casi sentí ganas de decir eso, pero es posible que Yoshiharu ya este muerto y no se siente como 
que el ambiente sea el adecuado para decir bromas. Sin embargo, debido a que estamos 
atrapados, hice ese acto tan bochornoso enfrente de toda la nación... si Yoshiharu no se enamora 
de mi después de todo eso, parece que ya no tengo el valor de.... besar... en público.... un beso.... 
¡IYAAAA! Nobuna soportó el ataque de vértigo. 
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Y entonce decidió que ese tipo tendría un castigo sin misericordia cuando regresara. 


—No obstante, debido a que Sagara Yoshiharu desapareció del campo de batalla luego de ese 
beso, Oda Nobuna ganó la simpatía de la nación. Al menos esa es la impresión que tuve de los 
hombres. Si Sagara Yoshiharu regresa, la mayoría de los samuráis molestos y los daimyos se 
convertirán en los enemigos del clan Oda para prevenir que Saru empiece la más grande 
convulsión social en la historia de este país. Hehehe. 


—Eso es correcto Kanbei-san. Las personas dicen que los únicos hombres que no fueron 
sacudidos por la figura divina de Nobuna-sama son los generales del clan Uesugi que veneran a 
Uesugi Kenshin como el avatar de Bishamonten. Todos los hombres de Echigo parecen ser un 
poco especiales. Fufu. 


Hanbei forzó una sonrisa, y Katsuie y el grupo de sirvientes de repente estallaron en carcajadas. 


Mientras tanto, Mitsuhide se hundía en la depresión. 


—Hay alguna posibilidad... ¿de qué Senpai ya no regrese? 


Ella espetó esas palabras prohibidas mientras pulía diligentemente su pistola. 


Todos los miembros cayeron en silencio. 


—Ju-Juubei. Todos no se están poniendo deprimidos por Yoshiharu, pensar así es malo para 
Yoshiharu, nadie esta pretendiendo poner un rostro valiente. ¿No es algo admirable para alguien 
tan pequeño como Nene? Entiende el estado de ánimo de una buena vez... 


—Pero. Si Senpai no se encuentra, ¿Nobuna-sama va a continuar pretendiendo que Senpai ve por 
el transcurso de los años? 


Tch. ¿Cómo es que Akechi-dono no puede leer el ambiente?, 3 puntos. Que niña tan 
problemática. 


Katsuie también entró en pánico. 


—¡Juubei! 
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—Esta Juubei no puede manejarlo. 


Nobuna y Mitsuhide se miraron ferozmente la una a la otra. 


—Todos creemos que Yoshiharu sigue vivo. No solo estamos pretendiendo. ¿Yoshiharu no 
regreso perfectamente vivo incluso en la vez de Kanegasaki? 


—Cuando Zenki usó el arte ninja esa vez, el críticamente herido Senpai solo fue salvado 
milagrosamente por esta maravillosa Juubei que arriesgó su vida. Es diferente esta vez. Juubei 
solo pudo mirar... esto es la responsabilidad de Juubei. Si Senpai ya.... está en un lugar al que 
Juubei no puede llegar... 


—¿Juubei? ¿Qué pasa contigo? ¡Animate! 


—Bueno. ¡Es imposible que Nobuna-sama y Senpai tengan un romance prohibido como ese! Si 
Senpai en verdad esta vivo y regresa, ¡¿qué pretendes hacer?! ¿Va en serio con lo de tener una 
ceremonia de bodas? Si hace tal cosa, ¡el clan Oda será destruido! Por qué.... por qué Nobuna- 
sama... 


—....Juubel. 


—¡Incluso si temporalmente rechaza el drama con Senpai! ¿Provocaría a Takeda y Uesugi por 
declarar su amor al mundo? 


—¿No me apoyan ya los ciudadanos de la nación? 


—¡Es solo porque Senpai desapareció! ¡Todo se irá al infierno si él regresa descaradamente! No 
importa cuánto las personas la apoyen, es imposible tener a Takeda Shingen y Uesugi Kenshin 
como enemigos. 


—¿Juubei? Pareces estar perdiendo tu compostura hoy. ¿De alguna forma estás enojada que 
Yoshiharu y yo nos besáramos? 


—¡Es-es-es-esta equivocada! ¿P-P-Por qué?, esta Juubei es la descendiente de la noble familia 
de Toki Minamoto. Ughh-. 


—Lo siento. Parece que fui un poco lejos. 
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Nobuna fue considerada con los sentimientos de Mitsuhide y paró de discutir. 


Incluso si la persona todavía era obstinada en no reconocerlo, Nobuna ya lo había entendido 
claramente. Mitsuhide había estado enamorada de Yoshiharu todo este tiempo. 


Al principio, ella debería haber tenido sentimientos de amistad y respeto hacia el superior que 
luchó en el mismo campo de batalla. 


Con el tiempo, se había convertido en amor. 


¿Desde qué momento empezó esto?, pensó Nobuna. 


León no entiende mis sentimientos por Yoshiharu. 


Esa chica es demasiado joven para saber del amor, y no fue capaz de tomar mis sentimientos por 
Yoshiharu en cuenta. Ella nunca espero que yo actuara así cuando el Amano-Iwato fue abierto. 
Debido a que León es extremadamente inmadura. 


Pero con Juubei, hasta ahora, Nobuna había evadido este tema. No, puede ser que ella había 
estado loca por Yoshiharu y no le prestó atención a los problemas que Mitsuhide estaba 
teniendo. 


Ahora que Yoshiharu había desaparecido, Nobuna pudo ser capaz de percatarse de la seriedad 
de la situación en la que ella y Mitsuhide había caído. 


—Mi-mi-Mitsuhide. ¡Nosotras no tenemos el derecho de interferir en el amor de nuestra 
Señoría! ¡En primer lugar no tengo ningún problema que la que se case con Hime-sama sea esta 
Katsuie! 


—Por alguna razón, el pandemonio y el caos se están formando entre los vasallos y el maestro. 
Esto no es una situación normal para el clan Oda. Cinco puntos. 


—Disculpen... las dos no deben estarse peleando... Yoshiharu-san se sentiría triste. *Sollozo* 
*Sollozo* 
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—¿Es correcto eso Hanbei? Él estaría feliz y pondría su cara de mono. Él diría algo como, —Oh, 
es demasiado pecaminoso ser un hombre popular. 


—Unyu. Es un problema que solo haya una personas en la familia de Sagara-shi. Si solo hubiera 
una técnica para partir el cuerpo de Sagara-shi en dos. 


—¿Qué hago?, voy a ser intimidada. 


—Eso es. Podemos conseguir una gran sierra para cortar el cuerpo de Sagara-shi a la mitad. 


—Saruharu no puede morir y dejar las cosas de esta manera 


—... Tengo hambre. 


Katsuie hizo un escándalo y trató de restablecer el ambiente de la habitación. 


—....Bueno, debido a que Juubei piensa que Senpai es solo un mono que sabe hablar humano, 
me abstendré de hablar de los malos gustos de Nobuna-sama por ahora. Sin embargo, si Senpai 
regresa despreocupadamente a casa sin ninguna excusa, lo mataré. 


Pensó Nobuna. Parece que Juubei todavía no puede aceptar sus propios sentimientos de 
enamoramiento. 


Así que por ahora todavía estamos en buenos términos, podemos caminar como maestra y 
sirviente, dos camaradas que comparten el sueño del Tenka Fubu. 


Nobuna tuvo una premonición en algún punto, con Juubei diciendo las palabras prohibidas "Me 
gusta Senpai" y la relación entre ella y Juubei colapsaría completamente. 


Quizás Mitsuhide tuvo la misma premonición y por lo tanto se prohibió a si misma percatarse 
de su propio afecto. 


A pesar de que, la esperanza que Yoshiharu este con vida se desvanecía día con día. 


Incluso así, no descartaré este sueño, pensó Nobuna. 
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No me voy a rendir hasta el final, incluso si soy incinerada por las llamas del destino, mientras 
viva, hasta donde esta vida llegue, no me rendiré con este sueño. 


Me decidí, por los soldados sin nombre que murieron en el campo de batalla, la Víbora y Danjo, 
y ahora a Yoshiharu que le debo por mi vida muchas veces, Nobuna apretó sus dientes y asintió. 


—De todas formas. No me convertiré en el rey demonio solo porque Yoshiharu desapareció. 
Yoshiharu vive. Creo que es más fuerte que ayer. Siempre resistente, Yoshiharu no era un 
inexperto en el campo de batalla. Todos... me prestaron su poder. ¿Particularmente Juubei? 
Debido a que eres mi sucesora si fallo, no dudes sobre la desaparición de Saru. ¡Confió en ti! 


—...S-SL. 


Nobuna se acercó a Mitsuhide y abrazó sus hombros. 


—Por favor entiende. Incluso si alguien cae, si alguien hereda su sueño ellos en no están 
verdaderamente muertos. Por consiguiente, Yoshiharu no esta muerto. Juubei. 


—Lo siento Nobuna-sama. Me pase de la raya. 


—Yo también lo siento. 


En una voz baja que solo Mitsuhide pudo escuchar, Nobuna le dio una disculpa sincera. 


—¿Nobuna-sama? 


La actual Mitsuhide todavía no entendía el significado de aquellas palabras. 


En algún punto, el tiempo lo dirá. 


Puede ser en ese momento que todos los sueños que Nobuna y Mitsuhide construyeron colapsen 
completamente. 


Aunque, Nobuna levantó los bajos ánimos de Mitsuhide. 
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Como Nagahide simpatizaba con el corazón de Nobuna, sonrió. —La princesa se ha vuelto 
fuerte otra vez. Puntaje perfecto. 


Y) 


El Templo Honnouji pronto tuvo un visitante inesperado. 


Con sus dientes negros, el Kampaku Konoe Sakihisa, también conocido como Maro, llego con 
una gran cesta diciendo, —Esto es para Oda Nobuna. 


Nobuna hizo que Konoe fuera llevado a una pequeña sala de ceremonia del té con la maestra de 
las mil ceremonias, Rikyuu. 


Para Konoe la restauración de la Ley Imperial (en otras palabras con la ambición de reanudar a 
todos los aristócratas de Kyo) Konoe había mostrado hostilidad por un largo tiempo contra el 
clan samurái que se avocó al Tenka Fubu, sin embargo, después que Nobuna creciera a través de 
numerosas pruebas, él se rindió. 


—Konoe. Con el estratega que contrataste Kennya recibió un disparo, al emplear a ese estratega 
en la sombras las cosas se salieron de control, se convirtió en una batalla con el Templo 
Honbyo, y Kennya fue herida, sin embargo, bajo la consideración del decreto imperial de la 
Himiko que nos trajo paz, no te degradaré. 


—Hohoho. Oda Nobuna debes estar con buena salud si este abuso puede salir de tu boca. 


—¿Qué pasa con la canasta? 


—....Entre tú y yo, Himiko-sama esta aquí. Ella vino aquí en secreto. 


—¿Qué? En una canasta. ¿No eres el más desleal? 


—si, ¡pasaron varias cosas! Bueno, Himiko-sama. Oda Nobuna le está hablando directamente a 
usted. 


—....Entiendo. 
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La muy joven mandataria del Yamato Gose emergió de la canasta. 


Ella estaba vestida como una sacerdotisa pura. 


Rikyuu que estaba vistiendo un atuendo Namban en color negro soltó un "glup" y se sacudió 
nerviosamente. 


Sin embargo, la razón por la que Rikyuu es llamada la Santa del Té es debido a que ella nunca 
cometerá una torpeza en una ceremonia del té no importa cuán nerviosa este. 


—....(Aquí vamos) 


—*cabecear**cabecear* 


El té fue presentado a Himiko excelentemente. 


—Oda Nobuna. Esta vez fue un desastre. 


—Himiko-sama. Me disculpo por usar los Tres Tesoros Sagrados sin permiso. Voy a regresar los 
tesoros sagrados al Yamato Gose. Para los detalles, Konoe puede encargarse. 


—Cuando invocaste el poder, la energía sagrada fue utilizada. 


—Si. De acuerdo con León, los tesoros sagrados parecen haber usado lo último de su poder para 
abrir la Amano Iwato. Parece que son inutilizables ahora. 


—Fuiste expuesta en persona a todo el país. 


—Es vergonzoso. 


Himiko es joven pero inteligente. 


Cuando Nobuna utilizó los Tres Tesoros Sagrados y abrió el Amano Iwato, ella podía haber 
declarado a la nación, no al mundo entero, que ella era la nueva Diosa del mundo. 
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Pero Nobuna no hizo eso. 


Ella abiertamente se mostró como una persona, como una jovencita, ella estaba enamorada de 
Sagara Yoshiharu. 


Nobuna se rehusó a regresar a la Era de los Mitos e hizo que viniera la Era de la Humanidad 
conocida por todo el mundo. 


Himiko entendió perfectamente la voluntad de Nobuna. 


—Oda Nobuna. Sagara Yoshiharu está vivo. 


—S1. Está vivo. Esperaré por el regreso de Yoshiharu para siempre. 


—No obstante, mientras no está no debes rendirte con tu ambición del Tenka Fubu. Será un viaje 
muy dificultoso. Y cuando intentes gobernar el país luego, el Templo Honbyo continuará 
persiguiéndote si no los pones en su lugar. 


—Desafortunadamente estamos en una posición difícil, sin embargo, el clan Oda tiene a Juubei y 
Hanbei. Definitivamente. 


—Para superar a la secta felina, Oda Nobuna tendrá que obtener una autoridad que exceda a la 
del Templo Honbyo. Por ejemplo, el Shogun. 


—Sin embargo, Imagawa Yoshimoto tiene el rango de Shogun. 


—Mm. Y tú no te quieres convertir en una diosa, entonces, para reprimir las llamas de la 
rebelión, ahora es el momento para ti... 


—Oda Nobuna Himiko intentó decir que ella le entregaría su cargo a ella. 


Ella intentó decir que estaba dispuesta a abdicar. 


Así Nobuna podía estar en las alturas que excedían por mucho a la mandataria del Templo 
Honbyo, la Himiko es una existencia excepcional, descendiente de los dioses y fuera del sistema 
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de castas de Japón, si Nobuna tomaba el trono como la Himiko no habría nada que detuviera su 
amor con Sagara Yoshiharu. 


Cuando Konoe sintió la decisión de Himiko la detuvo en pánico. 


—A-a-ah. ¡Qué esta diciendo Himiko-sama! ¡No debería decir eso! 


—A pesar de tu temor, ¡esto es todo lo que podemos hacer! 


—Himiko-sama. Ya he elegido vivir como una persona. Además... 


—¿ Además? 


—En las tierras Namban, hay una autoridad religiosa conocida como el Papa de Roma, parece 
que él gobierna sobre la realeza. El Yamato Gose y la Himiko son necesarios para oponerse a la 
historia Namban y la autoridad. Sin el Yamato Gose, la fuerza de la civilización Namban nos 
engullirá. Si yo que marche a la capital desde la rural Owari usurpará la posición de la Himiko, 
parecería como una salvaje desde el punto de vista Namban. 


—¿En serio? Oda Nobuna ¿Incluso pensaste algo así cuándo decidiste el Tenka Fubu? 


—Si. Más allá de ese punto esta mi verdadero sueño. 


—Entiendo. 


El Yamato Gose fue protegido, Konoe inclinó su cabeza, lleno de energía. 


—Poniendo a Sagara Y oshiharu de lado, trataré de hacer algo. 


—Gracias. 


—¡Absolutamente no puedo dejar pasar la demanda malvada de tener que adoptarlo y hacer que 
se convierta en el Kampaku! ...Eso es lo que diría, pero, por el contrario de tener a Himiko-sama 
abdicando, yo me tragaré mis lágrimas y haré que Sagara Yoshiharu sea el Kampaku, Fujiwara 
Yoshiharu. 
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—Si Himiko es protegida, incluso si el clan Fujiwara queda acabado, el Yamayo Gose se 
recuperará después... Y-Y-Yo..., Konoe derramó lágrimas mientras se bebía su té. 


—Vamos a tener esta plática cuando Yoshiharu regrese, Konoe. Hay un rumor retorcido sobre 
que el mono usurpó la posición del Kampaku. 


—¡La orden de hacer a Sagara Yoshiharu el Kampaku no es un rumor! 


—Claro, claro. Bueno, ¿quién es el estratega encubierto que se separó de ti y del grupo anti-clan 
Oda? Escupelo. ¿El es el que planeó el asesinato de Kennya y el mío con Yoshiharu para que 
recibiéramos un buen disparo? No puedo dejar pasar más esto. 


—Ese hombre astuto es incluso capaz de usar a un noble del clan Rokkaku como su peón. 
Mientras tiene un linaje desconocido, tiene una personalidad diabólica, se jacta de una fuerza 
sobrehumana, e incluso tiene una inteligencia mucho más cruel. Y a pesar de ser un vagabundo, 
ganó una gran cantidad de dinero en una cuenta, el cual fue transferido por mi como fondos de 
guerra... 


—¿En verdad existe tal persona fuera de los Tres Grandes Villanos de Japón, la Víbora, Danjo y 
Ukita Naoie? No tengo idea. El hombre llamado el Dios de la Estrategia, Motonari Mori ya esta 
muerto y mientras que Hojou Ujiyasu es de corazón negro, todavía es una jovencita. ¿Es alguien 
de los ninjas Koga o Iga? Si es así, tendría sentido no ser consciente de su nombre. 


—Sería muy horrible revelar el nombre en frente de Himiko-sama. te lo diré en la siguiente 
Ocasión. 


—; Por qué? 


—Si las cosas no van bien, es posible que ese hombre lastime a Himiko-sama. 


—....¡Eso es ridículo! ¿¡Por qué le prestaste fondos de guerra a ese tipo de persona!? 


—Tengo los más profundos arrepentimientos. En cuanto al asunto del Kampaku, Fujiwara 
Yoshiharu, tomará algo de tiempo, no obstante, trataré de pensarlo positivamente. 


Konoe Sakihisa parece haberse decidido a confiar el futuro del Yamato Gose y la Himiko a Oda 
Nobuna. 
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Kampaku Fujiwara Yoshiharu. Solo dije eso medio en serio a Konoe al principio. Pero ahora, se 
convirtió en una historia de verdad, puede haber una oportunidad para verdaderamente casarme 
con Yoshiharu. 


Sin embargo, el crucial Sagara Yoshiharu todavía no ha sido encontrado. 


¿Dónde rayos estás Yoshiharu?, si por cualquier posibilidad pudiera ser cierto... Nobuna quiso 


llorar cuando lo pensó. 


—Oda Nobuna. ¿Sakon se encuentra bien? 


—Sakon, junto con León, están apresurándose en como derrotar a la flota Murakami. 


—Tú eres tú. Vive a tu propia manera. Fue bueno conocerte, quiero que le digas esto a Sakon. 


—....¿Himiko-sama? No puede ser. Pensé que te parecías mucho, no obstante, ¿podría significar? 


—¡N-N-No diga nada más Himiko-sama! Tú no escuchaste nada Oda Nobuna. 


Nobuna ahora entendió porque Takigawa Kazumasu estaba tan agitada en el campo de batalla. 


Se dice que cada ninja carga sus propios secretos, ¿sin embargo esto? Y esa Kazumasu ya ha 
superado su pasado. 


—La primera vez que vi a Onee-sama, fue cuando las tropas Oda estaban avanzando desde Gifu 
y estaban empezando a capturar Omi, el castillo Kannoji. —Yo era la heredera de la casa Gamo 
que le servía al clan Rokkaku, y la batalla con Onee-sama fue mi primera campaña. 


No lejos de Honnouji en el jardín del castillo Nijou, Gamo León Ujisato estaba organizando un 
gran número de libros de una pila mientras hablaba sobre su encuentro con Nobuna. 


La jovencita que la escuchaba sobre sus rodillas era Takigawa Kazumasu. 
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Ella estaba vestida exactamente como la Himiko en un atuendo de sacerdotisa. 


Ella originalmente era una ninja Koga. 


Abandonando el clan Koga, quedándose sin energía en Owari, fue acogida por Nobuna, 
convirtiéndose en su hermana menor. 


—En ese tiempo, las tácticas relámpago de Nobuna-chan eliminaron los castillos de Rokkaku 
Jotei, uno a uno, y él tuvo que escapar a Koga. Al final, el castillo principal Honjo, Kannoji, fue 
tomado sin tener una pelea. 


Kazumasu se resintió ya que no participó en la invasión a la capital debido a que estaba ocupada 
con la captura de Ise. 


—Estaba en desesperación por esta era Sengoku donde no sabía cuando moriría. Con el 
Shogunato Ashikaga perdiendo el poder, ni el distinguido clan Rokkaku al que la casa Gamo le 
servía tenía la fuerza para expulsar a Asai Nagamasa de Omi. El Yamato Gose no tenía la fuerza 
militar, e incluso los monjes armados del Monte Hiei y del templo Koufuku que servían a los 
dioses y a Buda no pudieron hacer nada. Los ciudadanos sufrieron innecesariamente y murieron. 
El mundo era demasiado caótico. Incluso así, era joven y no importaba cuánto conocimiento 
obtuviera de los libros, era impotente y no pude salvar a nadie. Incluso si leo la biblia, la 
realidad no podía ser cambiada, incluso en el territorio Gamo, los campos fueron devastados por 
las constantes luchas y las personas experimentaron la miseria. Y aun así no podía salvarlos con 
los libros. Estaba en tal desesperación por mi cuenta. 


—Precoz. Si Yoshi estuviera aquí, probablemente diría que tienes el síndrome "chuuni”. 


—Al saber que las tropas Oda estaban usando la abrumadora fuerza de los arcabuces para 
capturar Yamashiro con un nuevo método, creí que era más fácil morir en batalla y me adentré 
en la primera línea de las tropas guiadas por Onee-sama. Pensé que si recibía una bala de 
arcabuz podía escapar del infierno de esta era caótica llena con sufrimiento. Le grité, "Mátame" 


—Es la misma carga desesperada de Yamanaka Shikanosuke pero con un motivo diferente. 


—No recibí un tiro mortal. Fui arrastrada desde el caballo y regañada por Onee-sama. No digas 
cosas tan infantiles, ¡viven sin tener que huir!, ella me regañó mientras me pegaba. 
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—Ese parece el estilo de Onee-chan. Ella debería ser llamada una "S" (sado-masoquista) en el 
lenguaje del futuro. Si fuera Yamanaka Shikanosuke, ella se vendría de la emoción, excitándose 
demasiado y luego muriendo. 


—En ese momento, la figura de Onee-sama era como la de un dios que había descendido a la 
tierra enfrente de mis ojos. En la forma de una diosa hermosa y salvaje que había descendido a 
la tierra para destruir Japón. Había fuego en sus ojos, ardiendo con una ira intensa por algo. 
—Seguramente, estaba enojada con los samuráis, monjes y nobles que no pudieron controlar el 
país en este eterno periodo turbulento. 


—En otras palabras Ujisato fue golpeada y recibió un lavado de cerebro por parte de Nobuna- 
chan. 


—¡No lo mezcles! Yo, que fui observada ferozmente por aquellos ojos ardientes de Onee-sama, 
me fue dado el coraje para vivir y la voluntad de hacer lo necesario por ella mientras me quede 
vida. Nunca volveré a lamentarme y querer morir. No necesito resentirme y huir de mi 
impotencia. Mientras que Onee-sama viva, ¡continuaré luchando! 


Esto es muy diferente de mi encuentro con Nobuna-chan, pensó Kazumasu. 


Ella no había sido gentil con cualquiera hasta ese grado. 


No importa que pruebas y tribulaciones cayeran sobre ella después de esto, quedaban los 
recuerdos de esa noche en el festival de Tsushima, y Kazumasu pudo vivir. 


Quizás Oda Nobuna muestra una forma muy diferente dependiendo con quién se encuentre. 


En cuanto a la trágica expresión que buscaba de todo corazón el amor de Yoshiharu, solo le fue 
mostrada a Sagara Yoshiharu por medio del rostro de Nobuna-chan en ese entonces, esa era la 
verdadera Nobuna-chan, pensó Kazumasu 


—Bueno Ujisato se diferencia de tus dos lindas hermanas mayores que son personas felices Kuki 
también esta a salvo. La próxima vez aplastaremos a la Flota Murakami, tenlo por seguro. 


—Es cierto. Debo expiar el hecho que mi plan de usar los Tres Tesoros Sagrados llevaron a que 
Onee-sama fuera herida y mi crimen llevó a Sagara Yoshiharu a desaparecer. 
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—En cuanto a mi, la próxima vez de desharé de la vergüenza que nos causó perder por estar 
confundida y desgastada en el campo de batalla. 


—¿No suena raro que una Miko y una cristiana unan fuerzas?, Sin embargo, vamos a dar lo 
mejor. 


—O0h, vamos a unir nuestros poderes. No obstante, ¿qué hay sobre el misionero que envió la 
Magatama desde Setouchi-? 


—Gaspard-sama es una persona que sinceramente se preocupa por el futuro de Japón. 


—Ujisato parece ser del tipo de personas que son engañadas fácilmente. Los Namban son 
sospechosos. Tengo que preguntarte algo directamente. 


—¿Por qué estás poniendo tu mano sobre mi y me cuestionas sobre mi desbordante amor por 

Onee-sama? Oh Onee-sama. ¡Onee-sama, Onee-sama, Onee-sama! ¿¡Por qué Onee-sama es tan 
i bi 

hermosa!? *Ah* *(jadeo)* 


—Esto puede ser una espada de doble filo cuando no puedo evitar escuchar lo que no quiero 
saber. 


—*Masticar* Tengo un buen plan. La recompensa puede equivaler a diez años del Mochi de Ise. 


En la esquina del jardín sobre el borde del estanque. 


Comiendo un tazón lleno de bolitas, la rubia caballera acorazada Giovanna alzó su voz. 


Esta excéntrica guerrera se dice que es de los Caballeros Namban de Malta. 


Originalmente, ella era la escolta de un navío misionero. 


Muy rápido, ella se había asentado en la flota Kuki bajo la supervisión de Takigawa Kazumasu 
que era bien conocida por ser descuidada con los recursos humanos. 
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Mientras sería dudoso que una jovencita pudiera manejar una espada con esos brazos delgados, 
la dueña podría correr mientras constantemente usaba la armadura pesada, y podía comer casi 
sin parar. 


Se decía que la mayoría de los gastos de la flota Kuki solo eran gastos alimenticios para 
Giovanna. 


—En el consejo de guerra, León parecía hablar sobre la caída de Constantinopla. Los famosos 
eventos históricos donde las fuerzas del Imperio Otomano destruyeron las defensas usando el 
cañon Orban. 


—S1, obtuve esa información de algunos libros Namban que fueron importados. Sin embargo, 
¿el legendario cañon Orban ya había sido perdido y probablemente es imposible fabricarlo 
nuevamente? 


—Los diseños pueden estar perdidos, no obstante, en verdad existió. Se puede construir otra vez. 
La estratega de Yoshiharu, Simón es la mundialmente famosa genia. Incluso si solo es a medias, 
el cañón Orban, podría ser capaz de ser construido. 


Kazumasu refutó, incluso si fueran capaces de hacer ese gran cañón, no podrían llevarlo al 
templo Honbyo. 


Sin embargo, Giovanna dijo, —Aquí va mi idea, mientras orgullosamente se rellenó la boca con 
un mochi. 


—No estaba divagando al traer a cuenta la guerra de asedio en contra de las fuerzas del Imperio 
Otomano en Malta. En la batalla por Malta, el ochenta porciento de los caballeros de nuestra 
orden tuvieron una muerta honorable en batalla, sin embargo, la orden logró defender Malta. 


—Malta fue asediada por el ejército del Imperio Otomano. Malta era la localización más 
importante en el Mar Mediterráneo, con la isla siendo importante tanto para las fuerzas 
cristianos y el ejército Otomano que planeaba conquistar dicho mar. Esa es la razón por la que 
se convirtió en una extraña batalla de aniquilación, había escuchado que hubieron innumerables 
víctimas para ambos bandos, si se compara con Japón, fue una guerra más sangrienta que la 
batalla de Kawanakajima. Ujisato asintió. 


—Es inesperado para esa Giovanna que solo vive de su glotonería tener ese cruel pasado. 
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—...Puesto que estaba en un severo estado de inanición por mucho tiempo, me volvía temerosa 
de ser atacada por el hambre y llegue al punto donde como diez veces más que las demás 
personas... 


—Nya. ¿De veras? 


—Y, lo contrario también es cierto, soy buena en guerras de asedio. Hmm. ¡Me sirvo otra ración 
de comida! 


Una ruta por tierra para un gran ejército que avance hacia el Templo Honbyo en Settsu todavía 
no ha sido asegurada aun. 


Para que los Mori usen una ruta por tierra para marchar a la capital desde Settsu, tienen que 
tomar el control de Harima. 


Sin embargo, una de las grandes bases de Harima, el castillo Himeji, era custodiado por las 
tropas de Sagara Yoshiharu y bloqueaban al ejército Mori. 


No obstante ahora, no se había escuchado de Sagara Yoshiharu y las dos grandes estrategas, 
Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei están trabajando en los planes para la siguiente 
confrontación con el Templo Honbyo, dejando en Himeji a las tropas Sagara siendo guiadas por 
la segunda al mando, Yamanaka Shikanosuke. 


Yamanaka Shikanosuke — La Princesa Guerrera de Izumo. Originalmente la vasalla de la casa 
Amago. La líder de los Diez Valientes de Amago. A pesar de ser una joven Princesa Guerrera, 
ella ya había soportado grandes infortunios en varias ocasiones más que cualquier persona 
normal. Rezando a la luna, —Por favor concedeme los Siete Infortunios y los Ocho Dolores, ella 
ya había soportado una serie de desastres como que el clan Amago fuera destruido, Shikanosuke 
misma fue capturada, y había tenido que escapar a través de un conducto del baño. 


Se podía decir que algo en Shikanosuke estaba definitivamente mal, especialmente después de 
escapar pretendiendo tener diarrea y gatear a través del ducto del baño, a pesar de ser una 
señorita. 


Ahora, por el bien de restaurar al clan Amago, ella guió a los sobrevivientes de Amago a unirse 
a las tropas de Sagara Yoshiharu y empuñó su lanza por los Oda. 
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Para Yoshiharu que no tenía ningún sirviente o protegido, los fuertes generales representando a 
Chuugoku y en la experiencia de combate, Shikanosuke se había vuelto una existencia 
indispensable... 


—Mi Señor se extravió en el campo de batalla... de repente, se fue a algún lado, y abandonando 
a esta Shikanosuke en el mundo de los estados en guerra. Terrible. Esto es demasiado terrible 
Mi Señor. ¿Abandonó a esta Shikanosuke? Que sufrimiento, *haa, haa (jadeos)* 


Hoy, en los cuarteles afuera del castillo Himeji, escuchando el reporte de Goemon sobre Sagara 
Yoshiharu siendo perdido hizo que su cuerpo sucumbiera. 


—Y amanaka-shi. Esta no es una situación de la que preocuparse. 


—Parece que fui abandonada por Mi Señor. Incluso si vivo solo queda desesperación. Además, 
el ejército Mori esta ante mis ojos para matarme y despedazarme como una flor. 


Cerca de los cuarteles de Shikanosuke, Kikkawa Motoharu del clan Mori había creado una 
formación perfecta que estaba aguardando por el embiste de Shikanosuke. 


Kikkawa Motoharu es la hija de la primera generación del clan Mori, Mori Motonarl. 


Junto con su hermana gemela menos, Kobayakawa Takakage, asistieron a la joven tercera 
generación en la administración de la casa Mori. 


Kobayakawa Takakage contuvo el distrito Sanyo del Mar Setouchi, mientras que Kikkawa 
capturó el distrito Sanin por el lado del Mar de Japón, puesto que el clan amago eran los 
daimyos de Sanin en la región de Izumo, se podía decir que Kikkawa Motoharu los había 
destruido cruelmente. Para Shikanosuke que había dedicado su juventud en luchar contras las 
huestes Mori sin esperanza, Kikkawa Motoharu era su enemiga natural. 


—Avanzar ha sido prohibido por Sagara-shi. 


—Es cierto. Como se esperaría de Mi Señor, ¡conteniéndose en este punto es agonizante! ¿A esta 
Shikanosuke no le queda otra elección sino continuar en su solitaria agonía? Abandonada por 
Mi Señor, *haa, haa* 


—....Mientras Sagara-shi todavía este perdido, esto se esta haciendo más peligroso. 
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Bajo la supervisión de Shikanosuke y Goemon que estaban haciendo un Manzai, un reporte 
inconcebible vino de uno de los soldados de la guardia. 


—El Maestro Sagara Yoshiharu ha aparecido por aquí cerca. 


—Otra vez. Mi alegría será de corta duración y más adelante seré derribada dentro de un abismo 
de desesperación, no podré continuar. 


*Golpe* ¿Sagara-shi por el que buscamos por todos lados en Settsu y los territorios aledaños ha 
sido encontrado en Harima? ¿En serio? 


—Si. Eso es... 


—¿Eso es? 


—¡Dilo rápido! 


—Por alguna razón, el maestro esta en frente de las fuerzas Mori. 


Shikanosuke se rio. 


—Ya veo. ¡Mi Señor esta pretendiendo a propósito ponerse del lado de los Mori por el bien de 
empujarme en una desesperación mucho mayor! Como se esperaría del Maestro, usará cualquier 
truco para herir el corazón de esta Shikanosuke. 


*Golpe* —Yamanaka-shi. Si esto es cierto, esta es una situación terrible. 


—Voy a ir directamente al campamento donde Mi Señor esta y lo traeré con facilidad. 


—No sabemos si es un impostor. Debido a que en verdad es fácil engañar a Shikanosuke-shi.... 
diría que esto es una trampa. 


—Si esto es una trampa, incluso tengo más ganas de entrometerme. En realidad, ¡esta es la forma 
de vida de Shikanosuke para ofrecer mi juventud a los Siete Infortunios y los Ocho Dolores! 
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—¡Espera un momento! ¡Esto es sospechoso de muchas maneras! 


Shikanosuke no escuchó la voz de Goemon y valientemente cabalgó hacia el campamento Mori 
sola mientras tarareaba. 


Debido a que estaba extremadamente confiada, los soldados rasos Mori estaban convencidos 
que Shikanosuke se había convertido en una aliada, y no la atacaron. 


No obstante, incluso si todos los soldados la atacaran a la vez, no es como si pudieran detener a 
Shikanosuke. Seguramente fue él. 


En el campamento Mori, estaba el vestido en armadura Sagara Yoshiharu. 


Con un extremadamente negro bronceado oscuro, pareciendo completamente como un pescador 
O pirata, es imposible para que Shikanosuke se equivoque con Yoshiharu. 


—¡Maestro! ¡He venido a recogerlo! Ahora, ¡venga con esta chica del baño y por favor deme 
patadas y abuse de mí! 


Y entonces. 


Sagara Yoshiharu se percató de Shikanosuke y ladeó su cabeza a un lado. 


—¿Eh? ¿Quién eres tú? 


—¿¡EHHHH!? Este maestro que se olvida de mi en verdad es terrible, ohhhh. 


—No, en verdad no sé quién eres. Este es nuestro primer encuentro. 


—¿¡UWAAAAA!? ¿¡Qué es este desconocido sentimiento que nunca he experimentado antes 
que esta perforando mis adentros!? 
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Shikanosuke, cuyo cuerpo se había entumecido completamente, colapsó sobre el césped. 


Un samurái saltó sobre Shikanosuke y empezó a envolver su cuerpo con una cuerda. 


El Daymio Táctico de Bizen y Mimasaka, la "Crueldad Infinita" que actuó de manera 
oportunista entre el clan Oda y Mori, y tenía los asesinatos y envenenamientos por pasatiempo, 
era conocido como Ukita Naoie. 


—¡Hyahaha! ¡Mi plan funcionó! ¡Yamanaka Shikanosuke ha sido capturada! 


—Oye, ¿tú eres Ukita Naoie? Tú te heriste tu cadera cuando caíste del caballo durante la batalla 
y deberías estar escondido en Bizen...y, ¿¡No recibiste la gran amabilidad de Mi Señor y fuiste 
reformado de tus métodos y estabas trabajando para los Oda!? 


—¿¡No lo sabes!? ¿¡Estás poniendo atención!? Oda perdió completamente la guerra contra el 
Templo Honbyo, ¡y debido a la abrumadora superioridad del clan Mori me detuve de ser 
oportunista y me alíe completamente con ellos! ¡Esa es la forma de ser de Ukita Naoie! Tú eres 
el regalo para los Mori como una disculpa por ser tan oportunista. 


—Ku. El fuerte debería ayudar al débil... ¡qué vil! Siempre seré incompatible con este tipo. 


—Di lo que quieras, wahahahaha. ¡El sobreviviente de los Estados en Guerra seré yo! 


—Eso significa, ¿qué este Mi Señor en verdad es un impostor que preparaste? 


—¿Eh? Este es el verdadero Sagara Yoshiharu. 


—¿¡Qué!? ¡Mi Señor! ¿Qué rayos es esto? ¿Ha? No puedo creerlo... que quisieras manchar tan 
feamente a esta Shikanosuke en las mazmorras oscuras, para secretamente intimidarla, 
molestarla, y atormentarla, por lo que te cambiaste al bando de los Mori. Si es por esa razón, 
¡podrías haberme intimidado tanto como quisieras en la mazmorra del castillo Himeji! Ya había 
recolectado una variedad de aparatos de tortura para mi deslumbrante futuro con el maestro 
allá... varias cantidades de dispositivos extraños como la "Dama de Hierro" y el "caballo de 
madera triangular" que compré de los Namban. 


—Umm, ¿Ukita-san? Debido a que es una chica, ¿no deberías dejar de tratarla tan rudamente? 
Sé cortés. 
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—Y el tono de Mi Señor es un poco diferente de lo usual... ¡ah! ¿Qué rayos sucedió?, ¿¡yo qué 
solo soy una pueblerina de Izumo no puedo entenderlo!? 


—Estás en lo correcto. Yo solo intimidó a las chicas que quiero que sean mis mujeres, si lo hago 
seré regañado por las princesas Kobayakawa y Kikkawa. Te confiaré el trabajo de mantenerte 
en una celda a Sagara Yoshiharu. Deberías ser afortunada que el clan Mori esta en el núcleo de 
una familia de Princesas Guerreras, Shikanosuke. 


—Mierda. ¡Esta Shikanosuke no estará complacida por ser atormentada por un hombre tan 
vulgar que no tiene el espíritu de un guerrero! 


—Lo siento. A diferencia de la última vez, no hay un baño por el que puedas escapar. Esta vez 
preparé una celda exclusivamente para ti, quién tranquilamente podía escapar a través del baño 
a pesar de ser una doncella, esta vez no hay baño. 


—¿Qué? ¡¿No puede ser?! 


—O0h, puedes ensuciarte. No te preocupes, no estaré cerca. Me imaginó que perderás la fuerza 
después de estar en la celda en tres días. 


—UWAAAAAA. ¿Cómo puedo evitar esto? Incluso para los Siete Infortunios y los Ocho 
Dolores, ¡este tratamiento es demasiado irrazonable para una doncella! Mi Señor, por favor 
ayudeme, ¡¿Mi Señor AAAAHHH?! 


—Erm, Ukita-san. Prepararé un retrete... ¡es demasiado lamentable! 


—Mi Señor, un retrete es demasiado bueno para esta Shikanosuke. ¡Un urinal por favor! 
Gajajaja) 


—¿U-Urinal? 


—Esta chica sin remedio, algo deber ser hecho pronto... este dedo índice mío que tiene el apodo 
del Asesino de Princesas Guerreras no se moverá... 
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En consecuencia, Yamanaka Shikanosuke trágicamente se convirtió en la prisionera de los 
Mori, y en el campamento Mori, el bronceado Sagara Yoshiharu se había unido a ellos por 
alguna razón. 


— o 


El repentino cambio en la situación fue llevado a Nobuna en el Templo Honnouji por Goemon 
que corrió a través de los caminos del Sanyo a toda velocidad. 


Por supuesto, Nobuta estaba completamente confundida. 


—Yo-yo-yo-Yoshiharu, ¿desertó al lado Mo-Mo-Mori?, ¿¡eeeeeh!? 


—¿Qué es esto Goemon? ¡Ese Saru que solo persigue a la belleza más hermosa del mundo no 
puede traicionar a Hime-sama! ¡Debido a que Hime-sama es la chica más hermosa del mundo! 
¿O estás diciendo que el clan Mori tiene una Princesa Guerrera cuya belleza excede la de Hime- 
sama? 


—Este... a pesar de que Sagara-dono sobrevivió, huyó hacia el clan Mori. No me esperaba esta 
situación. Un punto. 


—*Snif**Snif* Yoshiharu-san se ha unido al bando Mori y capturó a Shikanosuke encima de 
todo eso. Tiene que enviar inmediatamente refuerzos a Harima. 


—¡No lo entiendo! Y-Y-Ya sé. ¡Es porque ese tipo le gustan los pechos! 


—Sim. ¡Ese Ukita Naoie es el peor! Él ha estado observando el balance de poder entre el clan 
Oda y Mori, y después que la guerra se volvió un poco más ventajosa para los Mori, ¡se tomó un 
descanso rápido para regresar como un novato! Como se esperaba, debería haberlo matado en 
Harima. 


—Posiblemente, fue el encanto infantil de la Tercera Generación Mori, Mori Terumoto, que se 
dice que todavía es una niñita. Yoshi ha sido gradualmente despertado por los encantos de las 
niñitas. Es un ataque o una enfermedad peor que la del grupo Kawanami. Este es el pecado de 
ser tan linda. 


—Nene es la causa. Debido a que Nene durmió en el mismo futon de onii-san y repetidas veces 
mojé la cama y compartí un baño junto con él, probablemente algo se rompió dentro de onii- 
san. 
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Sinka si ese es el caso entonces podría ser la culpa de Inuchiyo. Debido a que Inuchiyo tiene 
pechos pequeños, la historia ha sido alterada... 


—E-E-Esto es mi crimen. C-C-C-Culpable de t-t-tentar a S-s-s-s-sagara-shi, esta torpeza es 
imposible de superar. 


—Todas ustedes, ¡no hagan ver a Yoshiharu como un lolicon! Esto es debido a que el ochenta 
porciento de la cabeza de Yoshiharu esta ocupada por los pechos. Cualquier vez que se 
encuentra con Frois, sus fosas nasales sangran. Por lo tanto, ese tipo no tiene interés en las 
pubertas. 


—Ah, ¡por favor no hable de los pechos Hime-sama! ¡Recuerdo la pesadilla cuándo el frotó mi 
pecho! 


—En breve, incluso si los pechos son grandes o diminutos, a Sagara-dono no le importará 
siempre y cuando se trate de una chica. Qué ciego. ¿Puede al menos decidirse entre el uno y el 
otro? El punto más atractivo para una mujer son sus muslos. Un caballero cuyos ojos solo se 
van para el área del busto solo tiene 5 puntos. 


—¡Nagahide no necesitas tener la experiencia de ser atacada por ese Saru! 


—¿Qué pasa Katsuie-dono? Sagara-dono se contiene alrededor de mí ya que soy la hermosa 
hermana mayor, es de esperarse ese tipo de pensamientos ya que él quiere hacer lo que 
cualquier un chico haría en su mente. Tres puntos. 


—¡Espera un segundo! ¿Manchiyo quiere tener una aventura con Yoshiharu? Incluso si se trata 
de Manchiyo, ¡te mataré con mis propias manos si haces un movimiento con Yoshiharu! 
¡Incluso si estas a punto de sobrepasar la edad de casarte! 


—¿Hime? Tenga cuidado de no ponerme en el mismo lugar que Kuki Yoshikata-dono. 
Absolutamente. Nunca. Siete puntos. 


La calmada Gamo Ujisato le gritó a Nobuna quién estaba confundiéndose en una dirección 
extraña. 


—¡No deberíamos estar hablando sobre pechos y niñitas! Sagara Yoshiharu no puede traicionar 
al clan Oda y Onee-sama. Todos entienden eso. ¡Por consiguiente, debe haber una razón más 
profunda! En Mori esta Kobayakawa Takakage que heredó la capacidad para las estrategias de 
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Motonari de la primera generación, ¡esto es probablemente un plan de Kobayakawa para 
enemistarnos unos con otros! 


En serio... el chico frívolo número 1 de Japón... afectado por la condición lolicon... actualmente 
enamorado de alguien de la casa Mori, *snif**snif*... todas las Princesas Guerreras le dieron 
una mirada complicada a Ujisato. 


Mientras ellas no dudaban de la lealtad de Yoshiharu al clan Oda y su amor por Nobuna, todas 
tenían la extraña convicción que Yoshiharu estaba coqueteando con una de las chicas del clan 
Mori ya que Nobuna no lo estaba observando. 


En primer lugar, estaba el precedente cuando se hizo muy popular entre las chicas de la secta 
felina del Templo Honbyo. 


Ujisato era la única persona que no sabía sobre los hábitos de faldas de Yoshiharu, con ojos 
brillantes e inocentes, ella completa e ingenuamente creía que "Él es la persona destinada para 
Onee-sama, de seguro debe haber sido amenazado y no puede escapar". Había una cosa que 
Ujisato no entendía. 


Nobuna no quería creer que "Yoshiharu en verdad traicionó al clan Oda”. 


Por lo tanto, ella quiso tomar el relato de una forma diferente. 


No obstante, cuando se tranquilizó y lo pensó, estaba claro que él no tenía la intención de 
regresar al clan Oda, si hubiera estado dispuesto a regresar, cuando Shikanosuke llegó al 
campamento donde estaba Yoshiharu, él habría viajado de regreso al clan Oda con Shikanosuke. 


Con la habilidad militar de Shikanosuke, le debería haber sido fácil escapar con Yoshiharu. 


—.... Yoshiharu....quizás esta preocupado que puede obstruir el Tenka Fubu si se queda junto 
conmigo. 


—Oh. ¡Podría ser cierto! De acuerdo. ¡Le pegaré y lo traeré de regreso a Hime-sama! 


—*Sollozo* *Sollozo* Ciertamente si Yoshiharu-san regresa al clan Oda, sería la semilla de 
malos rumores. Los caballeros del país que quedaron cautivados por Nobuna-sama cuando se 
abrió Amano-Iwato, su amor ciertamente se volvería al odio si Yoshiharu-san regresa a Nobuna- 
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sama. Sin embargo... esta vez tengo una sensación incómoda de que hay una razón más 
complicada... 


—Dearuka, Hanbel. 


—Y oshiharu-san dijo una vez en el pasado, que iba a sacrificarse por el bien del Templo Honbyo 
y Oda Nobuna. Incluso si parece imprudente, es una persona sabia que no cometería el mismo 
error otra vez. 


—De verdad... cada vez entiendo menos... ¿qué esta pasando con Yoshiharu? 


Incluso si Yoshiharu regresa, se convertirá en el origen de la pérdida del apoyo de las personas 
para el clan Oda, y una sombra más sombría a descendido sobre la casa Oda, si Yoshiharu no 
regresa, Nobuna desea poder escuchar la razón del mismo Yoshiharu directamente. No obstante, 
Yoshiharu esta con las fuerzas Mori en Harima. 


—Esta bien, se trata de Yoshiharu. Es bueno que este vivo. Debo pensar eso... ¡pero parece que 
no se puede! Tengo que creer, ¡te besé frente a todo el mundo! Todos, ¡vamos a derrotar a los 
Mori y recapturaremos a Yoshiharu! ¡Esta forma incompleta de partir es imposible! ¡Lo que 
viene después es para después! 


—¡Oooh! 


Mientras tanto, dejada afuera, estaba Akechi Mitsuhide, que estaba murmurando mientras 
continuaba su rutina diaria de pulir su pistola. 


—Entiendo. Tú compromiso con Juubei y tú relación amorosa con Nobuna-sama se volvió 
molesta y de repente escapaste una noche. Sin discusiones. Senpal...... la próxima vez que nos 
encontremos, te mataré sin ninguna discusión. 
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Capítulo 2 — El Saru de los Mori 


Al momento de regreso del Templo Honbyo al final de la guerra. 


Las gobernantes de Chuugoku - el clan Mori era una familia pequeña pero poderosa qué estaba 
cayendo en la oscuridad en la esquina de Aki, sin embargo, dentro de la primera generación, el 
llamando "Primera Generación, Mori Motonari" ascendió y conquistó Chuugoku, y ahora es el 
daimyo más grande del oeste, gobernando en 11 países en el Sanin y Sanyo, estos eran los tres 
hijos de Mori Motonarl. 


El hijo mayor, la "Segunda Generación” del clan Mori, el virtuoso Mori Takamoto. 


La hermana menor de Takamoto, la gemela mayor - la valiente general, Kikkawa Motoharu. 


La gemela menor, la hábil comandante, Kobayakawa Takakage. 


Después del retiro de Motonari, la segunda generación, Takamoto, heredó la cresta de la 
primera generación, mientras las hermanas menores, Kikkawa y Kobayakawa fueron bautizadas 
como los Ríos Gemelos, y observaron el mundo, o esa se suponía que hicieran. 


No obstante, la segunda generación, Takamoto, murió antes que Motonari, y después de la 
muerte de Motonari, la hija pequeña de Takamoto, la "Tercera Generación", Terumoto había 
quedado sola. 


Las hermanas Kikkawa y Kobayakawa juraron que juntas ayudarían a la joven Terumoto; y las 
hermanas construyeron "el sistema de los Ríos Gemelos Mori" para administrar el clan. 


Kikkawa Motoharu era buena en el combate por tierra y estaba a cargo primariamente del 
distrito Sanin, mientras que Kobayakawa Takakage lideró la marina para tomar el control del 
distrito Sanyo y la isla del Mar de Seto. 


En la batalla del templo Honbyo, el clan Mori junto con la Flota Murakami de la isla del Mar de 
Seto, quienes habían sido amigos desde la primera generación, entraron a la guerra por medio de 
la ruta marítima, en consecuencia, el comandante supremo de la batalla era la "Almirante", 
Kobayakawa Takakage. 


Kobayakawa Takakage y la Flota Murakami inmediatamente demolieron a la Flota Kuki del 
clan Oda con un cruel ataque de fuego, navegando al río Yodogawa hacia el Templo Honbyo, 
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mezclado junto con los artilleros de Kii, las tropas Saika, que había destruido a los Oda en la 
batalla en tierra, completamente encerrando a Oda Nobuna, tanto por tierra y mar en un baluarte 
aislado. 


Todos creían que Oda Nobuna estaba destruida. 


Sin embargo, la Nobuna acorralada invocó los Tres Tesoros Sagrados y abrió el Amano-Iwato 
en el distante cielo. 


Kobayakawa Takakage observó las formas de Oda Nobuna y Sagara Yoshiharu aparecer en el 
cielo. 


Para regresar al viajero del tiempo Sagara Yoshiharu, que se estaba convirtiendo en el origen de 
los malos rumores concernientes a Nobuna y que fue la causa de la pelea del Templo Honbyo y 
la causa justa del clan Mori, este fue el pensamiento de la hermana política de Nobuna, Gamo 
Ujisato en juntar los Tres Tesoros Sagrados. 


No obstante, Nobuna no dejaría ir a Yoshiharu, ella lo restringió y lo besó. 


Fue el último beso mientras se preparaban para sus propias muertes. 


Mientras que Kobayakawa Takakage brevemente observaba con los ojos bien abiertos en el 
barco, las figuras de Nobuna y Yoshiharu en los cielos se desvanecieron mientras que el 
Amano-Iwato de repente se cerró. 


—0Ojou, Oda Nobuna estaba preparada para resistir en contra del destino hasta el final. —Ella le 
declaró al mundo hasta el último momento que ella no renunciaría a Sagara Yoshiharu. —Ella es 
una princesa maravillosa. —¿Qué es lo que hará? 


El Rey Pirata de Setouchi que liderá a la flota Murakami, Murakami Takeyoshi, susurró. 


Kobayakawa Takakage entendió el nuevo mundo que Oda Nobuna le mostró a todas las 
personas. 


Pensándolo dos veces, incluso si destruyo al clan Oda no tengo un rumbo claro en lo que debo 
hacer con el país después, ella titubeó. 
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Incluso Kobayakawa Takakage que heredó el terrorífico ingenio del "Dios Estratega", Mori 
Motonari, todavía no había sido capaz de crear una visión para reformar las guerras en Japón. 


Debo refinar la estrategia para los comandantes que lideran a los soldados, no soy la general que 
se queda debajo de otro, o "la comandante entre las comandantes". Eso era la capacidad de 
nuestro hermano mayor fallecido, Mori Takamoto. 


Sin embargo, en Oda Nobuna esta la inquebrantable voluntad y el ideal claro, el calibre para 
estar encima de la líder de los líderes. 


Si asesino a Oda Nobuna, la casa Mori tendrá que llevar la responsabilidad de proteger a toda la 
nación, en el futuro. —Ojou-sama lo piensa demasiado, tome una decisión. —Si fallamos esta 
vez, Oda Nobuna seguramente volverán más fuerte que nunca y se convertirá en un poderoso 
enemigo del clan Mori. 


—...Entiendo. 


Justo cuando Kobayakawa Takakage estaba a punto de dar la dolorosa orden, "Maten a Oda 
Nobuna y a sus tropas", y ordenar un ataque total, en ese momento el Kampaku, Konoe 
Sakihisa, estalló con su voz en el campo de batalla y esgrimió un decreto imperial de la Himiko. 


—¡ESTA ES LA VOLUNTAD DE LA HIMIKO! —¡AMBOS EJÉRCITO AQUÍ NO 
DEBERÁN DERRAMAR MÁS SANGRE! —¡Y HAGAN LA PAZ! 


Un mensaje de Magoichi Saika dijo, —Perdimos contra Oda Nobuna. —Si tomanos la cabeza de 
esa tipa, esa derrota durará una vida entera. 


Mientras el mensaje era enigmático, Kobayakawa Takakage sintió lo mismo que Magoichi. 


Al apostar su vida, Oda Nobuna mostró una nueva forma de vivir. 


Por otro lado, el mensajero del Templo Honbyo dijo, —Hoy cuando vimos la terrorífica batalla 
entre las grandes cantidades de fusiles, el tiempo donde las sectas religiosas toman la lanza y 
batallan ha terminado, nos sentimos profundamente arrepentidos. —Además, Oda Nobuna no 
uso el Amano-Iwato por el bien de escapar, en su lugar le dio un beso a Sagara Yoshiharu que 
estaba en una inmensa conmoción. 
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—Ahora, solo queremos hacer los servicios fúnebres por aquellos que murieron en la batalla de 
ambos ejércitos. —La mayoría de los seguidores se siente de la misma manera. 


Fue transmitido que Kyonya y los creyentes ya no tenían ningún espíritu de combate. 


—....El Kampaku, Konoe Sakihisa que debería detestar a los samuráis esta corriendo; esta vez, es 
la victoria de Oda Nobuna. 


Cuando terminó en esto, Kobayakawa Takakage no tuvo otra elección sino aceptarlo. 


Originalmente, esta era una batalla entre el Templo Honbyo y el Clan Oda. El clan Mori solo 
ayudó al Templo Honbyo a sobrevivir al asedio. 


Murakami Takeyoshi y los piratas gritaron "¡Solo un poco más!", y patearon fuertemente con 
sus pies en frustración, haciendo que el barco temblara, sin embargo, estaban felices de terminar 
la batalla sin arrancar la flor llamada Oda Nobuna después de ver su lindo rostro. 


Eso que era llamado los instintos masculinos era complicado. 


Pronto el rumor que Sagara Yoshiharu murió en la batalla después de recibir disparos de flechas 
por el dúo padre e hijo de los Rokkaku empezó a esparcirse entre la Flota Murakami mientras 
empezaban las preparaciones para retirarse. 


Se decía que justo antes que la Amano-Iwato se cerrara, Yoshiharu se convirtió en el escudo de 
Nobuna y tomó varias flechas en su espalda antes de caer entre el fuerte y el torrente. 


Kobayakawa Takakage pensó que si Sagara Yoshiharu desaparecía del clan Oda, significaría 
que el escándalo alrededor de Oda Nobuna también desaparecería. 


Las personas alrededor del país se lamentaron por Oda Nobuna al perder al hombre que amaba, 
Sagara Yoshiharu. 


Oda Nobuna es el polo opuesto de la impresión del Señor Demonio del Sexto Cielo que solicitó 
usurpar el Yamato Gose. 


Encima de ser una belleza de Princesa Guerrera, ella le daba a las personas una nueva sensación 
de valores con un amor que trasciende las murallas de las clases sociales. 
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Los alborotos por todos lados probablemente perderán su causa y se tranquilizarán. 


Los Oda ya estaban en una situación ventajosa por el futuro de la guerra. 


Era imposible suprimir estos tiempos caóticos con la fuerza. 


La persona que obtenga la fe de las personas gana. 


Kobayakawa Takakage pensó que, inesperadamente, cuando el poder espiritual de los Tres 
Tesoros Sagrados proyecto la silueta de Nobuna por todo el país, resultó pintando el lado 
sentimental de Oda Nobuna. 


Si Sagara Yoshiharu no estuviera muerto, Nobuna sería acusada de aspirar a usurpar el Palacio 
Imperial para casarse con Sagara Yoshiharu y conducirla a la ruina. 


Sin embargo, el resultado fue revertido. 


Oda Nobuna lleva la voluntad del cielo, ¿En verdad ese es el caso? Por el contrario, hasta el 
final, ¿Sagara Yoshiharu fue tan lejos para sacrificar súbitamente su vida por Oda Nobuna? 


Podría ser así. 


—El Saru del clan Oda mantuvo su lealtad hasta el final. No, más que lealtad... incluso como un 
enemigo era un admirable samurái. Celebraré un servicio memorial. 


—0jou... 


—.... Un buen hombre murió en el campo de batalla. Para proteger a su amada, él estuvo 
dispuesto a renunciar a su vida. Mientras que la Princesa Guerrera permanece en el campo de 
batalla, este sufrimiento continuará para siempre. 


—Hah. Ojou, soy un viejo de cincuenta que no morirá incluso si soy asesinado. ¿Y todavía 
sigues diciendo que no soy un buen hombre? 


—No dije eso. 
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Una gran flota de la Marina Murakami estaba tranquilamente retirándose del pasaje del rio 
Yodogawa, regresando desde Kizugawaguchi después de despedazar a la Flota Kuki. 


La tregua entre el Templo Honbyo y el clan Oda duraría medio año. 


Kobayakawa Takakage regresó a la Isla del Mar de Seto y decidió hacer esfuerzos en Harima 
contra el frente del clan Oda. 


—Este no es un cese al fuego entre el clan Mori y el clan Oda. Luchar en Harima no va contra el 
Decreto Imperial. 


—Así es, Ojou. Al hacer un agujero a través de Harima, se convertirá en una ruta por tierra que 
conecta a la capital. La capital de Kyoto esta solo un pasó más allá de eso. 


Los piratas que movían los remos descubrieron un cuerpo flotante de un solo guerrero y alzaron 
sus voces. 


—jiJefe! 


—¡Ese es un rostro conocido! 


—¡Pienso que el cuerpo del ahogado todavía podría estar vivo! 


—Ah. ¡Este tipo es Sagara Yoshiharu! 


—¿No es este el tipo que besó a Oda Nobuna hace un momento? 


—¡Húndanlo! 


—¡Estoy tan celoso! 


—¡Con tal hermosa y dulce princesa guerrera!...¡muere! 


—Mi compañero eres solo tú de por vida... Para hacer que una linda chica diga esas líneas, ¡gah! 
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—¡Muere Sagara Yoshiharu! 


—Todos los hombres en el mundo se convirtieron en tus enemigos. 


—Esperen, saquen a ese mono y ocúpense de él. 


Kobayakawa Takakage les ordenó a los piratas. 


—; Por qué Ojou? 


—Todo el mundo ya sabe que Oda Nobuna es devota a este mono. Incluso si lo decapitamos 
ahora, solo incurriré en el odio de Oda Nobuna, sin embargo, si esta con vida será el mejor 
rehén. Será útil para las negociaciones a partir de ahora. Quizás haga que ella ceda Harima. 
Además, si este mono se rinde ante el clan Mori, se convertirá en un duro golpe para el clan 
Oda. 


—¿En serio? 


—Como se esperaría de Ojou. 


—Capaz de hacer al instante un juicio con la cabeza fría... 


—Diferente de nosotros los piratas de cabeza caliente. 


—Heredó la inteligencia de la primera generación. 


—Hm. Los ojos de Ojou al momento cuando encontramos al chico fueron un poco diferentes, 
solo el Rey Pirata, Murakami Takeyoshi tenía un rostro preocupado. 


Mientras era temido como el tiránico rey pirata de Setouchi, Takeyoshi consideraba a la joven 
Kobayakawa Takakage como una hermana menor. Sin embargo, con esta edad, Takeyoshi era 
una existencia parecida a un segundo padre para Kobayakawa. 
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—....Uh...oh. ¿Qué es esto? 


Sobre el futon en la cabina, Yoshiharu fue traído nuevamente a la vida. 


Cuando se levantó había una tela blanca usada como un vendaje alrededor de su cabeza y su 
torso, y todo su cuerpo estaba adolorido. 


—¡Quedate quieto! 


Debido al dolor reticente, fue incapaz de levantarse. 


—Como se esperaba de la flota Murakami, fue peligroso pero el tratamiento fue bueno. 


—Este cara de mono no queda para la imagen de un héroe. Dudo que este mocoso pueda ser 
usado, Ojou. 


—Entonces ayudale hasta que pueda serlo. 


Había dos personas extrañas al lado de la cama. 


Un hombre fornido como un gigante con pie bronceada por todo su cuerpo. 


La figura gigantesca estaba completamente hecha de masas de músculos como un tigre. 


La otra persona era una pequeña chica. 


La propietaria de una expresión fría, pero sorpresivamente bien arreglada la hacia parecer 
ligeramente débil. 


Y ambos estaban usando armaduras al estilo de la Era Sengoku. 
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—;¿ Quién eres tú? ¿Dónde es esto? ¿Por qué estoy herido? 


Yoshiharu debido a que no podía entender lo que le había ocurrido. 


Debido a que pensaba. "Esto es extraño, regrese de la escuela y debería haber continuado 
jugando la Ambición de Nobunaga" en mi habitación. —¿Dónde es esto? ¿Es inquietante que 
por alguna razón este en una nave? 


Yoshiharu había perdido toda la memoria de haber venido al período de los Estados en Guerra. 


La razón parece ser un golpe grave en su cabeza después de haber recibido las flechas y caer 
desde el fuerte hasta el torrente. 


Por lo tanto, el actual Yoshiharu no era capaz de entender que estaba actualmente en la Era 
Sengoku. 


—Chico. ¿Qué estás murmurando?, no entiendo lo que quieres decir en absoluto. 


—Oh. Esta persona, ¿es un luchador profesional? Él es más grande que Raohvi. 


—Esta persona parece estar hablando en el lenguaje del futuro, Ojou-chan. 


—De algún modo, parece que su memoria del tiempo con el clan Oda se ha perdido. 


dijo Kobayakawa Takakage, mientras jalaba las mejillas de Yoshiharu, viéndolo profundamente 
con sus ojos. 


Yoshiharu, tuvo una experiencia muy cercana con una chica humana estando tan cerca. 


El se encogió de nuevo. 


—Wow. Esta chica es adorable... oops. Dije en voz alta lo que estaba pensando. Las chicas en mi 
clase decían que este era mi mal hábito. Maldita sea, soy solo un chico puro y simple. Las 
chicas modernas son difíciles. 
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—Claro, su inteligencia es todavía la misma, Takeyoshi. 


—Originalmente, este hábil comandante era solo un idiota. En esta retrospectiva, no hay 
cambios, Ojou. 


—Tch. ¿Quién eres tú? ¿Dónde es esto? ¿Hay alguna posibilidad de que un maniático del 
cosplay Sengoku se enamorara de mi a primera vista y me secuestrara? ¿Ese hombre que parece 
como Raoh me noqueó y me secuestró? Algo parecido a los "galge" sucedió en la realidad... 


—Hmm. No entiendo lo que estás diciendo. 


Bump, bump, bump, bump. 


El actual Yoshiharu no era inmune a la cercanía del rostro inocente de Kobayakawa Takakage, 
por lo que no podía verla directamente. 


—Espera. Tranquilo. Aprendí esto antes en las novelas ligeras. En momentos como este debería 
contar los números primos. Oh, mi escasa experiencia en juegos de "gal". Eso fue básicamente 
en el Sengoku SLG... espera, ¿cuándo te conocí? Esa parece como una autentica armadura 
militar. ¿Es este el festival de cosplay de la Era Sengoku? Sin embargo, no soy un fotógrafo. 
Bueno esto es bochornoso. No tengo el valor de pedirle a una chica extraña una foto. 


Maldición, estoy pensado en voz alta otra vez. ¡Esos ojos aterradores de las chicas por este 
hábito! 


Yoshiharu sentía que lloraba. 


Sin embargo Kobayakawa Takakage sostuvo las mejillas de Yoshiharu sin emociones con ojos 
fríos y lo observaba intensamente. 


Incluso como un mono, Yoshiharu se percató, "¿No eres consciente de mi como un hombre?" 
"Fui demasiado auto-consciente” "Este es el mundo real" "Una hermosa, chica yandere no se 
puede enamorar a primera vista de un hombre cuyo único merito es tener el conocimiento de la 
Era Sengoku y lo secuestre" "Ha" "Ha" "Ha" Eso lo explica. 


No obstante, al siguiente momento. 
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—El Saru, Sagara Yoshiharu. Este no es el Japón del futuro en el que vivías. Este es el mundo de 
los Estados en Guerra. Soy la comandante del ejército Sanyo del clan Mori, Kobayakawa 
Takakage. Soy la hija de la difunta primera generación, Mori Motonari, y la Princesa Guerrera 
que controla la Isla del Mar de Setou con la flota Murakami. 


Yoshiharu cayó al pináculo de la confusión. 


—¿¡Kobayakawa....T....Tabatake..!? 


—No Tabatake. Una Princesa Guerrera. Ya veo, ¿la persona del futuro no sabe sobre el clan 
Mori? Soy una famosa daimyo de Chuugoku, la anécdota de las tres flechas debería ser famosa 
a nivel nacional... el relato de las tres flechas no fue transmitido al futuro... 


Sus cejas se inclinaron un poco en decepción. 


Wow, ella es adorable, el corazón de Yoshiharu se detuvo. 


—¡La conozco! Conozco el relato de las tres flechas y al clan Mori. El clan Mori es súper 
famoso a nivel nacional. 


—¿E-En serio? Te la sabes. Bien. De hecho, mi hermana mayor rompió todas las flechas por su 
cuenta en esa historia, sin embargo, esa no era una anécdota así que la reescribimos por los 
sentimientos de padre y la esparcimos a lo largo de todo el país. 


Si bien su expresión no cambió, Kobayakawa Takakage parecía feliz. 


—Espera un momento. ¿Quieres decir que en verdad esta es la Era Sengoku? 


—Eso es lo que estoy diciendo. Tú viniste aquí desde el mundo del futuro. Probablemente 
pasaste a través del Amano-Iwato. 


—¿ ¡En serio!? ¿Por qué?, ¿Por qué yo? ¿Este sueño esta yendo demasiado lejos "la Ambición de 
Oda Nobunaga"? Digo, ¿por qué Kobayakawa Takakage es una chica? ¿Es este uno de aquellos 
animes de la Era Sengoku con chicas que ha estado de moda últimamente? 


—¿Hay algún problema con que sea una chica? 
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—¡Lo hay! De acuerdo a la historia que aprendí en la "Ambición de Oda Nobunaga", 
¡Kobayakawa Takakage es un hombre! ¡Su rostro es el de un hombre, así como la voz del actor! 


—¿Es eso de un libro de historia del futuro? Sin embargo, es inesperado que los libros de 
historia alteraran la verdad. Decidí haber sido un hombre... Estoy decepcionada de alguna 
manera. Al menos estaba un poco confiada de mi apariencia. 


Sus cejas se hundieron completamente. Ella parecía muy decepcionada. 


—Mocoso. En tu época, ¿este Murakami Takeyoshi pasó a mejor vida como una chica linda? Si 
ese es el caso, me haría reía, gahahaha. 


—Oh, tú eres Murakami Takeyoshi. No, recuerdo del juego que tú eras un caballero. Yep. 


—O0h, con que es así. Aburrido... vamos a hacer a este chico cebo de tiburón. Después de todo, 
¿este chico ha perdido sus recuerdos de todo su trabajo en el clan Oda y es solo un mocoso? El 
futuro es un mundo sin batallas. Él creció mimado. Este tipo tiene los nervios de una medusa, él 
no tiene lugar en el campo de batalla. 


—¿Eh? ¡Cielos!, Murakami-san. Por favor detente. Kobayakawa, ¡detén a este hombre aterrador! 


Murakami Takeyoshi parece poder torcer el cuello de Yoshiharu con solo una mano y estaba 
emitiendo un aura feroz como la de una animal salvaje. 


Yoshiharu que se había convertido en un estudiante de bachillerato casi moja sus pantalones del 
miedo. 


—¡Ve de regreso a tu mundo original! 


—Esto es una lástima Sagara Yoshiharu. Había una forma de enviarte de regreso al futuro, pero 
el método parece ya no ser utilizable por más tiempo. En otras palabras, es lamentable, pero ya 
no puedes regresar al futuro nunca más. 


—¿Q-Qué? Madre, ¡Kaa-san! Di que esto es un sueño, ¡no jugare Gacha en juegos en línea sin 
permiso otra vez! Ciertamente adoró la Era Sengoku, sin embargo, ¿¡si no puedo usar una lanza 
o una espada me será imposible sobrevivir si soy abandonado!? ¡Alguien ayúdeme! 
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—Ve, Ojou. Gimiendo y temblando. Completamente inútil Si tuviera su memoria podría al 
menos ser usado como un rehén en las negociaciones con el clan Oda. Solo eso lo valdría. Es 
mejor pensar que el héroe del clan Oda, Sagara Yoshiharu, ya esta muerto. 


—Oda, clan Oda, ¿por qué soy el héroe del clan Oda? Solo soy un estudiante de bachillerato. Por 
otra parte, ¡soy un pacifista y débil en las peleas! 


—Por lo tanto... no recuerdas ni el Asedio de Kanegasaki, Sagara Yoshiharu. 


—¿Kanegasaki? Lo he visto ocurrir en el juego. 


—¿El castillo Sunomata construido en una noche? 


—Eso es algo que también lo he visto en un juego. 


—¿Entonces la batalla decisiva en Tennoji con el Templo Honbyo y las tropas Saika? ¿La 
batalla marina de Kizugawaguchi? 


—O0h, hay incluso animaciones y juegos... el Templo Honbyo es el Hongan-jii, ¿cierto? 


Kobayakawa Takakage parecía muy decepcionada y jaló la oreja de Yoshiharu. 


Ella parecía extremadamente arrepentida. 


—Sagara Yoshiharu, tú participaste en aquellas batallas como un soldado del clan Oda y te 
convertiste en un héroe legendario. No hay nadie que no sepa de ti en Japón. ¿En verdad no lo 
recuerdas? 


—....detestable....no lo recuerdo en absoluto....Kobayakawa-san. Para empezar, yo no debería 
tener ese tipo de capacidad. —Solo soy un ordinario e impotente chico de bachillerato. Mi fuerza 
física es promedio, mi cerebro ni se diga, y mi objetivo era encontrar un compañero de 
comedias y hacer un dúo de Manzai sin embargo, fuimos eliminados en las semifinales. Mis 
únicas habilidades especiales son cosas inútiles como ser bueno en el Balontiro y jugar juegos 
de la era Sengoku. Si luchó con Murakami Takeyoshi, seré asesinado al instante. Se rumoreaba 
que estaba diciendo "pechos,pechos" y fui aislado por las chicas. La única cosa por la que puedo 
alardear de los demás es mi rostro 
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—Tú único punto débil es tu rostro, no es simple pero de algún modo se parece al de un mono, 
podrías ser más atractivo en el mundo exterior, Sagara Yoshiharu. 


—¡Ahhh! Incluso si los tiempos han cambiado pensé que la evaluación de mis trabajos sería 
eterna. No es una historia conveniente donde viajé en el tiempo a la Era Sengoku por alguna 
razón y soy popular por esto. 


Yoshiharu rezaba "alguien ayúdeme" a los cielos mientras temblaba. 


Que alguien me despierte de este sueño. 


No obstante, incluso después de rezar no se despertó. 


Kobayakawa Takakage y Murakami Takeyoshi no mostraron signos de desaparecer. 


Y las heridas en su espalda eran dolorosas - y un dolor tan realista no podía provenir de un 
sueño. 


—0Ojou, me tome grandes molestias para salvarlo, sin embargo, el héroe Sagara Yoshiharu esta 
muerto. Sería imposible contratarlo como un soldado del clan Mori. Él podía conducir a 
nuestros ejércitos a la destrucción. E incluso ni tiene valor como rehén. Vamos a usarlo de 
alimento para los tiburones. 


—...No obstante, me tomé grandes molestias para salvarlo. Tendría que haber algún uso. 
¿Pondrías a Sagara Yoshiharu en la Flota Murakami como un aprendiz de pirata? 


—¿Este tipo? Ojou es extremadamente dulce con este joven. 


Kobayakawa asintió, mientras se mantenía inmutable. 


Parece que Kobayakawa esta tratando de ayudarme. Yoshiharu pensó y ladeó su cabeza. 


—La razón por la que perdió la memoria fue debido a su severa contusión en la cabeza. Nunca 
intentó escapar y olvidó todo. No fue su crimen. 
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—No obstante, no podemos permitirnos dejar que este mocoso mimando sea un compañero 
pirata de gratis. Las reglas de la piratería son duras. Una apuesta es necesaria para hacer que 
aficionado sin dinero sea un camarada, Ojou. 


—Ya veo el ritual de la apuesta. Takeyoshi. 


—Así es. Sin embargo, puedo decirte que este mocoso no puede hacerlo. Se hará pipí y suplicará 
perdón por su vida desde el principio. Incluso tú estarás decepcionada si un hombre como 
Sagara Yoshiharu muestra esa apariencia, Ojou-chan. 


¿A qué clase de terrible "apuesta" se podría referir? Yoshiharu ya se estaba sintiendo ansioso. 


Sin embargo, su herida le estaba ardiendo y no podía levantarse. 


Murakami Takeyoshi sacó tres copas. 


Una copa dorada, una plateada y una de cobre. 


Él vertió licor de una botella en cada una. 


—Bebe. Una de las copas es venenosa. Chico, si escoges el veneno te retorcerás en agonía por 
tres días y morirás dolorosamente. Sin embargo, una de las copas es solo sake ordinario, este es 
el ritual pirata. Si lo escoges, serás reconocido como nuestro camarada. 


—Tch. Viejo. Espera, ¿¡por qué tengo que hacerlo!? ¡Déjenme bajar del barco y puedo arar un 
campo de arroz! 


—No actúes como un bebé. Tú qué viniste del futuro, ¿incluso tienen campos de arroz? Si te 
dejamos en tierra, un mocoso como tú será atacado por un ladrón nocturno y perderás tu cabeza. 


—....Maldición... es en serio. Este es un mundo diferente desde el futuro... para hacer las cosas 
peor, vine sin ninguna posición social o familiares... a menos que ponga mi vida en riesgo para 
convertirme en un pirata no podré sobrevivir... 


Ante este irrazonable juego, Yoshiharu quiso llorar. 
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—¿Cómo he sobrevivido hasta ahora en este mundo tan severo? ¡Es imposible! 


Mientras las mejillas de Yoshiharu fueron frotadas para aliviar su tensión, Kobayakawa 
Takakage dio su orden. —Sagara Yoshiharu. Escoge. Ya sea que arriesgues tu vida con la 
ceremonia de apuesta de Murakami Takeyoshi o te conviertas en un cebo para tiburones, será la 
una o la otra. 


—¿Y si escojo la copa y fracaso? 


—De acuerdo a las palabras de Murakami Takeyoshi, en ese momento morirás. 


—Este ritual es aterrador. Lo odio y no quiero hacerlo. 


—Entonces serás arrojado al Mar Setouchi y te convertirás en cebo para tiburones. 


En cualquier caso muero, podría ser mejor ser arrojado dentro del mar, Yoshiharu estaba 
perdido y no podía manejar hacer una apuesta de alto riesgo, él solo era un estudiante de 
bachillerato que carecía del coraje para ello. 


¿Por qué estoy en el período de los Estados en Guerra? Si, quería viajar en el tiempo y jugar 
parte del período de los Estados en Guerra, fue un sueño en mi mente tener un desempeño 
excepcional en la Era Sengoku, siempre tuve el deseo de vivir hábilmente en el verdadero 
Periodo de los Estados en Guerra. 


Sin embargo, se de más que el Periodo de los Estados en Guerra no fue romántico sino que era 
una época cruel y severa. No es mundo donde un chico como yo que carece de experiencia 
militar pueda vivir. 


No obstante, con la mirada de Kobayakawa Takakage viéndolo fijamente a los ojos, él no podía 
huir. 


Por alguna razón, Kobayakawa parecía estar deseando que él aceptar la ceremonia y ganara. 


Kobayakawa Takakage era inmutable, sin embargo, sus ojos temblaban como si rezará por 
Yoshiharu en espera de algo. 
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¿Por qué Kobayakawa-san es una chica? ¿Me pregunto si se enseñó que ella era similar a un 
chico? En primer lugar, ¿por alguna razón hay una chica indefensa entre los hombres como una 
comandante militar? Parece que ese brazo tan delgado se rompería. Y es más, ¿por qué la 
general de la Era Sengoku, Kobayakawa Takakage apoya al clan Mori? 


Mientras observaba a esos ojos claros de Kobayakawa Takakage... 


Extraño... 


El cuerpo de Yoshiharu paró de temblar. 


... Siento que en el pasado prometí algo muy importante a alguien en este mundo... 


Debo vivir. 


Debo sobrevivir de cualquier manera. 


Para mantener la promesa que hice con alguien, —Esta deslumbrante y hermosa copa dorada 
resalta más. He visto este brillo dorado en algún lado, hace algún tiempo. Esta es ¡Esta es la 
indicada! 


Cuando sostuvó la copa dorada en su mano, Sagara Yoshiharu era como otra persona. 


Incluso si no podía entender por qué su mente tan tímida y cobarde, de repente tenía mucho 
coraje que se rebalsaba. 


—...S1 permito que un chica como Kobayakawa vaya a la guerra, como un hombre, no hay forma 
que pueda temblar desde la retaguardia. Incluso así. Es por que ¡Soy un hombre! 


Al momento que la copa golpeó con sus labios, él murmuró tales palabras. 


Inconscientemente, dijo las palabras que estaba pensando. 


Mientras observaba intensamente a Yoshiharu, los delgados hombros de Kobayakawa Takakage 
se agitaron. 
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Se lo tomó de un solo. 


—Este alcohol es delicioso. 


Kobayakawa Takakage abrió sus ojos ampliamente mientras observaba la sonrisa de Yoshiharu. 


Yoshiharu pensó que si incluso Kobayakawa no estaba sorprendida, él estaba más sorprendido 
por su propio coraje. Podría ya haber cambiado su actitud de desesperación. 


—Justo en el blanco. Ese es solo alcohol ordinario. Es tu victoria, dijo Takeyoshi Murakami con 
una sonrisa forzada. 


Probablemente estaba intentando dar su beneplácito, sin embargo, con un "bang", ¡su hombro 
fue azotado con su fuerza hercúlea! Yoshiharu vomitó sangre. 


—¡AAAAAARH! ¡La herida esta abierta! 


—S-Sagara Yoshiharu. ¿Estás bien? 


—No estoy bieeeecen. Duele, duele, aughhhh. 


—Ojou, este tipo no es bueno. Por un momento tenía el rostro de un general del clan Oda, y 
ahora se convirtió de regreso a un chico ordinario. ¿Es inútil después de todo? 


—¡Esto es porque Takeyoshi lo atacó! Sagara Yoshiharu resiste. Esta bien, te trataré 
inmediatamente. 


—Solo le di una palmada en su hombro. 


—¡Eso estaba al mismo nivel que el golpe de un oso! ¡duele!, ¡duele!, ¡duele! 


Kobayakawa Takakage firmemente abrazó el agonizante hombro de Yoshiharu. 


Cuando olió el cabello de Takakage, el dolor de Yoshiharu se desvaneció al instante. 
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—Ojou, no esta bien que abraces a este bastardo. ¿No era el punto débil de este hombre? Es 
irrazonable. 


—No, esta bien, debido a que Yoshiharu era como mi Aniki por lo que estoy de acuerdo. 


—¿Onii-sama? ¿Yo? 


—Eso es cierto. Mi Aniki. 


Yoshiharu se percató que las mejillas de Takakage se sonrojaron levemente. 


—El hermano mayor de Kobayakawa... si no me equivoco... era. ¿Era Kikkawa Motoharu? 


¿No es Kikkawa Motoharu el general más fuerte que representaba a la región de Chuugoku? 
Soy un pacifista no creo que me le asemeje. 


—Ojou, no se quede tan cerca de él. Si esto fuera descubierto por mis seguidores, este joven 
sería lanzado al mar Setouchi. 


—Solo un poco más. Yoshiharu esta en agonía. Hacer esto parece aliviar su dolor. 


—....Mi mal presentimiento era correcto. Chico, después de esto vas a ver el infierno. 


—¿Huh? ¿Qué quieres decir Murakami-san? 


—Ten cuidado de no perder tu cuello con Kikkawa-oujo. 


—¿Eh? ¿Kikkawa también es una chica? 


—Si1, ella es mi hermana gemela mayor. 


—Entonces, ¿quién es el onii-san de Kobayakawa? 
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Que es lo que va a suceder, Yoshiharu aun no esta seguro. 


Después de apenas ganar la apuesta de vida o muerte, fue contratado como un pirata provisional 
de la Flota Murakami y varias semanas transcurrieron. 


Mientras la herida en su espalda todavía dolía, los piratas trataron duramente a Yoshiharu con 
limpiar la cubierta y preparar el pescado diario para la comida. 


Incluso como una persona herida, tenía que trabajar y esforzarse por sus compañeros. En 
realidad, como el eslabón más bajo, era el código pirata el que lo hacia vivir el infierno en este 
mundo tan cruel. 


Era demasiado severo el entorno para Yoshiharu que había estado viviendo una vida 
despreocupada en bachillerato, sin embargo, no había lugar para las quejas. 


Debo sobrevivir de cualquier manera. 


Por alguna razón, ese fuerte pensamiento estaba alentando a Yoshiharu. 


A pesar de que su cuerpo gritaba que se rindiera, lo soportó. Al principio, había sido golpeado 
por las náuseas, sin embargo, a medida crecía se acostumbró al malestar. Aunque, no parecía 
que hubiera estado viviendo la vida escolar sin ningún cuidado el otro día. 


—Chico, ¿en verdad no recuerdas nada? 


—Eres bueno haciendo oficios sin quejarte sobre tu espalda herida, ¡tienes huevos! 


—Además, ¿no está excelente la comida? 


—¡Esta mayonesa es la mejor cuando se fríe con el takoyaki! 
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Para los piratas que primero se quejaban con "este chico es inútil", "cebo de tiburón", "¿cómo 
qué este se parece al aniki de Ojou?", antes de darse cuenta, lo habían aceptado como un 
miembro de los piratas. 


No solo en la batalla naval, no obstante, en su rol como saqueadores de piratas eran 
considerados sedientos de sangre, sin embargo, eran buenos chicos que lo aceptaron como un 
compañero. 


Yoshiharu pensó que mientras los piratas del final del siglo en su mayoría quisieron enloquecer, 
la flota Murakami tenía al jefe Murakami Takeyoshi y su maestra la Princesa Guerrera llamada 
Kobayakawa Takakage que mantenía el orden, por lo que ellos no cometerían actos violentos 
sin sentido. 


En ese día donde usualmente iba a tierra, fui llevado a un trabajo peligroso de ser un "señuelo" 
en el campamento del ejército Mori que estaba haciendo una expedición a Harima. 


Desde las tropas Oda que estaban confinadas en el Castillo Himeji, la chica que se llama a si 
misma Yamanaka Shikanosuke despreocupadamente entró sola al campamento enemigo para 
entrar en razón con Yoshiharu, y fue capturada por el hombre sospechoso, Ukita Naole, 
clamando ser un sirviente leal de los Mori. 


Yoshiharu no entendió que estaba sucediendo, y estaba preocupado por Yamanaka Shikanosuke 
que fue atada y jadeaba de varias maneras. Por consiguiente, no la dejó en custodia del auto- 
proclamado mujeriego Ukita, y Yoshiharu se convirtió en el responsable de estarla 
monitoreando. 


Después de terminar su trabajo como subalterno, se tomó un breve descanso. 


Yoshiharu regresó otra vez a los botes de la Flota Murakami, el Mar Setouchi era el hogar al 
que Yoshiharu regresaría. 


Mientras estaba atento a la blanca neblina y las innumerables islas e islotes que atraviesan el 
Mar de Setouchi desde la cubierta, Yoshiharu murmuró, —Parece que hay algo que necesito 
recordar. ¿Me pregunto cómo he estado viviendo en la Era Sengoku? 


Siento como que estoy olvidando algo sumamente importante. 


Hasta que recuerde que es, beberé lodo para sobrevivir, algo dentro de él estaba pateando a 


Yoshiharu en el trasero, y apoyaba su corazón herido. 
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Sin embargo, su cabeza le dolía cada vez que intentaba forzarse a recordar. 


—¿Estás cansado de trabajar Sagara Yoshiharu? 


—Oh, Kobayakawa-san. 


Al lado de Yoshiharu que estaba de pie sobre la proa observando las aguas cubiertas por la 
neblina en Setouchi, Kobayakawa Takakage estaba junto a él antes que se diera cuenta. 


—Fuiste extremadamente útil hoy. Esa Yamanaka Shikanosuke era el enemigo natural del clan 
Mori. Has conseguido un logro distinguido al capturar a Yamanaka Shikanosuke. 


—Estaba sorprendido que esa Yamanaka Shikanosuke fuera una chica. Matarla es desagradable. 


—Ella es tu vasalla. Puedes tratarla como desees. Sin embargo. 


—¿Sin embargo? 


—Ugh, como Ukita Naoie, autodenominándose con un título ridículo como "Asesino de 
Princesas Guerreras", y, y, hacerle cosas extrañas a las prisioneras... no lo permitiré. 


—¿Qué? ¡No haré esas cosas horribles! 


—¿En serio? Bien. Ese comportamiento horrible esta prohibido en el clan Mori. 


Ella era una chica que siempre tendría un comportamiento inmutable, sin embargo, su 
personalidad amable se filtraría por sus palabras. 


Yoshiharu que carecía de cualquier inmunidad a las chicas, se pondría tenso cada vez que se 
encontraba con Kobayakawa Takakage. 


Hablando francamente, ella era linda. 
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Debido a que ella era una época diferente o porque nació como una princesa del clan Mori, 
había una parte que parecía como una general fría, sin embargo, su corazón era ingenuo y 
honesto. 


Los piratas que coreaban "¡Ojou!" "¡Nosotros la protegeremos!”, comienzo a sentir que los 
entiendo 


A pesar de que ella se ve menor, tú involuntariamente la llamarías "Kobayakawa-san". 


De algún modo, si Kobayakawa estuviera en la escuela, ella probablemente sería la presidenta 
del comité escolar... tengo que dejar de pensar de esa forma, todavía no puedo olvidar la vida de 
los tiempos modernos. 


—Y oshiharu, siéntate. Te cambiaré el vendaje. 


—¿Huh? Oh, esta bien. Puedo hacerlo por mi mismo. 


—No puedes ver tu espalda herida. Si se pone hinchada se volverá molesto. Créeme. 


Era incomodo para Yoshiharu estar sin camisa enfrente de una chica, y estar avergonzado por 
ser un problema, pero no podía decirlo si Takakage lo sugería. 


—B-Bueno entonces, por favor. 


Mientras se sonrojaba, se puso obediente. 


Takakage que lo había visto también estaba avergonzada. 


—....¿Por qué estás tan rojo?... No te pongas así o me dará vergüenza. 


—Lo siento. No estoy acostumbrado a las chicas. 


—¿Acostumbrado? 


1P Traducciones Página 68 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—Debido a que llegue a esta época sin tener una novia. ¿Es esto debido a que siempre estaba 
hechizados por juegos Sengoku? Y tenía un mal hábito de hablar sin pensar. 


—Eso es algo extraño de decir. Hablando de Sagara Yoshiharu del clan Oda, tiene una 
reputación de ser un hombre erótico sin igual que saltaría sobre cualquier mujer como un mono. 


—AsÍ que, ¡ese no soy yo! 


No hay forma que pudiera ser un riajuu, soy diferente de ese Kobayakawa, Yoshiharu quiso 
quejarse. 


—Anteriormente, accidentalmente abriste la Amano-Iwato y besaste a Oda Nobuna enfrente de 
todo el país. Oh, eso es, um, yo, yo estaba perdida. ¿Debería una niña como yo ver tales asuntos 
amorosos entre amantes...? 


—¡En verdad no lo recuerdo! Digo, en primer lugar, ¿quién es Oda Nobuna? 


Por lo tanto... 


Este período de los Estados en Guerra era ligeramente diferente del que Yoshiharu estaba 
familiarizado. 


La existencia de las Princesas Guerreras era algo que escuchaba por primera vez. 


Si el conocimiento de Yoshiharu era correcto, entonces incluso Kobayakawa Takakage, se 
suponía que era un hombre. 


Y, la avocada al Tenka Fubu que mantenía los territorios alrededor de Kyoto, era la Princesa 
Guerrera de Owari, Oda Nobuna. 


En cuando a esta chica, Yoshiharu nunca había escuchado su nombre. 


—Cuando hablamos sobre el comandante de la Era Sengoku que adoptó el Tenka Fubu, ese 
debería ser Oda Nobunaga. Aunque Oda Nobunaga era de tez clara y atractivo, y por otra parte 
tenía una voz elocuente, él era claramente un hombre. Después de todo incluso tuvo un hijo. 
Bueno, incluso si los libros de historia a veces lo describen como afeminado, había un drama 
que personificaba a un Nobunaga mujer... 
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—Parece ser que varios miembros del clan Oda agregan "Nobu" a su nombre. Podría ser que 
alguien en la familia se llame Nobunaga. Sin embargo, no conozco a una persona llamada 
Nobunaga. Es Oda Nobuna la que heredó el mandato del clan Oda. 


Esto se estaba poniendo extraño, quizás estoy atrapado en mi propio sueño, pensó Yoshiharu. 


Este mundo podría ser un sueño que solo yo estoy viendo, y en realidad todavía estoy 
durmiendo en mi habitación, y sospecho que me despertaré después de todo este tiempo. 


Sin embargo, con los cálidos dedos de Takakage tratando mi espalda, el olor de la playa donde 
mi cabello fue cortado, solo puedo pensar que esto debe ser la realidad. 


—Oh, eso es peligroso. Me estoy volviendo consciente del latido de mi corazón, esto no es 
bueno. Vuelve a la normalidad, a la normalidad. 


—....Tu espalda estaba acribillada por las heridas Yoshiharu. No solo esta herida, sino que hay 
otras cicatrices. 


—¿De veras? Debido a que no puedo verlas no lo sé. O por el contrario, no recuerdo ser herido. 
Mi único punto fuerte en los viejos tiempos era mi evasión. Casi chocaba enfrente de un carro 
cuando estaba corriendo con mi bicicleta y ligeramente salí volando por el aire y sobreviví sin 
ser lastimado. Aunque mi bicicleta quedó aplanada. 


Por un tiempo, Yoshiharu estaba orgullo y tenía planes a futuro de unirse a un circo. 


—No sé lo qué es una bicicleta o un carro, sin embargo, tu espalda, es la espalda de un samurái. 


Con un dedo blanco, Takakage suavemente acarició una de las cicatrices de la espalda de 
Yoshiharu. 


—Tú arriesgaste tu vida varias veces en el campo de batalla para proteger a tu señor. Esa vez 
cuando la Amano-Iwato fue abierta, te convertiste en un escudo para las flechas que atacaron a 
Oda Nobuna, y no evitaste ninguna. Si fueras tú, si quisieras evitarlas las habrías evadido 
completamente. 


Yoshiharu se dio cuenta que la voz de Takakage se había vuelto débil. 
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—Um, ¿Kobayakawa-san? 


—....Mi aniki era también así. 


Yoshiharu volteó a ver hacia atrás sin pensarlo. 


La brisa del mar de Seto sacudió el cabello corto de la pequeña y delicada Takakage. 


Con ojos llorosos, ella observó a Yoshiharu. 


Era como el rostro de un gatito abandonado. 


Era completamente diferente de la impresión de la usualmente calmada "General Sabia", 
Kobayakawa Takakage que era el pilar del clan Mori. 


Yoshiharu se dio cuenta que esta era la naturaleza de Kobayakawa después de sacarse la 
máscara de general militar. 


Una chica ordinaria no tan diferente que sus compañeras. 


Su pecho palpitaba de nuevo. 


—Y -Y oshiharu. Esto... 


—K-Kobayakawa-san. 


Ojo a ojo, ellos se encontraban muy cerca. 


Ambos se volvieron incapaces de moverse. 


—¿Qué estás tratando de hacer Takakage? Saru, ¡tu muerte ha llegado! Whoosh. 


Una katana real apareció, cortando una parte de los flequillos de Yoshiharu. 
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—¡Lo siento Kikkawa-san! ¡Perdoname! Por favor, ¡no he hecho nada! 


—¡Silencio mono! Si le pones un solo dedo a mi inocente hermana, ¡inmediatamente te cortaré 
como un Namasu! (un plato tradicional japonés donde se corta el pescado fresco en rebanadas). 


Era la hermana gemela mayor de Kobayakawa Takakage, Kikkawa Motoharu. 


Ella era la Princesa Guerrera de la facción guerrera por lo que podía fácilmente cortar a 
Yoshiharu si se aproximaba a Takakage. 


Su apariencia era como la de Takakage, sin embargo, parece del tipo que muestra todas las 
emociones en su rostro y tiene una diversidad de expresiones. 


Y lo que la diferencia con su hermana menor, es que ella usa una "hachimaki" sobre su frente 
con la bandera del sol naciente y el texto "La Mori Mayor", por consiguiente, Yoshiharu pudo 
distinguirlas al poco tiempo de llegar al clan Mori. 


—Onee-sama, Yoshiharu no ha hecho nada malo. El rumor que él era un mono mujeriego parece 
que solo era un simple rumor. Y...., Yoshiharu es amable con las chicas. 


—¡Ese es el truco de los mujeriegos Takakage! El Asesino de Princesas Guerreras, Ukita Naoie 
habla con palabras dulces al inicio. Al no saber eso, tú descuidadamente caerás en sus garras. 


Kikkawa Motoharu era cautelosa de Yoshiharu desde el principio, y estallaría con su espada 
cada vez que Takakage y Yoshiharu se acercaran. 


—Kikkawa-san, eso de que soy un mujeriego es un rumor infundado. No es por alardear, pero he 
llegado hasta esta edad sin tener una amante. 


—¿Qué? No actúes como que nada ha pasado, Saru. ¿Qué diablos piensas que presumiste 
cuándo abriste la Amano-Iwato? Para mostrarle eso a la ingenua de Takakage... s-s-sucias cosas 
amorosas.... los ojos de Takakage han sido corrompidos. ¡No lo permitiré! 


—¡Ni siquiera recuerdo eso-! ¿Qué clase de persona era yo para el clan Oda? ¡Por un lado 
estaban las leyendas eróticas impactantes! ¡Ese no era yo en absoluto! 


Kikkawa Motoharu explicó. 
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Mientras Sagara Yoshiharu estaba sirviendo al clan Oda como una personas sin ningún estatus 
social, empezó a tener una aventura con su señora, Oda Nobuna y anteriormente robó los labios 
de Nobuna enfrente de toda la nación. Este acto de suplantar a su señora eran los hechos más 
impactantes. 


Además, incluso el enemigo natural del clan Oda, el Templo Honbyo, lo veneraban como a un 
dios en vida, y permitió a la secta femenina del Nyankousou que lo sirvieran y tuvieron fiestas 
nocturnas. 


Sedujo a Princesas Guerreras infames y las convirtió en sus vasallas tales como Yamanaka 
Shikanosuke, Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei. Yamanaka Shikanosuke era la "esclava 
sexual" de Sagara Yoshiharu que le había dedicado su carne y se convirtió en el 
autodenominado baño de Yoshiharu para uso personal. 


Finalmente, la lujuria de Yoshiharu por las mujeres atravesó miles de millas náuticas y sedujo a 
la Namban, Louis Frois, e hizo que la misionera sucumbiera de la cristiandad por esa razón. 


Se comprometió con la comandante genia del clan Oda, la hermosa y honorable, Akechi 
Mitsuhide e inmediatamente empezó a perder el tiempo, dejando el corazón de Mitsuhide 
destrozado. 


—Saru, eres esa clase de hombre. —Mi hermana menor no es sino una niña ingenua sobre el 
amor, yo ciertamente romperé tus maquinaciones malvadas. ¡Cómo la hermana mayor de 
Takakage! 


—Huh. ¿Kikkawa-san has estado enamorada? Como se esperaría de la hermana mayor. 


—Eso es, con el joven noble que apareció en "Taiheki" y "El Cuento de Heike", escribí historias 
inventadas una y otra vez donde dentro de ellas yo coqueteó... el pasaje donde el hermoso noble 
Heike tiene su cuello siendo removido por el violento guerrero Genji, escribir sobre eso me 
enciende. Oh, mi cuerpo se siente caliente= 


—Por lo tanto, no es un amor verdadero. 


—Bueno lo que sea, eso es lo que es. Los hombres de verdad son asquerosos. 


Ella tiene una personalidad honesta y cortante, en efecto ella era tan fácil de entender como una 
niña, pensó Yoshiharu. 
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—Aneki. Aneki quién escribe la continuación del "Cuento de Heike" egoístamente mientras 
sonríe en solitario está más allá de remediarse. Tienes que cambiar ese vicio decepcionante 
antes de que te corrompa algún día. 


—Takakage. Esto es mejor que tú, cuyo corazón late rápido por la espalda de un mono. 


—Es-Es-Eso no es cierto, ¡mi corazón no esta latiendo rápido! 


Cuando esa línea tan tsundere apareció, Yoshiharu sintió que ganó algo. 


—Solo un poco, él me recuerda a Aniki... 


—Oh, otra vez. Tus ojos se están poniendo húmedos. ¡Despierta Takakage! ¡Aniki y este mono 
no se parecen en nada! 


—Su rostro no es similar, sino su naturaleza tan cercana. Ellos son... gentiles con las chicas. 


—¡Sagara Yoshiharu! ¿Qué hiciste para tentar a mi hermanita?, ¡la bien conocida general de 
hielo! ¡Mi hermanita que encara a los hombres fríamente con una muralla de hierro! Como 
esperaba, ¡a este hombre no se le puede permitir vivir! 


—¿Por qué? ¿Por qué de repente me volví popular cuándo entre al periodo de los Estados en 
Guerra? No recuerdo nada. No entiendo nada, ¡en verdad es difícil aceptarlo! 


Yoshiharu estaba gritando mientras fue atrapado por la peligrosa katana que Kikkawa Motoharu 
estaba sosteniendo. 


—Ah, Aneki, Yoshiharu se ha olvidado de su tiempo en el clan Oda. No deberías traer a cuenta 
su historia pasada. Si él la recuerda, regresará al clan Oda... quizás. 


—No me importa en particular. Por el contrario, él regresará a su maestro solo como la cabeza 
de un mono. 


—¡Espera, espera! Por favor Kikkawa-san, ¡escucha a tu hermana menor! 
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—Esto es inútil Aneki. Yoshiharu debería desertar a este clan. Esto bajará la moral del clan Oda. 
En primer lugar, Yoshiharu completó la distinguida tarea de capturar a Yamanaka Shikanosuke, 
y ya fue aceptado como un comandante del clan Mori - quiero permitir que Yoshiharu se 
convierta en un daimyo. 


—¿Este tipo? ¿Un país, un castillo? ¡Esto no es una broma! En cuanto a la captura de 
Shikanosuke, ¡eso fue debido al plan de Takakage! Este chico solo tenía que sentarse en una 
banca. 


—Sin embargo, es solo debido a que Yoshiharu estaba aquí que fuimos capaces de capturar a 
Shikanosuke, después de todo, ella era la enemiga de Aneki que no pudo ser capturada. Por otra 
parte, Shikanosuke se convirtió en una vasalla fiel de Yoshiharu, y no huirá mientras Yoshiharu 
este aquí. Si Yoshiharu trabaja para los Mori, Shikanosuke pronto se convertirá en un perro leal 
para nosotros. Si es posible, un comandante debería ganar todos los aliados en lugar de matarlos 
precipitadamente, esas eran las tácticas de Otou-sama y Onii-sama. 


—U-ugh. Tú lógica en verdad es excepcional. En otras palabras, Takakage solo esta complacida 
con este mono. Por lo tanto, específicamente permitiste que este mono sea el protagonista de 
esta hazaña. ¿Cuánto tiempo vas a ser galante? 


—...No es como que este particularmente feliz... 


—Umm. Quiero una isla más que un país. ¡Soy aficionada a la vida de los piratas! El trabajo es 
intenso, sin embargo, ¡vivir en el mar sin obstáculos es lo mejor! Esta de acorde conmigo. 


—¡Nuestro país también es una isla! 


"Si pones tus manos sobre mi hermana serás asesinado sin preguntar", a pesar de Kikkawa 
Motoharu presionó ese recordatorio, Yoshiharu no pudo contener su corazón palpitante cuando 
Takakage lo miraba a los ojos viendo a su hermano mayor. 


—Ahem. Shogun-sama ha venido hoy Takakage. Vamos a tener una comida con todo el clan 
Mori. 


—¿Shogun-sama? ¿En este mar? 


—Mhmm. La guerra del frente de Harima esta estancada. Parece que ella tiene algo de tiempo 
libre. 
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—Ahh, ¡ahora estoy acostumbrada al mar! ¡Debido a que lo cruce hacia la Dinastía Ming con 
Aniue! 


Encima de la cubierta, todo el clan Mori se reunió y recogieron una bandeja de hierro. 


La pequeña niña que tenía un espacio marcado por la bandeja de hierro era la Shogun, Ashikaga 
Yoshiaki. 


Ella es la legitima shogun del Shogunato Ashikaga. 


Ella tiene cerca de siete u ocho años de edad. 


Ella es la hermana menor del anterior shogun oficial, Ashikaga Yoshiteru que se fue al exilio. 


Mientras era muy joven, un ataque nocturno por algunos vasallos traidores condujo a la caída 
del Shogunato, ella fue exiliada, y la posición de su hermano mayor como shogun le fue 
arrebatada. Ella levantó un ejército para regresar a su país y revivir el Shogunato Ashikaga. Era 
una vida inusual llena de perturbaciones para la chiquilla shogun. 


—En este momento, un extraordinario villano llamado Nobuna ha elevado a la falsa shogun, 
Imagawa Yoshimoto y tomaron el control de Kyoto, sin embargo, la verdadera familia del 
Shogunato, los Ashikaga, ¡no han sido destruidos! En cuanto a la Shogun ambulante que se 
introdujo en el clan Mori, ¡llevo la promesa con Aniue de restaurar el shogunato no importa 
cuántos años me tome! También debo cumplir mi responsabilidad por arrastrar al Templo 
Honbyo en una batalla con el clan Oda. ¡Le pido a las tropas Mori que me traten 
favorablemente! 


A pesar de ser una niña ella usaba un casco e hizo un espléndido discurso sobre la restauración 
del shogunato ante los generales. En verdad era valiente, Yoshiharu admiraba la perseverancia 
de Yoshiaki. 


Aunque, como se esperaba de la hija del distinguido clan Ashikaga. Aunque en este momento 
ella estaba dando pacitos como un pingüino debido al peso del casco, ella se convertirá en una 
gran belleza en el futuro. 
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—Bueno, Sagara. ¿No esperas que la Shogun se convertirá en una belleza hermosa de clase alta? 
Apostaría todo el dinero en mi dominio en su crecimiento como una hermosa chica. Ahora 
necesitaremos ganarla con dulces, ella será un bombón cuando sea una adulta. Lo llamaré, ¡la 
brutal estrategia de Hikaru Genji de Ukita Naoie! 


Pensando sobre la misma cosa, la persona que había pronunciado tal ambición que se desviaba 
del camino de los humanos, tranquilamente tomó el okonomiyaki junto a Yoshiharu. Ukita 
Naoie, el daimyo que había estado yendo a la deriva como un murciélago entre Oda Nobuna y 
los Mori en los momentos oportunos, después de escuchar que Oda Nobuna fue derrotada en el 
mar en la pelea contra el Templo Honbyo instantáneamente regresó al lado del clan Mori. 


Un hombre que asesina y seduce a las mujeres para sus usos. A través de métodos brutales, él 
ascendió de repente de un vagabundo a convertirse en el daimyo que gobernaba en Bizen y 
Mimasaka, uno de los "Tres Grandes Villanos" de la Era Sengoku, y, como dos de los tres 
villanos ya habían salido del escenario de la historia, era correcto decir que Ukita Naoie era la 
persona más cruel. Mientras originalmente era un buen hombre, una vida de brutales asesinatos 
envió a su destino a la vía de la maldad, al menos era lo que se esperaba de él, pero, por alguna 
razón las circunstancias se volvieron extrañas. 


—Si te escucha Kikkawa-san, serás regañado Ukita-san. 


—Oye mocoso. Ese "Ukita-san* me pone de los nervios. Tu personaje es el de un mono salvaje 
que no sabe de la etiqueta. 


—Lo siento. No tengo recuerdos... 


—Solo "Ukita" esta bien. Usar lenguaje educado a pesar de ser Sagara fue horripilante. Sin 
embargo, no llames a mi hija por su primer nombre. Con Hideie, llamala como es debido. 


—Ya veo. 


—Perfecto. Como tu vecino, ¿por qué no te comes el último okonomiyaki? Me gustaría tomar mi 
venganza ahora, sin embargo, Kobayakawa-ojou me haría cometer seppuku, y por otra parte 
ahora que has perdido la memoria de la última vez, no me sentiré satisfecho si te mato. 


—¿Eh? ¿Le hice algo a un senpai como Ukita-san? Incluso si no sé qué es, me disculpo. 


—¡Eso se siente asqueroso! 
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—Por consiguiente. Las generales que se volverán deliciosas tarde o temprano, de Kobayakawa- 
ojousan o Kikkawa-ojousan, a cuál le estás apuntando, Sagara. 


—¡Pensar en apuntar a mi señora es un disparate! ¿No soy solo un accesorio del clan Mori? 


—Oye. ¿Sinceramente quién eres tú? ¿Un impostor? Si te rindes con ellas me quedaré con 
ambas. ¡Y entonces todo el clan Mori será mío! 


—Por favor, espera un minuto, acaparar a las gemelas fue demasiado. Si me preguntas, supongo 
que tendría que decir que la gentil Kobayakawa... ella es como la iincho (Presidenta). 


—¿Ilincho? Bueno de cualquier forma. Por lo tanto, mi favorita es Shogun-chan. Esa niña se 
convertirá absolutamente en una belleza, ¡pienso que su forma será incluso más hermosa para 
siempre! ¡Ella es la más linda! ¡Shogun-chan es completamente como la Maitreya Bodhisattva! 


—Ella ciertamente es linda. Soy un amante de los pechos y ciertamente no tengo un complejo de 
lolita, sin embargo, siento como que la puerta hacia el complejo lolita se abre cuando miro a 
Yoshiaki-chan. De algún modo, siento la desilusión de que una vez cuide a una jovencita en el 
pasado. Sin embargo, no debería tener una hermana menor. 


—Ya veo, por consiguiente, el hombre del futuro tiene su espíritu infectado. ¡Bueno, mi espíritu 
esta bien como esta! ¡Estoy cansado de devorar mujeres adultas! ¡No son puras y huelen a 
avaricia y puro interés! En ese sentido, mi hija Hideie es demasiado pura, ¡alcancé esta edad y 
parece que aprendí la forma de vida de amar a los niños! 


—¡Bien! ¡El complejo de Lolita es paz! ¡Amor y paz! 


—Las niñas inocentes te observan y admiran sin interés de por medio... la primera vez que la vi 
inmersa en un acto de ocio, ¡mi espíritu se sintió tranquilo! ¡Vi vislumbros de mi madre en los 
ojos de una niña! ¡Lolicon banzai! 


—Qué expresión tan clara. Había tal aspecto de Ukita que se decía que era uno de los "Tres 
Grandes Villanos" de la Era Sengoku, tu tienes que venir a esta era para entenderlo. ¡Gracias 
complejo de lolita! ¡Para siempre lolicon! 
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Ukita y Sagara estaban completamente impresionados por la influencia de la lolita y se 
volvieron parientes cercanos, la unidad del clan Mori se profundizó, y Ashikaga Yoshiaki abrió 
el plan plegado soltando una risa "Oh, ho, ho, ho". 


Parece que ella no entiende el significado de lolicon. 


—¿Qué pasa con aquellos chicos espeluznantes? Debo matarlos a ambos, Kikkawa Motoharu 
que estaba a cargo de la cocina gruñó diciendo eso con el ceño fruncido mientras volteaba el 
okonomiyaki en la plancha. 


Kikkawa Motoharu cree que el okonomiyaki al estilo Hiroshima era la cocina suprema. 


Al llegar a Kyoto ella aboliría el falso okonomiyaki al estilo Kansai, y tenía la ambición de 
hacer al okonomiyaki al estilo Hiroshima una tradición. 


Yoshiharu secretamente pensó que debido a que esta era no tenía repollo, el okonomiyaki era 
cubierto con repollo chino que le daba un delicado sabor. 


—Ukita Naoie. Si nos traicionas otra vez tomaremos tu cabeza sin hacer preguntas. 


Kobayakawa Takakage miró ferozmente a Ukita Naoie con ojos hostiles. 


Esta es la actitud básica de Takakage hacia los hombres. 


Las excepciones eran su padre sustituto que ella adoraba, el Rey Pirata Murakami Takeyoshi y 
Sagara Yoshiharu. 


—Takakage es dulce. Ukita volverá a traicionarnos de todas maneras. ¡Sin embargo ahora estoy 
aquí! 


—Aneki usará a Ukita como una fuerza anti-Oda. Ukita que no puede traicionar a los Mori dos 
veces peleará hasta la muerte. 


—Kobayakawa-ojousan. ¿Cómo puedes decir ese comentario tan cruel en frente de la persona en 
cuestión? Mi delicado corazón está sangrando. 
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—Eres molesto, cierra la boca. Tal sinvergiienza no tiene un corazón humano. Trabaja duro y 
muere por los Mori. 


—Bueno, Sagara. Ahora que has visto su mirada fría como si mirara los insectos. Kobayakawa- 
ojousan fue bastante espléndida. Ser insultado por esa joven Princesa Guerrera fue 
inesperadamente placentero. 


—¿E-En serio? Ukita-san es un hombre complicado con las damas. 


Aunque también no lo entiendo puesto que Kobayakawa no me ha hecho ese tipo de ojos a mí, 
sin embargo, si se tratará de mi estaría en cama aturdido por tres días si me dijeran esas 
palabras, pensó Yoshiharu. 


—Takakage, hasta que la batalla del Templo Honbyo en Osaka se reanude, estamos sin 
objetivos. Vamos a adelantarlos en Harima para la ruta terrestre. Si pateamos a las tropas Oda 
en el castillo Himeji liberaremos a nuestros aliados asediados en el castillo Miki y superaremos 
Harima. Sin depender del Templo Honbyo, los Mori pueden avanzar independientemente de 
Settsu a Kyoto. 


—Aneki, ahora que el Templo Honbyo esta detenido, los Oda pueden enfocar sus tropas de 
combate en Harima otra vez. Será difícil adelantarlos con pura fuerza bruta. Desarrollaremos 
una estrategia para asegurar la línea de suministros al castillo Miki con la flota Murakami. 
Quiero que Aneki guíe a las tropas en tierra para evaluar a las tropas Oda en el castillo Himeji 
en Harima. Por otra parte, Shogun-sama actualmente esta enviando una gran cantidad de cartas 
a los países del este de los Takeda, Uesugi y Houjou. Si Harima llega a aflojar, los países 
orientales pueden unirse junto al nombre Ashikaga. Puedo avanzar la fuerza principal de los 
Mori en la siguiente batalla del Templo Honbyo, si podemos asegurar una ruta por tierra desde 
Settsu a Harima. El número de personas que pueden ayudar desde el mar son limitadas, sin 
embargo, si es por tierra... 


Kobayakawa Takakage entonces dio una pausa para tomar aliento antes de informar a 
Murakami Takeyoshi. 


—Durante esta paz, el clan Oda reconstruirá su marina y planeará un regreso con fuerzas 
renovadas. Oda Nobuna ya ha visto la fuerza de las tácticas de la flota Murakami. Sin embargo, 
si ganas el mar una vez más en el reencuentro con el Templo Honbyo, los corazones de las 
personas se apartarán del clan Oda. Para ganar, la flota Murakami no debe ser descuidada y 
entrenar diligentemente. No puedes usar el mismo truco con Nobuna dos veces. Sería bueno 
idear tácticas que sean diferentes de la última vez. 
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Kobayakawa Takakage no puso sus propias emociones, y es capaz de hacer estrategias 
fácilmente como si estuviera jugando Shogi. Kikkawa, Yoshiaki y Yoshiharu solo podían estar 
impresionados por la "Comandante Sabia", Por otra parte, Takakage era modesta sobre su 
sabiduría y no quiso tomar el crédito de sus hazañas. 


—Así que entonces, Sagara Yoshiharu. Esta Ashikaga Yoshiaki te dará una recompensa 
directamente. Es maravilloso que renunciarás al clan Oda y vinieras aquí. Además, atrapaste a 
Yamanaka Shikanosuke inmediatamente. Esa tipa que pretende revivir al clan Amago y lucha 
contra el clan Mori obstinadamente. Puesto que planeo restaurar el shogunato Ashikaga 
mientras cargó al clan Mori, como la propietaria de una voluntad similar, ella en cualquier caso 
es una enemiga formidable. Excelente, excelente. 


La recompensa otorgada por la shogun ambulante no era tener algún territorio sino que fue una 
"palmadita en la cabeza", por supuesto, puesto que ella no podía alcanzar su estatura, Murakami 
Takeyoshi que estaba cerca de ella como un guardaespaldas la levantó. Una mano fue extendida 
hacia la cabeza de Yoshiharu. 


—Excelente, excelente. Kobayakawa te regalará una isla. Puedes escoger una isla que te guste. 


—OLh, si. Gracias. 


Tener su cabeza palmeada por una excelente señorita hizo que Yoshiharu se sintiera genial por 
alguna razón. 


—Hah. Ser palmeado por Yoshiaki-chan significa ser curado. 


—¿En serio?, ¿Es en serio? ¿Te cura? ¡Quizás esto también podría ser llamado la autoridad de la 
shogun! Te sobaré más. 


—Hah. Gracias por esta felicidad. 


Esto es peligroso. ¿Me pregunto cuándo desperté el complejo lolita? Lo que Yoshiharu pensó, 
en verdad es misterioso. 


Yoshiharu actualmente no tiene recuerdos de vivir junto con su hermana Nene en el periodo de 
los Estados en Guerra. 
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—Oh, eso es bueno. Espero que la notable shogun-chan regalé esa gran recompensa a este Ukita- 
sama. 


—Tú huiste del campo de batalla fingiendo una dolencia en tu espalda y dolores en tu trasero en 
Harima, a ti no te daré nada. 


—Ah, eso que caí de mi caballo en el campo de batalla y la herida en mi cadera es cierta. Gracias 
a eso, la cadera de oro del asesino de damas... Solo sacudirla un poco para probar envía un dolor 
como si estuviera a punto de morir... ¡ugh maldición! ¿Soy un hombre completamente inútil? 
¡Sin embargo ya esta bien debido a que Hideie es linda! ¡Tener a mi joven hija cuidándome 
mientras estoy postrado en cama es lo mejor! ¡Si fuera un hijo sería la diferencia entre veneno y 
la miel! 


—¿Um? Kikkawa, Kobayakawa. ¿No ha estado Ukita extraño desde antes de estar postrado en 
cama?... antes estaba lleno con instinto asesino, pero ahora se siente como que abrazaría y 
secuestraría a un niño en cualquier lado. 


—Probablemente también se golpeó la cabeza cuando se cayó. 


—Él no se asemeja a Aneki en absoluto. 


La personalidad de Ukita Naoie había cambiado un poco después de ser atendido por su hija 
Hideie después de estar postrado en cama debido al dolor en la herida de su cadera. 


Por supuesto, probablemente cambie de regreso al hombre con la crueldad infinita, sin embargo, 
esto es improbable durante el cese al fuego entre el clan Oda y el Templo Honbyo. 


—Por cierto, el mocoso se ha adaptado completamente al clan Mori. A pesar de ser un niño del 
futuro, él ya se ha acostumbrado a la vida cruel de los piratas. También es del agrado de los 
piratas. Incluso sin memoria, todavía eres el incomparable Sagara Yoshiharu. 


Murakami Takeyoshi se rio mientras llevaba a la shogun sobre sus hombros. 


Este hombre, que podía aplastar las conchas de las ostras, hizo temblar a Yoshiharu. 


—Debido a que padre siempre estaba en el extranjero por trabajo, me gustaron los barcos y los 
aeroplanos. Encima de eso, el mar es extrañamente emocionante. 
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—Ahh. El mar es mucho más divertido que la tierra joven. Una vez una persona avance hacia el 
mar, son completamente libres. Incluso puedes ir al exterior del país. 


—Eso es cierto. ¡Quiero ir a la Dinastía Ming! Un montón de la comida de Ming era 
extremadamente deliciosa. 


—Eso es cierto. Aunque todavía no puedo regresar al futuro... 


Yoshiharu miró hacia el cielo azul donde las gaviotas estaban volando. 


Kobayakawa Takakage observo fijamente al solitario Yoshiharu ansiosamente. 


En cuanto a Ashikaga Yoshiaki. 


—Hmm...tú estás recordando a tu familia, Sagara. 


—También recuerdo a Aniue practicando con la espada mañana y noche en Ming de China. 
Aniue posee un total dominio de la espada, y estaba profundamente avergonzado que el 
shogunato colapsara debido a que el poder de su espada no fue suficiente, y se exilió a si mismo 
en un templo de las montañas de Ming para convertirse en el más fuerte del mundo. El sueño de 
restaurar el shogunato fue confiado a su hermana menor. No sé cuándo Aniue completará su 
entrenamiento, ¿seremos capaces de encontrarnos después que cumpla su ambición? 


—Y oshiaki-chan. 


—....S1 sigues con vida, puedes volver a verlos otra vez. Si abandonas la vida, ese es el final. 
Para servir al clan Oda o al clan Mori, incluso si se convierte en un dilema doloroso, nunca te 
apresures a la muerte, Sagara. 


—De seguro hay una razón por la que fuiste llamado del futuro a esta época. Alguien en esta 
época te necesita. Quizás es por mi. 
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—A]lguien en esta época... 


Yoshiharu de repente sintió que estaba recordando algo. 


—Hmm. Seguramente se trata de mi. La influencia de la shogun abriendo la Amano-Iwato. 


Que la shogun se haya vuelo extremadamente madura en esta batalla conmovió a Kikkawa 
Motoharu hasta las lágrimas, y Ukita murmuró, —Quiero que sigas pequeña. 


Solo Kobayakawa Takakage que miraba la espalda de Yoshiharu tenía una expresión 
complicada. 


—De acuerdo. Come más Kobayakawa-ojou. Lo siguiente es el Hourokuyaki de la Flota 
Murakami ¡Si no te lo comes no crecerás! 


Murakami Takeyoshi animadamente lanzó una gran variedad de pescados capturados del mar de 
Setouchi a la plancha de hierro. 


—Ahem. Es sobre Aneki y Yoshiharu. 


Después que el festín terminara, Kobayakawa Takakage y Kikkawa Motoharu hablaron en una 
pequeña cabina. 


Mientras se esperaba que fuera sobre las futuras estrategias, que la conversación fuera con 
respecto a Sagara Yoshiharu hizo que Motoharu se preocupara. 


—Takakage. Estás demasiado obsesionada con ese primate. Tú lo estás observando como si 
fuera tu Aneki de verdad. 


—....N-No es así. Ese tema... 


—Así que si le damos a ese chico una isla, ¿qué es lo siguiente? ¿Vas a permitir que ese mono 
persuada a Yamanaka Shikanosuke y forme unas Tropas Sagara en el clan Mori? 


—Eso ya le fue solicitado a Yoshiharu. Yoshiharu esta persuadiendo a Shikanosuke en este 
momento. El clan Mori y el clan Amago son viejos enemigos. La vasalla de los Amago, 
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Shikanosuke, era incompatible con su enemigo jurado el clan Mori. Esto es difícil, sin embargo, 
si Shikanosuke trabaja con Yoshiharu, el punto muerto en el fuerte de Harima se resolverá en 
una victoria del clan Mori. 


—Ho, Takakage va en serio. Ugh, estoy preocupada. El beso de un hombre humano es 
completamente diferente del noble del "Cuento de Heike", Por otra parte, se trata del mono 
mujeriego número 1 de Japón. Takakage quién era una persona sería y puritana, ¿por qué 
perdiste la cabeza con alguien así? 


—Que... en cuanto a mi, no es nada, en particular con Sagara Yoshiharu, yo no, no estoy 
perdiendo mi cabeza... estamos. 


—¡Takakage es una chica que se enamoró a primera vista! Esto es adorable... no, esto es 
diferente. ¡Despierta Takakage! Ese tipo no es el hermano mayor. Aniki nunca regresará a la 
i p g p y g 

vida... 


—...Aneki. 


Kikkawa y Kobayakawa, "los dos ríos gemelos de los Mori", tenían un hermana mayor llamado 
Mori Takamoto. 


La primera generación de los Mori, el heredero de Mori Motonari (en la propia terminología del 
clan Mori), aquel que recibió la cresta familiar fue la segunda generación. 


Sin embargo, Takamoto ya estaba muerto y la primera generación, Motonari pasó a mejor vida. 


La posición de la tercera generación fue dada a la hija huérfana de Takamoto, Terumoto, y la 
administración de clan Mori fue para el par de hermanas. 


Por todos los derechos, cualquiera de las hermanas tendría que haberse apropiado de la sucesión 
del clan Mori, sin embargo, ese par extrañaba profundamente a su hermano, Takamoto. 


Por lo tanto, en la memoria de Takamoto, ellas hicieron el juramento de ascender a Terumoto 
como la legítima tercera generación del clan Mori. 


—Takakage. No te estoy diciendo que no te enamores de un hombre, sino que es mejor que no 
sobrepongas la imagen de Aniki con ese mono. Ese tipo originalmente estaba enamorado de 
Oda Nobuna, y hay una diferencia en la posición social con respecto a ti como una princesa del 
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clan Mori. Sería dificultoso que estén oficialmente casados. En cualquier caso, Takakage 
terminará lastimada al final. 


—Oh, Aneki me lo dice como si fuera una persona talentosa en el amor, sin embargo, todo lo 
que dices sobre el amor proviene de la historia de amor del hombre Heike del "Cuento de 
Heike". En otras palabras, el sueño debe estar en la cabeza de la hermana mayor. 


—Ugh. ¡No necesitas decir eso Takakage! A pesar de que este es un discurso del "Cuento de 
Heike", ¡tá estás determinada a pensar una estrategia para el clan Mori completamente alrededor 
de un hombre del que no sabes casi nada! 


—Hmph. Hermana mayor tampoco sabe nada sobre él. Ese chico que aparece en el "Cuento de 
Heike" es solo un personaje. Tinta escrita sobre el papel. 


—Aargh. ¡"Un personaje" dijiste! ¡Tú a quién llamo "imotou"! 


De todos modos, mientras que las dos son elogiadas como las bellezas representativas de la 
región de Chuugoku, ninguna tiene aun la experiencia de enamorarse, debido a que si incluso 
tienen los ojos puestos en alguien, lo considerarían inferior a Takamoto. 


Sin embargo, para Kikkawa Motoharu, ella dice que los hombres reales son aburridos y no son 
iguales a Aniki, y como resultado ella se volvió obsesionada con el ancestral noble de los Taira 
en el "Cuento de Heike". 


En cuanto a Kobayakawa Takakage, ella estaba avergonzada por el pasatiempo de su Aneki y 
estaba preocupada por su "pudrición”, y no podía haber anticipado que tal cosas le ocurriera al 
honor de un general. 


Takakage no estaba acostumbrada al amor y estaba terriblemente confundida, y medio camino 
perdió de vista su objetivo. 


—Aneki. Solo quiero hablar contigo en confianza, recientemente, cada día solo estoy pensando 
en nada más que Yoshiharu. Además, no tengo apetito. Y entonces inesperadamente, quiero 
llorar sin ninguna razón. 


—Oh querida. Es, ¡Eso no es otra cosa sino amor! 


1P Traducciones Página 86 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—Y justo hace un momento, durante el festín de hoy, cuando vi la imagen de Shogun-sama 
palmeando la cabeza de Yoshiharu, me sentí extremadamente molesta. Quería hacer que la 
shogun sostuviera una roca y se hundiera dentro del Dannoura, esa mala idea se me ocurrió sin 
pensarlo... hermana mayor, no entiendo lo que me está sucediendo. 


Motoharu solo pudo decir un incómodo, —Ah. 


—T-Takakage. Esos son celos. 


—¿Celos? Sin embargo, hoy comí pan frito con okonomiyaki. 


—El mono se estaba poniendo emocional al juntarse con una niña. Eso era envidia debido a que 
Shogun-sama y el mono se estaban acercando como su fueran amigos íntimos. 


Takakage parecía insatisfecha y frunció sus pequeños labios. 


—N-Nunca. Shogun-sama es todavía como un niña. Para estar celosa de una niña... para esta 
Kobayakawa Takakage temida como la "Comandante Sabia" ser tan inmadura. 


—Sin embargo, el hombre del futuro ha sido atacado por la dolencia conocida como lolicon y 
ama enormemente a las chiquillas. El simio es un completo lolicon. Incluso aquellas con las que 
no se podía lidera con medios ordinarios y son incompatibles con las personas, las dos 
manipuladoras, Kuroda Kanbei y Takenaka Hanbei, se llevan bien entre ellas y sirven a 
Yoshiharu, por lo tanto el lolicon es bueno en tener éxito seduciendo a las señoritas. 


—¿Q-Qué? Aneki. 


—O debería decir que tú eres la última, Takakage. 


—Que, ya no soy una niña hermana mayor. Ah, soy una mujer adulta. Y-Yo supongo que podría 
tener una apariencia infantil... s-sin embargo, ya puedo dar a luz a un niño... creo. P-Por otra 
parte, ya he leído todos los libros que tenemos y obtuve el conocimiento. 


Ella hinchó sus mejillas. Parecía extremadamente infeliz. 


—No obstante, no tienes conocimiento sobre el amor. Eres ingenua, y eres como comida para 
ese lolicon. 
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—Es diferente. Soy una adulta. 


—Una mujer adulta no pone el rostro de su Aniki sobre el chico que ama. 


—Por favor coopera conmigo Aneki. 


—¿Eh? ¿Con qué? 


—Si Yoshiharu ya ha sido atacado por la condición de lolicon, y hace movimientos indecorosos 
hacia la shogun, él tendrá que cometer seppuku. Puesto que en primer lugar salve a Yoshiharu, 
también será mi responsabilidad. Debo curar la condición de Yoshiharu. No obstante, e-esto es 
completamente por el clan Mori. No quiero que lo malentiendas. (¿tsundere?, a mi no me 
engañas Kobayakawa-san) 


Avergonzada por su verdadera y obvia intención, Motoharu sonrío irónicamente al asunto de su 
extremadamente ingenua hermana menor. 


—Takakage. Debes ponerle un alto al decir esas cosas. El amor y la guerra son la misma cosa. 
Ganarás al atacar ferozmente en el frente. La victoria llega al que hace el primer movimiento, 
¡debes abrirte paso hacia adelante! 


—...Sin embargo, mi Aneki no es amor. E-En cuanto a mí, yo, ah, me gusta Sagara Yoshiharu 
como una persona parecida a Aniki. 


—Oops. En ese caso la cosa es como una enfermedad. Takakage, no piensas que es momento de 
dejar ir a Aniki. 


—¿Qué debería hacer?, ¿Cómo puedo hacer eso? No me entiendo a mi misma. Guh. 


—Ah, ¡no llores! Esta Takakage que ganó tanto en tierra como en mar y estaba a punto de tomar 
la cabeza de Oda Nobuna, se convierte completamente en una niña cuando viene de ese mono. 
Como tu Aneki, te daré una mano para que ganes esta batalla. 


En aquel momento cuando Oda Nobuna estaba asediada y estaba al borde de la derrota, 
Takakage decidió ser cuidadosa en el campo de batalla diciendo, "No conozco el tipo de 
estrategia o dirección para guiar al país" y estaba temerosa. 
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Kikkawa Motoharu había dicho, "Piensa sobre eso después de que hayamos obtenido la 
victoria", y palmeó la espalda de su hermana menor que se tomaba las cosas muy en serio, sin 
embargo, ahora se dio cuenta que la confusión de su hermana menor con Sagara Yoshiharu 
provenía desde el mismo origen. 


Incluso alguien tan sabio como Takakage no podía esbozar un plan para el futuro de Japón sin 
Oda Nobuna. El corazón de Takakage, al igual que el tiempo después de perder a su hermano 
mayor que mantuvo unido al clan Mori y se suponía que debía gobernar en todo Japón, se ha 
perdido. No puedo darle mi consentimiento a ese mono que esta tan lejos del noble Heike, sin 
embargo, si mi hermana menor es liberada del fantasma de Aniki al ganar una nueva vida 
llamada "amor", para Motoharu personalmente, era como si el tiempo se hubiera detenido 
cuando perdieron a su hermano mayor, Takamoto. 


No obstante, debido a que el rol de Motoharu es actuar sin pensar en el campo de batalla, ella no 
estaba preocupada. 


La única cosa necesaria para Motoharu, era el coraje. 


Era Takakage la que llevaba el problemático rol de tener que pensar sobre el futuro del clan 
Mori todas las veces. 


Takakage tenía que preocuparse sola todo este tiempo, la tercera generación del clan Mori 
todavía era demasiado joven para conquistar el mundo, y nadie del clan Mori eran seguidores de 
la secta del Nyankousou del Templo Honbyo. En ese momento, era difícil para Takakage 
romper al clan Oda que ofreció el grandioso ideal llamado "Tenka Fubu". Hasta ahora, 
Motoharu había estado preocupada por su hermana menor que raramente mostraba sus 
expresiones o sentimientos. 


—Ah, gracias. Por favor déjame confiar en ti Aneki. 


—Mmm. Lo diré otra vez, la que hace el primer movimiento gana, ¡Takakage! Ahora es la mejor 
oportunidad mientras el mono se ha olvidado de Oda Nobuna. 


—O0h estás tan avergonzada. Eres tan linda Takakage. 


—C-Cierra la boca. 
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—Haha. ¿Cuántos años han sido desde que Takakage ha estado molesta y me dijo que cerrara la 
boca? 


—.. uu. 


Oh. Mientras que personalmente me opuse con seriedad, ¿por qué me ofrecí voluntariamente 
para ayudar con el amor de mi hermana menor? Por mi misma observe el beso de Oda Nobuna y 
el mono arriesgando sus vidas, quizás es ahí cuando empece a pensar sobre el amor genuino. 


Aquellas dos personas mostraron algo inconcebible a las personas de este país que 
constantemente no ha tenido nada sino solo guerra todo el tiempo por más de cien años, y los 
corazones de las personas empezaron a cambiar incluida Takakage, pensó Motoharu. 


—Ho-ho-ho. Escuche su discusión. Esta joven Shogun sobresale en la conspiración usando su 
autoridad. ¡Encontraré una manera en que Kobayakawa y Sagara Yoshiharu se casen a pesar de 
las diferencias en los estatus sociales! 


Ashikaga Yoshiaki, que había estado espiando con todo su corazón, forzó su camino hacia 
adentro. 


Por alguna razón tenía un rostro presumido. 


—¿Sho-shogun-sama? Es-Esto es... 


—Su cuerpo es demasiado pequeño que no me di cuenta. 


—Ho-ho-ho. Hay un obstáculo desde que Sagara Yoshiharu no tiene ninguna posición social. En 
ese caso, como Oda Nobuna y Yoshiharu intentaron que el Kampaku Konoe Sakihisa adoptara a 
Yoshiharu, ¡en ese caso lo tomaré como un niño adoptado del shogun! El vice-shogun, 
Ashikaga Yoshiharu. 


—¿Niño adoptado? C-Como se esperaba. 


—La edad no coincide. Además, esta es una imitación del plan de Oda Nobuna. 


1P Traducciones Página 90 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—¿En serio? ¿Entonces debemos hacer a Yoshiharu mi onii-chan? Con esto, si hago que 
Yoshiharu sea un familiar de la shogun, ¡no debería haber ningún problema público! Más que 
eso, no puedo encontrarme con mi Aniue en la dinastía Ming y estoy sola, en esta situación 
puedo tomar ventaja de Yoshiharu como mi onii-chan. Cada día tomaremos un baño juntos y 
dormiremos juntos. La lealtad de Yoshiharu hacia a mí también crecerá. Huhuhuh. 


—Shogun-sama, debemos declinar. No esta permitido. 


—¿Por qué no Kobayakawa? ¿Por-Por qué tienes una expresión tajante como si quisieras 
hundirme en el fondo del mar Setouchi? Y tu tono es aterrador. 


—...Mi Imoto tiene una enfermedad muy mala. Su estomago le duele, Shogun-sama. 


ARO 


En cuanto a la persona en cuestión, Sagara Yoshiharu esta en una celda en un barco. 


Él no estaba arrestado. Le fue ordenado por Kobayakawa Takakage que persuadiera a la 
prisionera, Yamanaka Shikanosuke, y había abordado personalmente la celda donde 
Shikanosuke estaba celebrando con las manos vacías. 


—¿Mi señor en verdad no recuerda nada? ¿Cómo apuñaló a esta Shikanosuke? 


Ahora que Shikanosuke estaba consciente que Yoshiharu en verdad estaba con la facción Mori, 
ella no pretendía escapar. Debido a que ella acordó seguir a Yoshiharu para siempre. 


—No. Debido a que se dice que Yamanaka es una buena persona, ¿cómo apuñalaría a una rehén? 
Ukita Naoie parece que podría drogarte si me descuido. 


—Felicidad celestial. Soy la cosa que quieres ser drogada en esta prisión. Cuando no pueda 
moverme del lugar debido a las drogas, Mi señor arremeterá como un lobo hambriento, ¡y en el 
futuro se convertirá en un brutal salvaje que persuadirá mi cuerpo a la fuerza! 


Aunque Yamanaka-san es una chica linda, ese corto discurso la cambió a una individua 
extremadamente singular, pensó Yoshiharu. 
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Mientras esta chica estaba continuamente perdiendo contra el clan Mori, su entrenamiento 
original estaba mostrando resultados, Kikkawa Motoharu dijo en secreto. 


—Mi señor, debería enseñarle al cuerpo de esta chica. "Tú boca dice que no pero ya estás lista", 
me gustaría que me maldijera con palabras vulgares como esas. Por supuesto, el único en el 
mundo al que le puedo pedir estas cosas tan deshonrosas es a usted mi señor. 


—Yamanaka-san. No tengo recuerdos de servir al clan Oda. Cuando caí en la corriente lodosa y 
me golpee la cabeza súbitamente, parece que olvide todo. 


—;De veras? En ese caso, todos los recuerdos de tratar a esta Shikanosuke como una diversión 
nocturna noche tras noche. 


—¿Ehh? ¿Era esa clase de maestro cruel? ¡Lo siento mucho! 


—Es una mentira. Siento decir eso mi Señor, a pesar de ser un mujeriego sin principios, fue 
extrañamente un caballero serio en lo que concierne a esta Shikanosuke. Quizás a propósito 
olvidó a esta Shikanosuke para permitirme vislumbrar más allá del nuevo mundo. 


—¿Es una mentira? Bien. ¿Qué habría sucedido si Kobayakawa-san escucha esa historia? A 
partir de ahora se cuidadosa con lo que dices, o Kobayakawa-san podría cortar mi cabeza en 
represalias. 


Si era sobre Kobayakawa Takakage, Shikanosuke le frunciría el ceño a Yoshiharu fríamente. 


—Cuando le pregunté a esa chica taciturna de piel hermosa sobre mi Señor, por alguna razón a 
ella le dio una sensación agradable. En cuando a mi, incluso si me siento decepcionada de 
cambiar al clan Mor, seguiré a mi señor hasta el infierno. ¿¡Oh!? Tal vez se unió a mi odiado 
enemigo, los Mori para lanzar a esta Shikanosuke a un sufrimiento más profundo... haaa, haaa, 
haaa. 


—Y amanaka-san, por favor calmate sin morderte las uñas. 


—Mi Señor es tan frío. Por favor llameme Shikanosuke. ¡De otra forma nunca me someteré! 


La boca de Shikanosuke repitió esa oración tan M, solo cuando le pidió a Yoshiharu hacer esto, 
ella parecía como la líder de los Diez Valientes de Amago, y no pudo oponerse. 
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—E-Entiendo. Bueno, Shikanosuke. ¿Te rendirás ante el clan Mori? 


—Lo siento. He dedicado mi vida a mi Señor, sin embargo, no puedo servir al clan Mori. Fue el 
clan Mori el que destruyó a mi señor, el clan Amago de Izumo. Si renunció y me rindo, 
avergonzaré el honor de mis compañeros que lucharon y murieron por revivir al clan Amago. 


Cuando Shikanosuke habló con esa expresión tan seria, ella era tan atractiva que él se quedo sin 
palabras... del tipo que encaja como la capitana del equipo de voleibol y que recibiría cartas de 
amor de las chicas. Cuando Yoshiharu estaba despreocupadamente pensando sobre su vida 
escolar que abandonó, observo las hermosas características de Shikanosuke. 


—Solo esta orden de mi Señor no podré cumplirla. Ahora, por favor castigue a esta chica mala 
Shikanosuke con toda su fuerza, mi Señor. Por ahora, ¡mi Señor puede prohibir la instalación de 
un baño en este barco prisión! 


—¡No hay ningún castigo! ¿A este ritmo continuarás estando en el fondo de este barco prisión? 
Debido a que puedes escapar otra ves si te envían a tierra, Kikkawa-san no te va a dejar salir de 
esta nave. Entiendo, cuando fuiste previamente capturada por Kikkawa-san, insististe en que 
tenías dolores estomacales y gateaste a través del pasaje del inodoro para escapar. 


—Uuu...Mi Señor... olvido completamente todos mis logros galantes... ¿y solo fue informado por 
los Mori de mi desgracia más vergonzosa? Solo, solo ese relato, como esperaba... ¡por favor 
perdoneme!, ante tal belleza, hablando sobre tal experiencia miserable... oops. Me excité un 
poco. No es este atributo peor que el complejo de lolita, wow, no puedo controlarme a mi 
mismo. 


—¿Mi Señor? 


—Oh, estoy bien. Tengo este mal hábito en que algunas veces se me desliza la lengua. Por lo que 
hablo antes de pensar. Debido a esto, estaba recibiendo miradas hostiles de las chicas de mi 
clase. Sin embargo, ¡incluso si dejo de hacerlo no me he vuelto popular! 


—Ha ha. Esta bien Mi Señor. En esta época a las chicas les gustan los caballeros honestos. 
Debido a que hay una gran cantidad de hombres malos y crueles que solo se guían por sus 
deseos como Ukita Naoie. 


—¿En-En serio? 


—Si. ¡Me gusta Mi Señor honesto! 
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—Gracias. Se siente como que es la primera vez que las chicas me han dicho que les gusto. 
Incluso así, ¿estoy viendo un sueño? 


—Otra vez con su modestia. Incluso de las numerosas leyendas del clan Oda que ha olvidado, el 
Maestro es un seductor sin igual. Después de todo, incluso la señorita arrogante y de corazón 
frío, Kobayakawa Takakage, ama al Maestro como a su hermano mayor. 


—Eso es cierto. Kobayakawa-san es extremadamente amable conmigo, sin embargo, incluso si 
estoy agitado por el pasado con el clan Oda estoy completamente con los Mori. Incluso ahora, 
es increíble que yo haya servido en el clan Oda, sin embargo, Kobayakawa-san es mi 
salvadora..., Yoshiharu, sin pretenderlo, le reveló sus sentimientos dolorosos a Shikanosuke. 


—Así que esta en un dilema. Mi pobre Señor. Es doloroso estar atrapado enmedio. Lo confortaré 
con mi pecho. Parezco esbelta con la ropa, ¡pero son bastante grandes! 


—¿En qué estoy pegado enmedio? Además, ya no puedo regresar al futuro. Padre, madre, mis 
amigos de la escuela, ¿nunca los podré volver a ver otra vez? Inesperadamente, es una pequeña 
bendición el que nunca tuviera una novia, tendría suficientes pesadillas en lugar de sueños. 


—... ¿Sueña con su madre? 


—Mi mamá no aparece tan a menudo. Mi papá algunas veces aparece también. Sin embargo, en 
este mundo tantas personas han perdido a su familia en las batallas por la sucesión, y 
Kobayakawa-san ya ha perdido a su madre y padre e incluso a su hermano mayor. Pienso que 
afligirme por no ser capaz de reunirme con mi familia, me hace sentir un poco infantil. ¿Un 
estudiante ordinario de bachillerato en verdad pudo sobrevivir en la Era Sengoku todo este 
tiempo? 


—Mi Señor tienen un montón de buenos amigos. No solo las personas del clan Oda, sino que los 
misioneros Namban, los mercaderes de Sakai, e incluso los enemigos acérrimos del clan Oda, 
las personas del Templo Honbyo y la familia Takeda. Todos han estado luchando por no 
permitir que mi Señor muera. 


Shikanosuke sostuvo la mano de Yoshiharu y sonrió. 


—¿Tengo tal valor? Creci mimado en un mundo sin guerra. 


—Lo tiene. Por lo tanto, siempre esperaré por el regreso de Mi Señor. 


1P Traducciones Página 94 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—¿Incluso si mi memoria no regresa? No me puedo imaginar traicionando a mi salvadora, 
Kobayakawa-san. Kobayakawa-san esta cargando con todo el clan Mori sobre su pequeño 
cuerpo, es increíblemente excesivo y peligroso, y ella se podría romper en cualquier momento. 
No puedo abandonarla. 


Incluso después que su señor perdió su memoria, Shikanosuke parecía feliz. 


—Hasta ahora, por el bien de Oda Nobuna, ha estado corriendo con todo su poder por sus 
camaradas del clan Oda. En predicamentos donde el espíritu de un hombre ordinario se 
rompería y se desplomaría, han estado superandolo una y otra vez. Yo también actué 
irrazonablemente. Por lo tanto, por ahora, es bueno tomarse un pequeño descanso. Por favor, 
piense sobre ello. 


—....Shikanosuke es una buena persona. 


—S1. Debido a que soy la leal vasalla de mi Señor. Definitivamente cuidaré de Mi Señor. 


Yoshiharu sujetó los dedos de Shikanosuke y soltó un "Muchas gracias", las personas de este 
mundo, en particular las Princesas Guerreras, siempre viven en los límites del borde de la vida y 
la muerte, y ellas deben parecer tan deslumbrantes, pienso. 


—Por todos, hay algo que pueda hacer... 


RKD 


Las primeras líneas de los Oda y Mori en Harima, se miraron ferozmente entre ellos por un 
largo tiempo. 


El lado de la base de los Oda esta en el castillo Himeji en el centro de Harima. 


La línea principal del lado de los Mori estaba en el castillo Miki en el este de Harima, sin 
embargo, el castillo Miki ahora esta aislado por el poder de los Oda, y estaba siendo asediado 
por las tropas Oda desde el castillo Himeji. 


Las rutas de tierra que llevaban comida al castillo Miki han sido completamente cortadas por la 
posición de las tropas Oda. 


1P Traducciones Página 95 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


Sin embargo, ahora que el comandante del castillo Himeji, Sagara Yoshiharu y la segunda al 
mando, Yamanaka Shikanosuke habían caído en manos de los Mori, la moral de las tropas Oda 
había caído. 


Kobayakawa Takakage tenía un plan de enviar provisiones por vía marítima a sus aliados en el 
Castillo Miki, y guió a la flota Murakami a partir hacia Harima. 


En medio de la marina, estaba la figura de Sagara Yoshiharu. 


—Las tropas Oda sufrieron un golpe severo de su batalla anterior. Este es el momento para traer 
las provisiones al castillo Miki. —Si las cosas van bien, este es el plan de Ojou para romper el 
asedio Oda y liberar al castillo Miki. Sin embargo, para mala suerte, el lado Oda ya ha 
establecido campamentos sobre la costa. A pesar de perder a Sagara Yoshiharu y Yamanaka 
Shikanosuke, las tropas del ejército todavía llevan a cabo las órdenes. Como se esperaba. 


El general de la Flota Murakami, Murakami Takeyoshi estaba observando la costa este de 
Harima a través de un telescopio mientras estaba en medio de instruir a Yoshiharu en su 
entrenamiento pirata. 


—Chico. ¿Esta el punto de desembarque en Takasago o Akashi? ¿O es en Suma? En cualquier 
caso, el castillo Miki esta en la cima de la colina. Primero tenemos que asegurar una base en la 
costa. En ese momento, la inmaculada playa se vera como un brillante estanque de sangre. No la 
palmes. 


—En en efecto, pienso que estoy a punto de hacerme pipí. No tengo ninguna experiencia en el 
campo de batalla. Mis piernas ya están temblando aun cuando el inicio de la batalla no ha 
ocurrido todavía. 


—Haha. El héroe veterano esta abrumado. 


—No tengo ninguna capacidad especial, y no soy un héroe que empuña una espada sagrada. Y 
aunque lo sé por instinto. Soy un soldado. 


—Eso es chico, hay una mujer que deberías proteger y eso es lo que hará que estalles con fuerza. 
Tú que provienes de un mundo pacífico, eres un hombre enfrentado este país estropeado por la 
guerra donde las Princesas Guerreras arrojan sus vidas sobre el campo de batalla. 


—Una mujer, que sea protegida... Princesas Guerreas que dan sus vidas en el campo de batalla... 
ugh, mi cabeza. 
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Otra vez. 


Yoshiharu que estaba a punto de recordar algo, sostuvo su cabeza adolorida. 


—Chico. Te contaré la razón por la que Kobayakawa-ojou y Kikkawa-ojou todavía están tan 
vinculadas con su hermano mayor fallecido. Incluso si te lo cuento, esto es un secreto. 


—El hermano mayor de aquellas dos era la segunda generación de la familia Mori, Mori 
Takamoto, ¿verdad? 


—Ah. Ese hombre era mi hermano jurado con el que intercambie copas de sake. Por lo tanto, las 
dos Ojous son como hermanas menores para mí. 


dijo Murakami Takeyoshi. 


Anteriormente, el clan Mori era una pequeña familia influyente en el distrito de Chuugoku, 
aplastada entre los dos grandes poderes, con Harukata Sue gobernando el San'yo y la familia 
Amago gobernando el San'in. Era un humilde poder que de algún modo logró vivir entre esas 
dos familias, actuando similarmente como Ukita Naoie se desenvuelve mientras esta atrapado 
entre los Mori y los Oda. 


—El daimyo que había estado huyendo por años, la primera generación, Mori Motonari, decidió 
volverse independiente antes de llegar a la edad adulta. El clan Sue que alardeaba de tener diez 
veces la fuerza militar fueron subyugados, y los Amago fueron destruidos, y él naturalmente se 
convirtió en el gobernante de Chuugoku. Sin embargo, ese tipo no tenía una fuerza naval. Para 
convertirse en el gobernante supremo de Chuugoku, necesitaba ganar contra mi, el Rey de 
Setouchi. Por supuesto, ¿cómo podría convertirme en su subordinado? No eres un pirata si no 
eres libre. De otra forma, no hay valor en vivir en el océano. En cuanto a la flota Murakami, 
originalmente no quisimos involucrarnos en las riñas sobre una pequeña cantidad de tierra. 


—No era posible incorporar a los liberales de la flota Murakami como vasallos del clan Mori. 
Sin embargo, podías estar vinculado a una alianza. Por el bien de convertirse en el gobernante 
supremo, el quería el poder de la flota Murakami por todos los medios. ¿Era eso lo que Mori 
Motonari pensaba? 


—Así es chico. Y entonces, Mori Motonari desafió a Harukata Sue en la Batalla de Itsukushima. 
El clan Mori estaría en ruinas si perdían. Las probabilidades de éxito eran una en diez mil. Solo 
si le proveía asistencia habría una escasa posibilidad de éxito. Sin embargo, alardeé que no me 
aliaría con nadie. Para Motonari, la batalla de Itsukushima era una apuesta de una vez en la vida. 


1P Traducciones Página 97 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


Cuando el clan Mori todavía era el señor de Aki. 


Nacido en la casa de un daimyo menor, el genio, "la primera generación", Mori Motonari elevó 
al clan Mori en una generación por su infortunio y vagancia al gobernar sobre Aki, y se 
mantuvo quejando antes de la batalla decisiva con el daimyo de Chuugoku, Sue Harukata. 


—Sue lideró un inmenso ejército y los Mori solo tenían un par de tropas. A pesar de que 
anteriormente habían sido los tres hermanos no fue suficiente. En aquel momento, había un 
montón de caos. Ellos pensaron que necesitaban incrementar las tierras del clan Mori. 


El peor estratega de Chuugoku, el gran jefe de Aki, Motonari que una vez fue llamado el 
"estratega divino", espantó a los vecinos hasta el grado que lo querían muerto, y repetidamente 
atacaron al líder con balas. Y antes que cualquiera lo supiera, ya era un hombre viejo. 


En toda regla, él ya estaba en la edad del retiro. 


Sin embargo, al oeste estaba el gran jefe de Chuugoku, Harukata Sue. 


En el norte, en San'in, estaba la súper facción guerrera, el inmenso ejército del clan Amago. 


El clan Mori estaba en medio de dos poderes magisteriales y lucharon todo el tiempo sin saber 
si vivirían para ver el mañana, por lo que Motonari no se retiraría. 


Cómo. Sería peligroso para el clan Mori siempre y cuando Sue Harukata viviera, Motonari se 
puso impaciente en que todo terminaría si moría, y decidió desafiar a Sue a una batalla decisiva 
a pesar de estar contra una abrumadora desventaja. 


Bueno, su fuerza estaba en usar sus artimañas para engañar a cada persona y tuvo éxito al atraer 
a la fuerza principal de Sue al mar de Itsukushima, y debido a que había una vasta diferencia en 
poderío militar, el clan Mori lanzó un ataque sorpresa a Sue en Itsukushima y destruyó 
completamente su ejército principal. 


Si ellos hubieran atacado sin prisa e invadieran Itsukushima desde la tierra de Aki, el clan Mori 
habría estado acabado. 


—Un maquinador sucumbe a sus esquemas. Dudo que tú de entre todas las personas pueda 
luchar contra la mayoría de edad. 
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—Oye. Creeme. ¡Viajamos a Itsukushima hacia Sue Harukata! A pesar de ser una señorita, 
Kikkawa Motoharu tenía un honesto deseo por la matanza, ella desenvainaría su famosa 
"Princesa Impaciente" y se entusiasmaría. 


—Espera. Aneki es una guerrera arrebatada sin ninguna previsión. Nuestro otou-sama le confió 
todo a la joven genia, Kobayakawa Takakage. 


La infantil Kobayakawa Takakage dio una introducción negativa de su hermana mayor. 


El clan Mori estaba dividido y acalorado por las batallas venideras y esto era una ocurrencia 
diaria. 


Las hijas gemelas de Motonari, Kikkawa Motoharu y Kobayakawa Takakage, habían estado 
entrando y abandonando el campo de batalla juntas por un largo tiempo, el plan de Motonari era 
inducir a la facción guerrera de Chuugoku al clan de Kikkawa y capturar al clan de Kobayakawa 
a través de la herencia, las jóvenes Princesas Guerreras habían pasado a través de escenas de 
carnicería y dichas hermanas habían recibido un educación espartana en los estados en guerra. 


Motoharu heredó la fuerza militar de Motonari y Takakage heredó el ingenio de Motonari. 


—Gah. ¡Cierra la boca Takakage! ¡Las inútiles palabras de una rata de biblioteca no ganarán una 
guerra! 


—Una tonta hmph. ¿Piensa Aneki que ella puede vencer a 10,000 soldados sola? 


—¡Puedo ganar con espíritu de lucha! 


—Haa. Esa es la razón por la que eres una arrebatada. 


—Me comí tres porciones de okonomiyaki antes, y tengo una tremenda fuerza. Por lo que sí me 
como treinta porciones de okonomiyaki, ¡tendré la fuerza de diez mil! 


—...La fuerza de diez mil hombre, Aneki. Esta Takakage no puede seguir viendo el rostro 
estúpido de una mentirosa. Alejate. 


—¡Aneki esta es una posición más alta que la de una tonta Imouto! La hermana mayor es 
superior que la hermana menor- 
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—Agquí vamos. Te daré una buena. 


—Guwaaa. ¡Este día tu cabeza cae! 


—Eres ruidosa, cierra la boca. 


Las personalidades y capacidades de las dos hermanas eran completamente incompatibles. 
Cuando fuera que se encontraran usualmente se insultarían la una a la otra. 


El hijo mayor de Motonari, Takamoto, era un general sencillo y mediocre que no se parecía a su 
padre ni a sus hermanas que fueron llenas con un talento inusual y una determinación anormal. 
El era malo en la guerra, no tenía talento para las manipulaciones, y no destacaba. 


Tenía gestos elegantes y apariencia noble, sin embargo, el hombre atractivo no era excepcional 
en la guerra y no se veía como que fuera a suceder al clan Mori. 


Por lo tanto, ni siquiera tuvo voz ni voto en la importante reunión para heredar el liderazgo de 
Motonari como la segunda generación. 


—Takamoto-dono. Mi imoto me esta regañando. 


—Si. Ustedes deberían de llevarse bien. 


—Cierra la boca, bueno para nada. 


—Alejate, incompetente. 


—Padre. No fue bueno. 


—.... Takamoto-dono....tú te llamas un hombre... cierto. 


Motonari estaba preocupado. 
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—Presten atención. Por favor escuchen las quejas de este hombre viejo. Ahora que estamos 
luchando contra el gran ejército de Sue en Itsukushima, los tres hermanos deben trabajar juntos. 
Mi deseo es que el clan Mori no sufra las traiciones de los vasallos, y obtenga una felicidad 
cálida al estar rodeados por la familia. E incluiso así. Ahh, ¿por qué esta Chuugoku en un estado 
de carnicería? En lugar de saludarnos nos estamos atacando, matando y matando hasta que 
nuestro último aliento sea tomado por una bala, perdiendo a mi esposa y su madre antes que 
mi... y finalmente mis niños están horriblemente en malos términos. Su padre se va a convertir 
en un monje. 


—Ya ahora las molestas quejas de padre comienzan. Mi estúpida Aneki es una vergüenza. 


—Cierra la boca Takakage. ¡Esto es debido a que alardeas sobre tu talento con esa apariencia 
engreída! 


—Mis imoutos. Deben llevarse bien. 


—Cierra la boca, bueno para nada. 


—Alejate, incompetente. 


—Padre. ¿Qué deberíamos hacer? 


—Si Aniki queda a cargo, el clan Mori desaparecerá. Cuando fallezcas, puedes dejar todo Aki y 
Shima al clan Kikkawa. 


—Tan ruidosa. Después que padre haya muerto, el jefe de Aki deberá ser el clan Kobayakawa. 


—Cierra la boca Takakage. Bueno de todos modos, al menos no es Aniki. 


—Aunque siento como que me muero, sin embargo, para mala suerte, tengo que estar de acuerdo 
con mi estúpida Aneki. 


Motoharu y Takakage todavía eran infantiles. Ellas miraban a Takamoto como su indigno 
hermano mayor y lo despreciaban, por lo que no podían imaginarlo siendo la segunda 
generación del clan Mori. 
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Incluso si Takamoto fue verbalmente abusado por sus dos hermanas menores, él no pararía de 
sonreír gentilmente, y el abuso nunca se había detenido. 


—En este momento el destino de la Casa Mori esta en juego. A ustedes los tres hermanos, este 
su padre les preparará su sermón más grande y final. Escuchen cuidadosamente. Por favor 
presten atención. 


Motonari comenzó a sacar una de casi tres metros de larga "carta de quejas" y empezó a leerla 
en voz alta, y con un "ya empezó de nuevo", las jóvenes hermanas voltearon a ver en 
direcciones opuestas y no le pusieron atención. 


—Hm. Parece que solo las palabras son inútiles. 


—Bueno, estamos cansados de escuchar tus regaños. De todas maneras, los viejos recuerdos 
sobre la sopa de miso de nuestra difunta madre, decir que una familia cálida es importante, el 
clan Mori es el mejor, papá también quiere que nuestro hermano mayor sea importante, una flor 
solo puede florecer una vez en este mundo, todo al final es algo sin sentido. 


—Incluso sin que lea lo que esta escrito, la lista Takakage lo entiende todo. 


—O0h, ¡mi corazón...! ¡Pero aún! No esta hecho. Soy el general estratega. Esta vez, preparé 
algunas herramientas para que ustedes los hermanos se lleven bien. 


Motonari le entregó una flecha a cada uno de los hermanos. 


—¿Qué tal esto? Es una flecha larga y fuerte. Traten de romperla. 


—O0h. Esto es pan comido. 


—Rompí la mía padre. 


—...Oh, oh. No se romperá. 


—Takamoto, ¿pretendes no romperla? Estruje todo mi cerebro para preparar este discurso. 


—Entiendo, padre. 
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—B-Bueno ahora. Incluso si esto es duro, una sola flecha se romperá fácilmente, sin embargo, 
¿qué tal si las tres flechas estuvieran juntas de esta manera? 


Esta moraleja fue ideada por Mori Motonari que estaba ansioso sobre la fricción entre los tres 
hermanos, ahora conocido como "Las Tres Flechas". 


—Una flecha es fácil, sin embargo, tres flechas no se romperán. ¿Saben lo que estoy diciendo? 


—Oh bueno. Ese asunto es fácil de romper. Aquí esta. 


Motoharu rompió fácilmente las tres flechas de una vez, en consecuencia, terminó la moraleja 
en la cual Motonari había apostado su vida. 


—¡GYAAAA! ¡Mis tres flechas ahhhhh! ¡El futuro de los Mori! ¡Una pequeña familia feliz! 


—¡Qué pasa con eso! Dentro de este pequeño cuerpo, ¡Motoharu presume una fuerza hercúlea! 


—Como se esperaba, estoy a disgusto por esta hermana mayor que no piensa sobre nada. Tal 
chica desobediente debería irse. 


—¿¡Qué!? ¡La imouto es inferior a la Aneki! Este día tu cabeza caerá. 


Junto a las hermanas pleitistas, Takamoto inusualmente detuvo su conversación. 


—He recibido los sentimientos de mi padre. Por lo que, ¿qué tal sobre atraer al ejército Sue a 
Itsukushima? 


—Oh, Takamoto-dono. Si el ejército Sue fuera atraído a la estrecha Itsukushima, las fuerzas 
Mori podrían exterminar su ejército. Especialmente con la fuerza de una flota. Por lo tanto, para 
ser un rival en esta guerra, no podemos ganar la ventaja sin la asistencia de los piratas de 
Setouchi, la flota Murakami. 


—Incluso si ganamos, Sue podría escapar con su cabeza ilesa por mar a una isla, si él no es 
asesinado, la familia Mori será destruida por la diferencia de poder militar de Sue, y así el clan 
Morí sera una pequeña familia feliz... ahhh... ahhh... ¿cuánto tiempo tendremos que seguir 
siendo desgarrados?, estaría bien si los padres y niños se llevaran bien, un abrumado Motonari 
empezó a quejarse otra vez. 
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Diciendo "Esto es difícil", Kobayakawa Takakage frunció el ceño. 


—Padre. Ya he llamado a la flota Murakami mientras que Sue ya esta llegando cerca de 
Itsukushima. A diferencia de los Mori, los Sue han amansado una gran cantidad de riqueza por 
el comercio con Ming. Una gran suma de dinero es necesaria para mover a los piratas que no 
son samuráis de la tierra. 


—Iré para las negociaciones. Ganaré al matar y cortar al almirante Murakami. 


—Eres ruidosa, cierra la boca. Si Aneki abre la boca las negociaciones nunca terminarán. Mi 
Aniki esta fuera de cuestión. Yo quién herede el ingenio de padre seré la emisaria ante el 
almirante de la flota Murakami, Murakami Takeyoshi, ya que soy la mejor en las negociaciones. 


—¡¿Qué pasa con esto?! Saca una espada, ¡tengamos un combate aquí Takakage! ¡La 
sobreviviente será la mensajera! 


—Padre, ¿qué le gustaría hacer? 


—Hmm. Personalmente seré el emisario con Murakami Takeyoshi. Podemos no tener una 
relación allegada. No, puede ser posible que nos llamemos viejos amigos. Describelo también 
como un fuerte enemigo, ese tipo de relación. *Tos* 


—Padre inútil. Si nuestro padre estratega quién es impopular y no tiene credibilidad aborda 
personalmente, serás sospechoso y no serás capaz de llegar a la mesa de negociaciones, además, 
padre será tomado como un rehén. 


—Qué. Takakage-dono, ¿cómo puedes ver a tu padre de esa forma? Ahhh, ahhh, como esperaba 
no puedo continuar viviendo- 


—Oye. Si las monedas son necesarias, hay que reunirlas de los mercaderes de Aki, eso es a lo 
que se dice prestar dinero. 


—Motoharu-dono. Ese truco ya ha sido utilizado, ya usé esa estrategia para estafarlos en 
repetidas ocasiones por lo que las casas mercantiles ya no confían en mi. Ni siquiera puedo 
prestar un centavo. 


—¿Qué? En ese caso, si los mercaderes no te prestan dinero solo hay que prenderles fuego. 


1P Traducciones Página 104 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—¡No debes hacerlo! El dinero no vendrá si hago arder a los mercaderes. Por el contrario, si 
abandonamos a los mercaderes que pagan el impuesto de protección, el clan Mori que invierte 
una gran cantidad de dinero en las estrategias militares se irá a la bancarrota. 


—Hmm. Es difícil mantener la casa mientras luchamos. 


—Eso es obvio. Largate, Aneki. 


—¡Cierra la boca! 


Silencio. 


Motonari lo continuó considerando por un largo tiempo, y tuvo un destello de inspiración y dijo, 
"De acuerdo" 


—Entonces... puesto que no tenemos el suficiente dinero para tener éxito tenemos que 
arriesgarnos, le confiaré esto a Takakage-dono. 


—Dejamelo a mi. Es una sabia elección padre. 


—Ugh. La imouto es más excelente que la aneki... Takakage, ¡incluso si fallas en las 
negociaciones y lloras! ¡no te ayudaré! 


—Hmph. Ayudaré noblemente a que mi Aneki cometa seppuku. 


—Mis imoutos, deberían llevarse mejor. Eso parece ser lo que padre desea. 


De esta forma, la joven Kobayakawa Takakage le fueron fue abandonada con las difíciles 
negociaciones con la Flota Murakami. 


El gobernante marino del Mar de Seto, la Flota Murakami. 
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El jefe pirata que lidera a la Flota Murakami, Murakami Takeyoshi. 


Incluso si la tierra era gobernada por los poderos samuráis o los ricos mercaderes, era imposible 
cruzar el mar Setouchi sin el permiso de Murakami Takeyoshi. 


—Tienes algunas agallas. Sin nada de dinero, por qué debería ayudar a los Mori. 


La gran constitución de Murakami Takeyoshi estaba sobre un taburete plegable vistiendo un 
haori carmesí que había robado de un navío Namban. Mientras fácilmente empuñaba una espada 
Seiryu de una mano robada de un barco de la Dinastía Ming, él miró ferozmente a la joven 
emisaria del clan Mori, Kobayakawa Takakage. 


—El ejército de 20,000 de Sue se ha alineado en el Santuario Itsukushima actualmente. Mi Otou- 
sama y Aneki pronto irán bajo la cobertura del tifón desde la montaña Tsutsumigaura y lanzaran 
un ataque furtivo y dispersaran las tropas de Sue en Itsukushima. En cuanto a mi junto con la 
flota Murakami, interceptaremos y aniquilaremos a las tropas Sue que estén tratando de escapar 
por mar. El ejército Mori solo tiene 3,000 tropas, sin embargo, podemos ganar con la asistencia 
de la flota Murakami. La batalla que cambiará al gobernante supremo de Chuugoku, de los Sue 
a los Mori terminará en un solo día. 


Mientras Takakage decía esto llena de orgullo, los piratas que se regocijaban de la libertad de 
estar en el mar no tenían interés en quien era el gobernante en la tierra. 


—Chica, eso es lindo. 


—Para nosotros los piratas, no seremos vasallos de los samuráis en tierra. 


—Lo siento chica. 


Los piratas son de mal temperamento. 


Incluso con una jovencita Princesa Guerrera, no serán indulgentes. 


Mientras estaba siendo rodeada por violentos piratas, ella todavía mantenía su voz. 
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—He escuchado que Sue Harukata prohibió que la Flota Murakami cobre el impuesto de sus 
barcos. El clan Mori no tiene esos pensamientos. Por ende, el Mar Setouchi le será entregado a 
la Flota Murakami. 


Sin embargo, Takakage no podía reprimir los nervios de su cuerpo. 


—Ojou-chan. Ese asunto no es algo que tu de la tierra pueda decidir. El Rey del Mar Setouchi 
soy yo. Es por nuestros piratas que decidimos si cobramos impuestos a tus navíos. 


Murakami Takeyoshi es una existencia tremenda que emite un calor intenso y una gran presión, 
la otra parte entendió que las palabras audaces no ganarían. 


Para mover a este hombre inamovible, las teorías y lógicas no fueron suficientes... Takakage se 
percató que no tenía el poder para hacer que Murakami Takeyoshi actuara. 


—Es como dice el jefe. No serviremos a nadie. Si quieres que te prestemos nuestro poder 
entonces suelta el dinero. 


—Esta chica es arrogante. 


—El mundo del mar es diferente que el de la tierra. 


—Odiamos ser mandados por aquellos chicos en la tierra. 


—S1 no tienen ninguna moneda, puedes aportar tu vida. 


—¿Vida? 


Los pequeños hombros de Takakage temblaron un poco. 


—Jefe. ¿Quieres hacer la "apuesta"? 


—Ese es un cruel discurso para una jovencita, los piratas no trabajan de gratis. 
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Mientras todos los piratas gritaban juntos, Murakami Takeyoshi dijo, —Te permitiré hacerlo, y 
asintió. 


—Presta atención Señorita Kobayakawa. En este mundo la sabiduría no es suficiente. 
Especialmente sobre el mar. 


—Per...yo...qu...¿qué quieres que haga? 


—Hay tres copas de sake aquí. 


Enfrente de Takakage que no podía moverse por la mirada de Murakami Takeyoshi, copas 
llenas con sake blanco fueron preparadas. 


Una copa dorada, una plateada y una de cobre. 


—S1 tomas de la copa de sake envenenada, morirás. Si escoges la copa sin el veneno, ganas. 


—¿Beber esto? 


—Escoge una. Kobayakawa-ojou, si tú eres tan excelentemente sabia como dices, probablemente 
será fácil para ti escoger la copa sin el veneno. 


—... Espera. No hay garantías de que no estén envenenadas todas las copas. 


—Tal cosa es imposible aquí. 


¡12 


=i 


—Ley pirata. Se dice que, si no hay dinero, puedes demostrar tu espíritu viril con esta apuesta. 
Bueno, la señorita no es un hombre... si eres la niña de un samurái estás lista. 


—Espera. ¿Qué ganó? 


—Bueno. Podrías morir después de beberla. Depende de mi humor. 
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—¿Si me rehúso? 


—Sin nuestra ayuda, los Mori será destruidos. 


—Incluso si bebo el veneno y muero, ¿todavía ayudarás? 


—En ese momento, Ojou morirá en vano. 


—Sin embargo, eso significa. entonces, ¿qué sucederá con el clan Mor si todos son 
envenenados? ¡Otou-sama...! 


—¿Aun no lo entiendes? Te estoy probando, Ojou. En el mar, soy el rey. Es el derecho de la 
Señorita escoger. 


—Y o, yo... 


—No pienses mal de mí. Hacer a las niñas llorar no es mi pasatiempo. Pero esta es la ley, sobre 
el mar, el infierno es mantenido a raya por una sola cosa Señorita. Por lo tanto, las reglas son 
absolutas para un pirata. 


Takakage es una ingeniosa chica, que siempre considera las cosas cuidadosamente antes de 
avanzar. 


Ella personalmente estaba careciendo de coraje para apostar el destino del clan Mori en este tipo 
de apuesta temeraria. 


—Mi vida es importante. Esto es también por el bien del clan Mori. No obstante, si abandono el 
hogar Mori. Otou-sama, Anikiy Aneki morirán. 


Takakage no podía escoger. 


Hay algo llamado "abstinencia" en el lema del clan Mori. 


Motonari se quejó, —Tanto mi padre como mi hermano mayor bebieron tanto que se 
encontraron con una muerte prematura, y le prohibió a la familia el beber alcohol. Por 
consiguiente, la joven Takakage nunca había bebido el Amazake de año nuevo dejando de lado 
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el sake de las bebidas para adultos. Por el contrario, era raro para ella incluso ver el sake, en 
consecuencia, no podía diferenciar entre las bebidas ni compararlas por su aspecto. 


—Esta copa dorada. O la de cobre. No, la plateada. 


Takakage se decidió por tomar de la copa plateada. 


No había una razón. 


Ella podía atreverse a decir por proceso de eliminación. Una persona sería capturada por la 
deslumbrante copa dorada. Lo más probable es que fuera una trampa. Habiendo dicho eso, si lo 
hacías a la inversa y escogías la de cobre, podrías ser engañado por una trampa reversa también. 
La probabilidad de ganar con la discreta copa plateada que esta en medio era alta. Ese fue el 
grado de sus pensamientos. 


Sin embargo, la mano que extendió se agitaba cada vez más, y no pudo tomar la copa por todos 
los medios. 


Si las tres tuvieran veneno. 


De repente, ese sentimiento llamado "No quiero morir”, brotó del pecho de Takakage. 


El temor a la muerte que debería haber sido descartado después de la primera campaña, había 
sido resucitado. 


La sospecha que esta apuesta mortal podía ser completamente sin sentido, este pensamiento era 
demasiado y estaba erosionando el corazón de Takakage, y la hizo recordar el miedo a la muerte 
que debería ser sellado por la lógica. 


Takakage estaba avergonzada de si misma y grandes lágrimas brotaron como la lluvia. 


—...yo,yo....mi sabiduría... ¿era algo de este nivel? 


Una vez las lágrimas se derramaron, su sollozo no se pudo detener. 


De repente, los piratas estallaron en carcajadas. 
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—Ustedes. No se rían de la joven Ojou. Cuando ustedes eran mocosos de esa edad, ¿tenían el 
coraje de venir hacia mi con sus manos desnudas? 


Cuando Murakami Takeyoshi rugió, los piratas fueron "abatidos" y guardaron silencio. 


—De acuerdo. Escoge. Si tu cuerpo esta temblando, supongo que te la puedo alcanzar. 


—La.... plateada... 


Murakami Takeyoshi tenía una apariencia de gran lástima mientras observaba a Takakage. 


—Ojou. Es lamentable. 


Puse demasiada confianza en mi sabiduría y moriré aquí, y la casa Mori también será destruida 
por mi causa, Takakage entró en desesperación. 


—...Oh...uuuu... 


Alguien ayúdeme, Takakage estaba gritando esto en su corazón. 


—— RRK —————— 


—¡Tú! ¡No te permito poner tus manos sobre mi Imouto! 


Avanzando en un pequeño bote dentro de la flota de la Marina Murakami, ella se estrelló contra 
el buque insignia en el que Takeyoshi y Takakage estaban. 


Con una "hachimaki" del sol naciente con las palabras "La Mori Superior" envuelta alrededor de 
su cabeza, Kikkawa Motoharu gritó "Corte de Princesa" y partió la cubierta. 


El remero de este imprudente bote era inesperadamente el hermano mayor, Takamoto. 


—¿¡...Aneki...Anik1!? 
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Que la juventud hiciera ese tipo de cosa absurda incluso atrapó a los piratas por sorpresa, "¿Qué 
es eso?", "¿es un ataque de un bote suicida?", "Algo esta mal", entraron en pánico y no pudieron 
responder. 


Aunque todavía eran una masa de piratas veteranos. De una forma u otra, simultáneamente 
recuperaron su espíritu combativo y se apresuraron en una multitud para capturar a Motoharu. 


—Nuoooooo, ¡alejense! ¡alejense! ¡alejense! ¡Takakage! ¡Esa es mi bebida! 


Motoharu gritó mientras pateaba a los enjambres de piratas uno tras otro hacia el mar. —¿De 
dónde saca la fuerza de ese cuerpo tan pequeño?, cuando los piratas de las cercanías rompieron 
de miedo, ella saltó enfrente de Takeyoshi para proteger a Takakage. 


El hermano mayor Takamoto, dijo "gracias" a la espalda de Motoharu mientras ella se 
descontroló y siguió adelante. 


—Esa. Kobayakawa-ojou y la apariencia de ella son como dos gotas de agua, sin embargo ella 
tiene una tremenda esgrima. 


—¡No me confundas con mi imouto! ¡Aquella con la "hachimaki" del Sol Naciente es la Aneki!, 
¡Kikkawa Motoharu! 


En cuanto a los piratas, ellos gritaron, "esta es como un caballo salvaje", y estaban asombrados 
por la vitalidad de Motoharu. 


Motoharu se sentó enfrente de Takeyoshi de un solo, diciendo, —¡Decidido! ¡La copa de sake 
dorada es la ganadora!, ella agarró la copa con un grito. 


—Oh, Aneki. ¿Por qué la copa dorada? 


—¡Solo es una corazonada! ¡La más brillante es la correcta! 


—Tal cosa. Oh, espera. 


—¡No esperaré! No tengo la sabiduría de Takakage. ¡En un momento como este no puedo estar 
en silencio y dejarte arrojar tu vida! 
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—¡Aneki...! Esto es fútil. Este es mi trabajo. Me la tomaré. 


—Cierra la boca Takakage ruidosa, ¿¡las imoutos mueren antes que sus anekis!? 


—¡Aneki! Tú intuición no es la correcta. Dejame escoger la copa... 


—¡La escogeré! Si tu fallas, ¡tú quién piensas demasiado te lamentarás por el resto de tu vida! 


Motoharu sacudió el brazo de Takakage que estaba tratando de contenerla con todas sus fuerzas. 


Ella no era rival para ella en términos de fuerza bruta. Takakage se tropezó con Motoharu y 
cayó. 


No había lugar para discusiones. 


La actual Motoharu no estaba pensando en nada sino salvar la vida de su hermana menor. 


Takakage se había quedado sin aliento de la valentía que emanaba de todo el cuerpo de su 
hermana mayor, y no pudo hacer nada para detener sus lágrimas. 


Mi aneki que no tenía nada bueno que decir hasta ahora, la impotente yo ha sido protegida por 
Aneki todo este tiempo, ella finalmente se dio cuenta. 


—Rey de los piratas, mantén tu promesa. 


Motoharu dijo unas cuantas palabras. 


Inmediatamente, Takakage la restringió nuevamente, justo cuando estaba a punto de poner la 
copa de sake en sus labios. 


—La sabia Kobayakawa, la valiente Kikkawa. ¿Son estas los dos ríos gemelos de los Mori? 


El corazón de Murakami Takeyoshi fue agitado. 
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Sin embargo, tampoco le era permitido al Rey de Setouchi romper la ley. 


No debes ayudar a los samuráis de la tierra sin monedas de cobre. 


Para distribuir equitativamente las monedas de cobre entre la multitud de piratas de acuerdo a 
sus logros, ese era el trabajo del rey pirata, Murakami Takeyoshi. 


Y para Takakage y Murakami Takeyoshi, ellos no se esperaron que el hombre hiciera su 
proclamación en este lugar. 


—Esperen un momento hermanas menores. Hay monedas de cobre. Las he recolectado. 


Mori Takamoto. 


El hijo de la primera generación, Mori Motonarl. El hermano mayor de Takakage y Motoharu. 
Él que se suponía heredaría la segunda generación del clan Mori, este joven noble era discreto. 


Careciendo completamente de habilidad de batalla o engaños, ¿quién rayos es este hombre? 


—¡Son monedas! 


—¡En el fondo del bote, hay una montaña! 


— ¡Jefe! ¡Es un tesoro! 


Takakage y Motoharu dijeron —Es imposible, No hay forma que hubiera tanto dinero en Mori, y 
lo miraron fijamente. 


Debido a que Mori Motonari es un maquinador no tenía credibilidad. Los mercaderes no le 
prestarían. 


Takamoto había acumulado una gran cantidad de monedas con su apariencia inocente. 


—Me disculpe con los mercaderes y me lo prestaron. ¿Qué tal ahora?, Murakami Takeyoshi. 
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Takamoto había acompañado a su par de hermanas menores y se paro con una postura 
imponente ante Murakami Takeyoshi, quien pregunto, —¿Quién rayos eres tú? 


—¿Yo? Yo soy la segunda generación de los Mori, Mori Takamoto. Oculto en el abismo entre 
mi excelente padre y mis hermanas menores, un hombre ordinario sin ningún mérito. 


—Solo un hombre, debería ser imposible pretender hacer tal escándalo. ¿Cómo hiciste para 
recolectar el dinero? 


—Bueno, fui a donde los mercaderes, me disculpe, me incline, les rogué y les supliqué. 


—Están superados en números, es como una derrota segura del clan Mori, ¡por qué diablos los 
astutos mercaderes te prestarían tanto dinero sin ningún beneficio! Por otra parte, ¡incluso si 
Motonari gana la batalla ese hombre fallará en pagar su deuda! 


—Aah. Sería demasiado usar el nombre de mi padre para algo tan insignificante como un 
préstamo. Lo presté a mi nombre. Si perdemos esta oportunidad y no puedo devolverlo, me 
rajaré el estómago. 


—Bastardo, ¿te ganaste la confianza de los mercaderes en tierra a tal grado? 


—Solo soy considerado un blanco ordinario, idiota y fácil. Y esa es también la realidad. 


Takamoto no retiraría ni un solo paso mientras encaraba a Murakami Takeyoshi, por el 
contrario, estaba presionando a Takeyoshi con el espíritu de lucha oculto en su cuerpo. 


—La sabia Kobayakawa, la valiente Kikkawa. ¿Entonces tu arma es la virtud? Solo eso que no 
provino de tu padre. 


Takamoto se sentó de piernas cruzadas y mostró sus dientes blancos. 


—Fue bueno llegar a tiempo. Si hubieras lastimado a mi hermana menor, tendría que haber 
matado a cada uno de tus piratas. 


Con una expresión feroz mientras se reía, levantó su mirada y miró ferozmente a Murakami 
Takeyoshi. 
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Takakage que se percató de lo que su Aniki dijo se estaba estremeciendo seriamente. 


Motoharu parecía sentir lo mismo. 


—¿Masacrarnos? 


—Si le haces un solo rasguño a mi hermana, no te lo perdonaré. De hecho, inusualmente estoy 
furioso en este momento. Murakami Takeyoshi. 


—¿Qué?, ¿qué intentamos probar a Ojou con la copa de sake? ¡Esa es la ley! 


Murakami Takeyoshi, Takakage y Motoharu, no podían ver el alcance de Takamoto. 


Aniki va en serio... mientras que Takakage sentía que su pecho se apretaba, las hermanas vieron 
el perfil de su hermano mayor, al que constantemente llamaban tonto. 


—Escuchen piratas. Soy un tipo ordinario, sin talentos, sin embargo, todavía soy un hombre. 
Ustedes piratas que propagan la anarquía como les plazca y la ponen primero, no son hombres. 


La multitud de piratas se quedo sin palabras. 


Habían sido abrumados por el espíritu de Takamoto y solo pudieron quedarse estupefactos. 


Solo Murakami Takeyoshi, tenía las agallas para discutir con Takamoto. 


—Como un hombre no puedo ignorar eso. Ahora que las monedas de cobre están aquí. Si bajas 
tu cabeza obedientemente, puede ser que te asista, monje. 


—Me rehúso. Para ustedes que no estás preparados para arriesgar sus vidas en la guerra de 
Itsukushima, no inclinaré mi cabeza. 


—¿Nos estás ordenando a nosotros los piratas luchas a muerte por los Mori? ¿¡No es esa 
tiranía! ? 
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—Después de atormentar a mi hermana menor, la descartaste y te moviste solo por los 
beneficios, Murakami Takeyoshi. Tú también tienes que apostar tu vida en esta pelea. 


—Monje, ¡no te dejes llevar! 


¿Aneki? Takakage estaba sorprendida otra vez. 


—¡Murakami Takeyoshi! ¡Piratas! Ustedes han visto las formas desesperadas de mis hermanas 
menores. Mientras estas jóvenes Princesas Guerreras han estado corriendo por pacificar esta 
época de guerra, ¿¡no se siente avergonzados como hombres!? ¿Qué es la libertad?, ¿¡qué vas a 
permitir!? 


—¡Es una diferencia de posiciones! ¡Los samuráis y los piratas viven en mundos diferentes! 


—Piratas o samuráis, ¡esas cosas no importan! ¡Todos somos las mismas personas de Japón! 
¿¡Es un hombre aquel que permite que las mujeres y niños hagan la guerra mientras viven 
perezosamente!? Por no mencionar, ¡a este Aniki que no puede soportar tranquilamente enviar a 
sus hermanas menores a escenas de matanzas! 


Takamoto tomó la copa de sake dorada. 


—Le he dejado la lucha y las tramas a mis hermanas menores, y siempre he estado avergonzado 
de mi mediocridad. 


Se la tomó de un trago. 


—Por mis hermanas menores, moriría. Mi arma es solo esta vida. 


Takakage y Motoharu no tuvieron tiempo para detener a su hermano mayor. 


—Rey Pirata. Tú deberías también beber una de las tres. Si dices que no había un ganador desde 
el principio, traerás vergüenza a ti mismo. Esta apuesta es mi victoria. 


En frente de todas las personas estupefactas. 
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—Escuchen piratas, ¡en la batalla de Itsukushima se convertirán en verdaderos soldados y 
pelearan a muerte! 


En sucesión, la copa dorada, la copa plateada y el sake de la copa de cobre fueron vertidos 
dentro del estómago de Takamoto sin ninguna vacilación. 


—¿Qué? ¡Ah...ANIKI! 


—¡UWAAAAH! ¿¡ANIKI AHHHHH!? 


Takakage y Motoharu se abrazaron entre ellas mientras temblaban. 


Por primera vez, vieron el calibre de Takamoto. 


Mientras se abrazaban, se hicieron conscientes de su amor hacia su hermano mayor y caballería 
sin igual por primera vez. 


Para perder a su hermano mayor al momento que lo entendieron, sin ser capaces de decir 
ninguna palabra de disculpas hacia él que tanto habían despreciado, las hermanas estaban 
aterrorizadas. 


Hasta ahora, los corazones del par de hermanas nunca habían estado juntos. 


Sin embargo, Takamoto... no murió. 


Murakami Takeyoshi no había envenenado las copas de sake desde el principio. 


—Mori Takamoto...tu... 


—Ha ha. Parece que sigo con vida. 


—Las reglas son las reglas. Algunas personas pretenden ser duras, y las mató. Pero incluso si 
adelgazó y me marchitó, soy el Rey de Setouchi. El rey pirata más fuerte de las aguas de este 
país. No sería capaz de envenenar a la joven Ojou que abordó aquí. 
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—Parece ser así, Murakami Takeyoshi. Eres un hombre. Estaba equivocado. Perdoname. 


Murakami Takeyoshi inclinó su gran cuerpo y se arrodilló ante Takamoto. 


—El clan Mori es mi amigo. Le prestaremos la asistencia de la Flota Murakami en cualquier 
momento. 


—¿Lucharás bajo las órdenes de Takakage? 


—Protegeré a Kobayakawa-ojou y Kikkawa-ojou. Si es tu solicitud. De acuerdo a la ley, 
aceptaré este dinero. Lo aceptaré y te lo daré todo a ti. Compra un tocado para tus hermanas 
menores. 


—Murakami Takeyoshi. Es verdaderamente lamentable para un hombre como tú que se quede 
como pirata. 


—Hmph. No, tú eres demasiado valioso como un hombre que se queda como samurál. 


Los dos hombres sonrieron al mismo tiempo. 


—....Parece que soy débil al licor... esta prohibido por padre, tomé por primera vez desde que 
nací esta tarde. Colapsaré en breve. 


El cuerpo de Takamoto colapsó en los grandes brazos de Takeyoshi. (¡diablos! ¿desde cuándo 
hay yaoi aquí? :'v) 


*Ronquido* 


Takakage y luego Motoharu abrazaron a Takamoto mientras lloraban. 


Los Dos Ríos Gemelos de los Mori. Por primera vez los corazones de las hermanas que tenían 
el mismo rostro se volvieron uno. 


Murakami Takeyoshi estaba golpeando su cabeza mientras gritaba hacia el océano. 
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—Motonari. Es molesto, sin embargo, tu hijo tiene la capacidad de reinar por todo el país. 


La batalla de Itsukushima, terminó con una abrumadora victoria para los Mori que se ganaron a 
la Flota Murakami como su aliada. El derrotado Sue Harukata cometió suicidio y el clan Sue fue 
destruido. 


Kikkawa y Motoharu, "los ríos gemelos de los Mori", abrumaron a las fuerzas Sue en sucesivas 
batallas, y Mori Takamoto robó completamente su territorio. El clan Mori, contrario a la 
primera generación "la maldad Motonari", de hecho, era muy hospitalario, todos los poderosos 
clanes de la nación reconocieron la benevolencia de Takamoto y se unieron al clan Mori uno 
tras otro. 


De esta forma, el clan Sue fue destruido y Mori Motonari se convirtió en un gran daimyo, y 
enfrentó a su siguiente formidable enemigo, el clan Amago, en batalla, sin embargo, antes de 
esa batalla decisiva, la segunda generación que había sucedido al fundador, Mori Takamoto, 
murió. Por un vasallo que se comunicaba secretamente con los Amago y tenía un gran 
resentimiento hacia la primera generación, Mori Motonari, él fue envenenado. 


Se dice que Takamoto bebió de la copa de sake envenenada sin sospechar. 


Cuando los Ríos Gemelos de los Mori se enteraron que Takamoto estaba muerto, en adelante, se 
convirtió en una historia negra que no debe ser mencionada en el clan Mori, especialmente con 
respecto a la locura de Kobayakawa. 


Incidentalmente, mientras que Motonari y Kikkawa Motoharu recibieron una gran conmoción al 
punto que nunca pudieron recuperarse sino que apenas lograron permanecer en el terreno de 
batalla y evitaron el colapso de las tropas Mori, se decía que Kobayakawa Takakage estaba 
cerca de quedar completamente desahuciada, confundida, y tenía que ser rescatada. 


Motonari junto con Kikkawa Motoharu agotaron todos los métodos para restaurar el espíritu de 
Takakage y apenas lograron salvarla del fondo del abismo. Después de destruir al clan Amago y 
quitar al poderoso enemigo de sus hijas, para seguir detrás de Takamoto, él contrajo una 
enfermedad y murió. 


El clan Mori se convirtió en el conquistador de Chuugoku, pero, por el contrario, que Kikkawa 
o Kobayakawa, el bebé huérfano de Takamoto heredó la "tercera generación", esta era la sólida 
voluntad de los Ríos Gemelos de los Mori. 
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Murakami Takeyoshi terminó su larga conversación con esto. 


—Cuando Takamoto murió y Kobayakawa-ojou quedo desahuciada, ¿Cómo Motonari y 
Kikkawa-ojou salvaron a esa chica no lo sé? Solo un poco fue revelado, aparentemente, era 
difícil para ella distinguir entre los sueños y la realidad, y ella ya no era capaz de seguir 
adelante. Esta niña es tan delicada que no es adecuada para ser una comandante en estos estados 
en guerra. Fue un tiempo grave cuando Motonari murió, sin embargo, ella debió haber ganado 
un sentido del propósito al proteger a la tercera generación, Terumoto. Ella no debe sucumbir 
otra vez y dejar a su hermana mayor sola sin asistencia, eso apenas mantiene a Kobayakawa- 
ojou. Sin embargo, la señorita Kobayakawa constantemente esta aterrada de perder a su padre y 
hermano mayor. 


—¿Ella esta asustada? 


—Su enorme ingenuidad, ella no puede ver a que debería dedicarse. Oda Nobuna adopto su clara 
ambición llamada Tenka Fubu. Sin embargo, en el actual clan Mori sin Takamoto, ¿existe la 
voluntad de hacer a Oda Nobuna el enemigo? No creo que haya una, solo la segunda 
generación, Takamoto tendría esa voluntad. Y, cuando aniquilamos a la flota Oda en 
Kizugawaguchi y ganamos completamente, la Ojou se veía terrible. En respuesta a la solicitud 
del Templo Honbyo y con la asistencia del clan Saika, Oda Nobuna, Mitsuhide Akechi, 
Takigawa Kazumasu y Sagara Yoshiharu, todos los famosos comandantes de los que el clan 
Oda alardeaba fueron completamente derrotados. Sin embargo, ella estaba asustada sobre que 
hacer después de esto. Ella es solo una niña. 


—Si Kikkawa-ojou hubiera ignorado el sospechoso decreto imperial de la Himiko, 
probablemente los habría acribillado a todos ustedes allí, incluso si eso trajera la buena o la 
mala fortuna, dijo Murakami Takeyoshi con una amplia sonrisa. 


—Chico. En algunos aspectos te pareces a Takamoto. Puedes haber perdido tu memoria y 
convertirte en alguien humilde, sin embargo, cuando el momento llega, por el bien de una 
mujer, tu eres un hombre que no dudará en sonreír y morir. Incluso sin tus recuerdos, Sagara 
Yoshiharu es Sagara Yoshiharu. Tú alma no ha cambiado. El único que puede hacer algo por 
Kobayakawa-ojou eres tú. 


—.. Kobayakawa-san... 


Aunque la herida en su pecho ya debería haberse cerrado, el pecho de Yoshiharu le dolía 
intensamente. 
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Kobayakawa-san, incluso ahora, todavía estás persiguiendo la ilusión de tu hermano mayor. 
¿Continuarás persiguiendo a un fantasma para siempre? ¿Teniendo qué sufrir sin poder crear 
una imagen del futuro? ¿Estará eso bien? No lo creo. Gracias a Kobayakawa-san todavía estoy 
con vida. 


Yoshiharu murmuró. 


—Quiero ser el hombre que pueda apoyar a Kobayakawa-san. 


Sin embargo, para el actual Yoshiharu que esta luchando para encontrar su propia razón para 
existir en este mundo después de perder sus recuerdos, la realidad ante sus ojos era demasiado 
severa. 


—Chico. Tengo un mensaje de Kobayakawa-ojou. Al amanecer de mañana, desembarcaremos 
en la costa de Akashi y comenzaremos la batalla. El comandante de las tropas Oda que acampa 
en la línea de la costa es Akechi Mitsuhide, sin embargo, los soldados rasos son en su mayoría 
tipos de las tropas de Sagara Yoshiharu. ¿Estás listo? 


En otras palabras, eso significa que él tiene que luchar contra sus ex-camaradas. 


Pero aun así, Yoshiharu había decidido pelear por Kobayakawa-san. 


—Por cierto, Murakami-san. En ese caso, cuando escogí la copa de sake dorada, ¿ninguna de 
ellas tenía veneno desde el principio? 


—¿Huh? ¿Hice algo tan dulce? Eres un hombre. Dos de las tres estaban envenenadas. En ese 
momento, eras un gran tipo. 


—¿De verdad? Además, ¿¡dos estaban envenenadas!? ¡Entonces la probabilidad de morir era 
alta! ¡Peligroso ahhhhhh! 


—Gahahaha. Ahora entiendo, por que la Señorita Kobayakawa se siente atraída por ti. 


Cuando Takeyoshi golpeó la espalda de Yoshiharu, sintió que su tren bajo perdió fuerzas. 


Al amanecer, desembarcaremos sobre la costa de Akashi para iniciar la batalla. 
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La primera batalla para el actual Yoshiharu. 


El enemigo, mis antiguos amigos que juraron sus vidas hacia a mí. 


Esa noche, tuve una pesadilla mientras tomaba una siesta en la alcoba del fondo de la nave. 


Me desperté cubierto de sudor. 


No recuerdo claramente los contenidos del sueño. 


Siento que era como un sueño donde regresaba al futuro y felizmente me reunía con mis amigos 
y compañeros de clase. 


Aunque debería haber sido un sueño feliz, mi cuerpo entero estaba temblando como si hubiera 
sido atacado por una horrible pesadilla. 


Mi pecho estaba tan adolorido que no conseguía respirar. 


Es debido a que tuve un sueño fugaz que nunca se hará realidad. 


—....haaaa, haaaa, haaaa.... 


Yoshiharu cuya respiración solo se puso peor mientras se daba vuelta de espaldas, se percató 
que había estado llorando en su sueño. 


—Yoshiharu. ¿Estás bien? 


Kobayakawa Takakage estaba usando una delgada bata de noche y se arrodilló cerca de su 
cama. 


—¿Kobayakawa-san? 


—La batalla es mañana. Vine a ver como estabas. 
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—Esto es malo. Mostrarte esta miserable apariencia. Solo fue un sueño desesperanzador. Ahora 
que estoy despierto, no me empezaré a quejar no te preocupes. 


—....todavía pueden hacer los medios para regresar al futuro. 


—¿Eh? 


—Yoshiharu una vez utilizó los Tres Tesoros Sagrados trasmitidos por el Yamato Gose para 
abrir el camino celestial, el Amano-Iwato, para tratar de regresar al futuro. Los Tres Tesoros 
Sagrados son las herramientas más ancestrales de Japón, y habían sido transmitidas desde antes 
que el Omyoudou fuera introducido en Japón. Por el contrario de confiar en el poder de la tierra 
y el cielo, estas crean poder espiritual por su cuenta. Cuando tu camarada, Kuroda Kanbei, 
visitó mi país para investigar por el tesoro sagrado, la Magatama, que estaba hundida en el 
Dannoura, aprendí un montón de cosas sobre los Tres Tesoros Sagrados. Kanbei fue incapaz de 
encontrar la Magatama, sin embargo, después, cuando el misionero Namban de Kyushu, 
Gaspar, fue un prisionero de la flota Murakami, parece haberla puesto a buen recaudo y la 
recuperó. De las manos del misionero, la Magatama le fue confiada de Gamo Ujisato del clan 
Oda. 


¿Kanbei Kuroda? El estratega de Hideyoshi Toyotomi, asintió Yoshiharu. 


Takakage gentilmente limpió sus mejillas con un paño. 


—Cuando la Amano-Iwato fue abierta durante la batalla anterior, Kanbei y los demás dijeron 
que el poder espiritual de los Tres Tesoros Sagrados fue agotado y quedo seco, Yoshiharu. 


En la habitación sombría, solo los ojos de Takakage estaban brillando. 


—S-S1. 


—En el antiguo feudo del clan Amago que ahora es territorio del clan Mori, Izumo, parece que 
"Japón" fue dividido entre el poderoso Yamato Gose y los dioses de la tierra. El santuario 
Kizuki de Izumo, es el hogar de los dioses de Izumo y el lugar donde el Yamato Gose llevó a 
cabo la "Transferencia de la Nación", en resumen, se dice que puede haber rastros del momento 
de la rendición. 


—¿El santuario Kizuki? 
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Yoshiharu se dio cuenta que se trataba del santuario Izumo-taisha. 


—Se presume que cuando la dinastía de Izumo existió, Kizuki, el santuario principal de Izumo 
era de 32 shakus de alto. 


—Aprendi las unidades de medida de este mundo mientras vivía como aprendiz de pirata. ¿iNo 
son 32 shaku cerca de 100 metros!? 


—¿100 metros? 


—Esa es una altura absurda. ¿Cómo subirías un templo que cuelga tan alto en el cielo? 


—Parece que había una larga, larga escalera que literalmente alcanzaba los cielos desde el 
santuario principal en tierra. 


—Imposible. Esa tecnología en los tiempos ancestrales... no, ¿no hay ejemplo de las pirámides 
de Egipto que usaron tecnología ancestral perdida? 


—¿Por qué estaba el santuario principal sobre los cielos?, ¿Por qué había una larga escalera 
desde el suelo hacia el santuario flotante? Inicialmente no entendí el significado, sin embargo, 
cuando vi la Amano-Iwato abierta lo entendí. El santuario principal de Kizuki fue construido 
para abrir la Amano-Iwato. 


—... ¿Estaba conectado con el mundo del más allá? 


—Los dioses que supervisaban Izumo, me pregunto su ellos abrieron la Amano-Iwato para irse a 
un mundo diferente al construir el santuario Kizuki que alcanza el cielo. Para atravesar la 
Amano-Iwato que yace más allá de los cielos, estoy segura que debe haber habido un proceso 
para subir tan alto. Incluso si los Tres Tesoros Sagrados no funcionan, si pudiéramos reproducir 
la forma para llegar al santuario principal- 


—Yoshiharu debería ser capaz de regresar. La reproducción del santuario perdido sería dificil, 
sin embargo, si el clan Mori buscaba por todo Izumo y clarificaba los detalles del santuario 
principal, y la construcción le fuera encargada a la genia sin igual, Kuroda Kanbei, podría no ser 
imposible, dijo Takakage. 


—Hacer todo eso solo por mi pequeño deseo de regresar... 
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—Sería difícil de conseguir, sin embargo, pienso que también debería haber un método usando 
los tesoros sagrados de Namban. Murakami Takeyoshi dijo que cuando el misionero Gaspard 
recuperó la Magatama del Dannoura, habló sobre un tesoro Namban que tiene el mismo poder. 


—Kobayakawa-san. El clan Mori ahora se encuentra en una batalla sería contra el clan Oda. No 
hay espacio libre para que te esfuerces por mi bien. 


—Sin embargo, si tu familia esta viva, ¿en ese caso no desearías volver a verlos otra vez? Perdí 
tanto a mis padres como a mi hermano y nunca podré verlos otra vez. No obstante, los padres de 
Yoshiharu viven en el mundo del futuro. 


Las pupilas de Takakage estaban húmedas. 


Yoshiharu se tragó las palabras "quiero regresar" que casi salen por instinto. 


De repente, una tremenda urgencia brotó de él. 


—Quiero permanecer en este mundo. 


—¿Yoshiharu? ¿Por qué? 


—Mientras las chicas estén luchando, como un hombre no puedo huir. Quiero proteger a 
Kobayakawa-san. 


—Sin embargo, no eres un humano de este tiempo. No necesitas tener un sentido del deber... yo, 
yo, yo no quiero que Yoshiharu muera. 


—Kobayakawa-san. 


Antes de saberlo, la pequeña Takakage había caído en sus brazos. 


Mientras Yoshiharu gentilmente acariciaba el cabello de Takakage, la tranquilizó llamándola su 
hermanita. 


—Si dejo que Kobayakawa-san sin hacer nada, me arrepentiré toda mi vida. Ya no podré 
enorgullecerme de mi mismo. Entonces eso es lo mismo que morir mientras continué con vida. 
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—En este momento, aquellas palabras vinieron desde el fondo de mi corazón. Probablemente 
antes de perder mi memoria, estaría quejándome de mi yo actual. 


Yoshiharu le habló sobre los recuerdos de sus padres a Takakage. 


—En ese día, me vi involucrado en una pelea con este chico de mal temperamento que siempre 
estaba buscando pleitos. Sin embargo, ágilmente lo esquive, escapando de ese lugar, y regrese a 
casa. Aunque soy débil en una pelea, al menos puedo huir rápidamente. Bueno, me pregunto 
porque tantos chicos tienen esa naturaleza tan extremista. 


RD 


—Mientras corría, desde atrás venían las protestas, "¡Gato marica!", "¡no huyas!", aunque 
cuando llegue a casa me sentí deprimido, las chicas de la clase me vieron en ese estado tan 
vergonzoso, soy un inútil, era un niño que no tenía el coraje para luchar sino que solo huía 
rápidamente. 


—En días como esos, al menos podía jugar el mejor juego de la era Sengoku, "La Ambición de 
Oda Nobunaga", unificando al país y al menos sentirme como un ganador en el juego. No estaba 
acostumbrado a ese sentimiento. 


—Caí en depresión y estaba tendido y gritando en la sala cuando mi papá y mamá usualmente 
regresaban al mismo tiempo. 


—Debido a que papá estaba en el extranjero, en otras palabras usualmente trabajaba en un país 
extranjero, él raramente estaba en casa. 


El trabajo de mi papá el volar a los países extranjeros y construir grandes edificios. 


Para describirlo en este mundo, él sería un experto al encontrar lugares para construir castillos. 


Ese día, mi idiotez coincidió con la rara vez que él regresó a casa. 


—Y oshiharu. ¿Qué sucede? ¿Por qué estás acostado boca abajo muchacho? 


—Otra vez, huí sin aceptar un desafío... mi récord ha sido actualizado con una derrota por 
abandono otra vez. 
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—Yoshiharu es un chico amable. No te gusta la violencia inútil~ 


—Solo estoy avergonzado de mi mismo, mamá, 


—Hmm. Yoshiharu, ¿cuál era la razón de la pelea? 


—La misma de siempre, papá. Por alguna razón no les agrado, ¿no es esa una buena razón para 
pelear? 


—¿En serio? No necesitas aceptar tal lucha sin sentido. La respuesta correcta es escapar, 
Yoshiharu. 


—Pero papá... 


—No hay necesidad que te sientas avergonzado de ti mismo. Por ejemplo, si te haces del ojo 
pacho con una chica siendo intimidada y escapas, entonces te joderé... no tienes la personalidad 
para luchar por algo sin sentido como tu propia vanidad o reputación. Sin embargo, Yoshiharu. 
Probablemente tienes la naturaleza de volverte fuerte al proteger a alguien. En este instante el 
momento aun no ha llegado. 


Ese tiempo no llegará, este país es pacífico, murmuré. 


—El punto principal es ser como tu padre, por mi trabajo planeo arriesgar mi vida de forma 
aislada. 


—Alto, alto. Solo porque papá vuele en el extranjero no significa que estés completamente 
aislado, había insistido en tales cosas cuando era joven... conociste a mamá después de todo, 
¿no fuiste bendecido entonces?, Debido a que proteges la casa, puedo poner toda mi energía en 
mi trabajo sin preocuparme. En ese sentido papá esta confiando en Yoshiharu y mamá. 


—Oh querido. Tú padre esta hablando como en los viejos tiempos. 


—No me alagues tanto querida, hahaha. 


—¿No hay un rumor que estás reuniendo amantes en varios países extranjeros y estás 
estableciendo un harem global? 
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—E-Ese es solo un rumor, querida. De todos modos, Yoshiharu. Incluso si una persona piensa 
que esta viviendo completamente sola, la verdad es que siempre estarás conectado en algún 
lugar con alguien. Incluso en los edificios que tu padre construye, si nadie trabaja en ellos, son 
simplemente unas cajas vacías. Incluso si papá dibuja un diseño, si no hubiera nadie que 
trabajará tan duro y ensamblará los materiales, el edificio no se completaría. Incluso si una 
persona generosa con fondos coloca una orden, si no hay nadie para hacerlo, cual es el punto, 
los hombres no pueden vivir aislados. Por esta razón hay un significado en mi trabajo. 


En ese momento, no pude entender el significado del discurso de papá. 


—En el caso de tu padre, él no sintió que pudiera encontrar un significado en trabajar en Japón, y 
después de deambular por todo el país eventualmente voló hacia el extranjero. En ese momento 
en la mayoría de compañías japonesas, todo era decidido por tu trasfondo académico y diversos 
círculos sociales. Ese ambiente no era adecuado para tu padre no convencional. 


—¿Y entonces vas a obtener amantes de varios países alrededor del mundo? ¿querido? En 
verdad eras una persona no convencional hace tiempo- 


—Querida, eso es un error, ¡por favor no empieces a afilar los cuchillos! ¡Es un malentendido! 
Tú padre finalmente encontró un trabajo en ultramar, sin embargo, al final, el lugar al que 
regresé fue mi lugar de nacimiento, Japón. El pájaro azul de la felicidad de hecho estaba a un 
paso. ¡Era tú madre! 


—Oh. Siempre has tenido una boca astuta. 


Incluso cuando entre a la pubertad y no era popular con las chicas y me preocupé sin cesar, ellos 
no dudaron en coquetear enfrente de su hijo, "maldigo a esa parejas riajuu", era el pensamiento 
que usualmente reprimía en ese entonces. 


—Yoshiharu. Existe algo como una oportunidad para un hombre. No te apresures, ese momento 
llegará en algún punto. Y cuando ese tiempo llegue, no huyas. 


—¿No llegará nunca ese momento? 


—Cuando pensé que no había forma de tener emparejar mi aptitud con este país, tú padre voló 
hacia otros países. 
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—A diferencia de los tiempos de tu padre, ahora el mundo es pequeño. Debido a que todo esta 
conectado en la red. Si en ese momento, me voy al extranjero y no puedo encontrarlo, ¿qué hago 
entonces? 


—Eso es cierto. ¿Por qué no vas a una dimensión diferente o incluso al pasado o el futuro? 


Papá escribió una novela de ciencia ficción sin embargo su contenido salvaje no pudo debutar y 
se convirtió en una historia oscura, sin embargo, algunas veces se propondría hacer tales cosas. 


Bueno, puesto que construir edificios lo entusiasma más que las novelas, supongo que esta bien. 


—En realidad, incluso, Sagara Yoshiharu encubre el alma de un héroe legendario, y el sello del 
alma de guerrero repentinamente será liberado cuando vaya a una dimensión diferente y no 
tendrá comparación. Hahaha. 


—¿No esa la idea del estereotipo del estudiante de bachillerato que irá a un mundo diferente y se 
convertirá en invencible?, ¿querido? La realidad es más cruel. Si saltó a un universo paralelo 
con mi basura de espíritu de lucha sería asesinado al instante. 


—¡Demonios! A pesar de ser un niño, eres extrañamente severo. Yoshiharu ha madurado. A 
pesar de estar en medio de la época de los deseos mundanos, ¿en tu caso solo quieres decorar tu 
escritorio con una figurita de Saitou Dousan? En primer lugar, ¿por qué Saitou Dousan? 
¿Usualmente sería Oda Nobunaga? ¿no? 


—Me gusta Saitou Dousan porque le transfirió Mino a su ahijado, Oda Nobunaga antes de morir. 
Con la espalda de un viejo, le confió su sueño de tomar el mundo al joven Nobunaga y tuvo una 
muerte noble. Eso en verdad es genial. 


—Pobre de mí. A pesar de ser un hombre tienes un complejo de electra... no obstante, pienso que 
la tendencia actual era ser siscon. 


—Padre es un pecador. ¿Yoshiharu necesita un hermano o hermana menor-? 


—¡No es eso! Y he madurado, papá es solo un niño. 


—Oye. Padre es eternamente un chico- 
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—El hecho que me refugiara en al Era Sengoku como un pasatiempo podría haber sido una 
reacción al hábito de padre de entrar a esas extrañas historias de ciencia ficción tan 
frecuentemente. 


—La sangre caliente de Padre fluye en Yoshiharu. Cuando el tiempo llegue de repente cambiarás 
a un chico apasionado. Yoshiharu. Cuando conozcas a una chica que quieras proteger, 
seguramente cambiaras. Instantáneamente. 


Un persona crece, debido a que debe que superar un muro, en ese momento de la verdad, y 
entonces papá se rio. 


En ese momento pensé que papá todavía estaba escupiendo cosas irresponsables. 


— o 


—Aunque deseó regresar al futuro y ver a mi padre, madre y compañeros otra vez. Sin embargo, 
en mi mente hay otra voz que me llama. No huyas. No debes huir por tu cuenta y abandonar a 
Kobayakawa y Kikkawa en el campo de batalla. Podría ser un bueno para nada, pero, aun así. 


—...No eres inútil. Yoshiharu. 


Tú puedes acariciar mi cabeza de esta forma, y seré salvada, Takakage susurró mientras se 
sonrojaba. 


El corazón de Yoshiharu que había estado lleno de ansiedad desde que perdió sus memorias en 
su tiempo en la Era Sengoku, estaba lleno con calidez. 


Aquellos sentimientos... mientras nunca pensé en la pequeña Kobayakawa-san como una 
hermana menor, Yoshiharu estaba confundido. 


—Y -Yoshiharu. Eres similar a mi Aniki, sin embargo, no lo eres. Eres un hombre diferente. 


—0-Oh. E-Eso es cierto, pero, Kobayakawa-san. ¿Por qué tan de repente? 


—...Ahem. Espera un momento Yoshiharu. Yo, con eso, no sé lo que estoy pensando... ha...hasta 
ahora no he tenido este tipo de experiencia... dejame lavar mi rostro y tranquilizarme. 
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—¿Eh? 


Takakage, poniéndose tímida y avergonzada, se apresuró a salir de la habitación. 


—.... ¿Después que ella se lave el rostro y se tranquilice va a regresar a mi habitación otra vez? 


¡Qué es lo que Kobayakawa-san planea hacer! ¡de repente no lo sé! ¿No estaba tomando el 
papel del hermano mayor de Kobayakawa-san? ¿Qué somos diferentes?, ¿No es lo que acaba de 
decir claramente? ¡Nunca! Mierda, ¿qué debería hacer? ¡Esta sensación es peligrosa! Padre, ¿he 
pasado el muro que debo superar? Espera, espera, siento que estoy olvidando algo importante. 


Estando solo, Yoshiharu estaba actuando sospechosamente sobre su futon, murmurando y dando 
vueltas. 


Si el padre de Sagara dijera, "Esto también es un muro a superar”, podría haber sido inútil. Esto 
solo me confunde más. 


—¿Qué debería hacer? ¿Qué debería hacer? Decidí ser el hermano mayor de Kobayakawa-san 
con una sonrisa. O quizás después de lavar su rostro Kobayakawa-san se tranquilizará y volverá 
a su usual rostro inmutable. La situación por la que estaba ansioso ahora es la realidad, no es la 
preocupación sobre una novia una desilusión de los bachilleres vírgenes. Para comenzar, me 
pregunto si este mundo en si no es más que el producto de un sueño que estoy teniendo en mi 
habitación.. Yo.... ¿qué debería hacer? Eso es. Esto es un punto de guardado. ¡Tengo que 
guardar! Si falló en esta elección, ¡por alguna razón siento que un mal final me espera! ¡Por 
favor ve a dormir obedientemente Kobayakawa-san! No, eso sería triste por derecho propio. De 
cualquier forma, ¡no puedo dormir otra vez antes de la batalla! Aah, ¡tengo la sensación que 
alguien me esta viendo! ¡Se siente como que alguien me observa! ¡Siento los ojos de una mujer 
extremadamente celosa que me monitorea! 


Para Yoshiharu que continuamente daba vueltas en confusión, la voz de una persona vino desde 
el techo. 


—¡Uf! Esto fue como la sensación de esa noche cuando Nene-dono finalmente fue vista como 
una hermana menor para Chagara-shi (Sagara-shi). 


Era la voz de una niñita. 


—Yo, ¿¡En verdad estaba siendo observado!? ¿Quién eres tú? 
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—Tch, a propósito, no estaba particularmente celosa. 


Otra más. 


—Incluso fui capaz de venir. Es bueno regresar a ser una shinobi de ves en cuando. 


Otra voz de una niña descarada resonó debajo del piso de madera. 


La señorita que aparentemente colgaba desde el techo, estaba usando un atuendo de ninja. 


La chiquilla que saltó desde debajo del piso tenía la apariencia de una miko. 


—Desde el techo y bajo el suelo dos niñas al mismo tiempo... ¿esto es el kindergarden...? 


— o 


—Yo soy la shinobi que le ha jurado su vida a Sagara-shi, Hachisuka Goemon. Si habló más de 
treinta palabras, me morderé la lengua así que seré breve. 


La shinobi Goemon que estaba colgando de arriba a abajo, habló con toda su fuerza. 


—Soy una de las cuatro grandes de la familia Oda, Kazumasu Takigawa. Mientras que soy una 
chica con esta apariencia. Soy una ex-shinobi. Así que Yoshi, ¿en verdad te has olvidado de mí? 


Takigawa Kazumasu vestía como una miko y puso su mano sobre la frente de Yoshiharu. 


—Ah. Cuando fui lastimado en mi cabeza en el campo de batalla, el choque parece que hizo que 
mis recuerdos de servir al clan Oda desaparecieran. O sino, ¿por qué Takigawa Kazumasu es 
una miko y una niña? 


—¡No soy una niña! ¡Y-Yo solo soy un poco pequeña! Montón de polvo saldrá si traes a cuenta 
el pasado, ¿vamos a decir que soy una chica con sus propias circunstancias problemáticas? 
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—Yo también tengo mis propias circunstancias. Para los shinobi, todos estamos cargando con 
nuestro pasado. 


Después que las señoritas dijeran "circunstancias femeninas”, una detrás de otra con una 
apariencia triunfante, Yoshiharu se empezó a agitar. 


—Sin embargo, hacer a estas jovencitas shinobis y comandantes militares, ¿exactamente qué 
están haciendo los hombres en la Era Sengoku? Atormentada por la guerra desde que era una 
bebé, ¡la Shogun Yoshiaki-chan es suficiente! ¡Deberían inmediatamente cortar los vínculos con 
el clan Oda e ir al kindergarden! ¿Eso estaría bien? Para niñas adorables como ustedes, ¡es 
mejor estar riendo inocentemente y ser educadas de manera saludable! 


—Um. Sagara-shi. 


—No somos niñas. 


—En verdad, ¡aunque las dos somos tan lindas-! Las quisiera como mis hermanas menores. 


—Takigawa-shi. Sagara-shi en verdad perdió su memoria. Por otra parte, ha obtenido una 
apariencia asquerosa entre tanto. 


—Parece como que este método ha sido demasiado efectivo. No necesitas hablar sobre tus 
sentimientos excesivamente verdaderos, Yoshi. No obstante, no es un pecado despertar por los 
encantos de la fascinante y hermosa yo. 


—....Malo. Retiro esa frase sospechosa. Por alguna razón, desde que vine a esta Era Sengoku he 
tenido el irresistible deseo de tener una hermana menor... ¿es esta una dolencia en mi mente? 


—Seguramente, este es un resultado de recordar a Nene-dono, sin una hermana menor no te 
puedes tranquilizar, sonrió Goemon. 


—¿Nene? 


—La hermana menor de Sagara-shi. Nene-dono esta esperando por Sagara-shi en la casa Oda. 


—¿Yo tengo una hermana menor? ¿En esta época? 
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—Ella es una niña muy adorable. Percatándose que Yoshi que vino del futuro estaba solitario por 
no tener una familia, Nobuna-chan hizo un movimiento inteligente y te dio a Nene. Yoshi 
siempre toma baños y se va a dormir con Nene. 


—Qué. He recibido tal tratamiento por parte del clan Oda. ¿iNo es eso perfecto!? 


—Todos en el clan Oda son como la familia de Sagara-shi. 


El corazón de Yoshiharu ondeó indeciso. 


Era frustrante que no pudiera recordar, pero, de algún modo, se había asentado previamente 
dentro del clan Oda. 


—En primer lugar, Sagara-shi, tomaste el lugar de Tokichirou Kinoshita, quién murió por ti, en 
el clan Oda. Si no fuera por él, no tendrías a donde ir. 


—¿Tokichirou Kinoshita? ¿El futuro Hashiba Hideyoshi? ¿Yo? 


—Eso es correcto. Kinoshita-shi protegió a Sagara-shi de una bala perdida en el campo de 
batalla, y llegaste aquí. 


—Pensé que era extraño que no escuchara el nombre de Hideyoshi... ¿debido a que vine a este 
mundo, Hideyoshi murió como un ashigaru (soldado raso)?, Por consiguiente, ¿antes de perder 
mi memoria luche contra el clan Mori en Harima? En lugar de Hideyoshi. 


Si asumimos eso, tengo que actuar como el sustituto de Hideyoshi Hashiba en el clan Oda, si no 
lo hago entonces la historia se volverá inconsistente. Como un fanático de la Era Sengoku, o 
incluso como un japonés, Yoshiharu estaba confundido. 


—Sagara-shi. Si regresas podrás recordar algún punto. Solo regresa al clan Oda. 


—Yo digo. Que si Nobuna-chan lo besa seriamente entonces regresará a la normalidad. 


—No obstante, por qué debería confiar en algunos niños, no lo sé... El jefe del clan Oda es 
Nobunaga, ¿verdad? 
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—Nobuna-chan es la amante de Yoshiharu. La relación prohibida entre los dos ya ha sido 
expuesta a todo el país de extremo a extremo, es inútil esconderlo. 


—Cuando las figuras de ustedes besándose en el cielo aparecieron, incluso yo me avergoncé. 


—Cuando Yoshi regrese a servir bajo el mando de Nobuna-chan, todo el mundo se alborotará, 
sin embargo, debido a que los dos apoyaran a la casa Oda no hay necesidad de preocuparse. 


¿Debería regresar al clan Oda dónde están mis ex-camaradas, hermana menor, y mi amante 
esperándome? ¿O debería permanecer en el clan Mori con Kobayakawa-san que salvó mi vida, 
y la joven Shogun, Ashikaga Yoshiaki que me confió su sueño de revivir el shogunato por su 
hermano mayor? O sino regresar a mi mundo original, ¿debería buscar un método para regresar 
al futuro? 


—Y o, yo... 


—Sagara-shi. —Si permanecemos aquí por más tiempo seremos detectadas. 


—La respuesta es regresar inmediatamente al clan Oda. Y Por favor J 


Yoshiharu se decidió. 


—Escúchenme ustedes dos. Debo escoger el mundo en el que viviré bajo mi propia voluntad. 


—¿En otras palabras? 


—(¿Qué significa eso? 


—Denme un poco más de tiempo. Mientras viva en este mundo, el momento cuando me preparé 
mentalmente se seguro llegará. Lo que le falta al yo actual que ha perdido sus recuerdos del clan 
Oda, es el coraje para decidirse por si mismo. Regrese a ser un estudiante de bachillerato 
ordinario que vino del futuro. Sin embargo, parece que mi yo pasado luchó con el clan Oda, 
tuve el coraje para decidirme a arrojar mi vida al momento que me percaté. ¿Por qué fui capaz 
de hacer tal cosa?, incluso ni yo lo sé. 


Goemon y Kazumasu escucharon las palabras de Yoshiharu en silencio. 
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—Cuando desperté después de perder mis recuerdos, tuve que hacer una apuesta para unirme a la 
Flota Murakami como un aprendiz de pirata. Era una apuesta que, si fallaba, moriría. A pesar de 
que pensé que era imposible para mi ser capaz de hacer eso, por alguna razón, de repente tuve la 
resolución de morir, y gané la apuesta. Sin embargo, solo fue por un instante, y ese coraje 
temerario se desvaneció. Ese chico con ese coraje, pienso que él se perdió junto con mis 
recuerdos del clan Oda. Y entonces mientras pasaba mis días productivos como un aprendiz de 
pirata, sentí como que mi corazón tenía un gran vacío. Ya no me parecía a mi. 


—...Eso es demasiado cruel. 


—Es un tiempo de pruebas, Sagara-shi. 


—Ah. Recuperaré el coraje perdido. En verdad lo lamento, pero, esperen un poco más, quiero 
continuar trabajando como un aprendiz de pirata de la flota Murakami por un poco más de 
tiempo. Parece que perdí lo que arriesgue mi vida luchando por obtener en este mundo, no 
obstante, quiero levantarme por mi mismo otra vez. 


—Ya veo, has tomado tu decisión, Sagara-shi. Sin embargo, el clan Oda y el clan Mori están 
luchando. 


—Es cierto. Si mueres antes de poder tomar una decisión, todo habrás sido en vano. 


—Lo siento por decir algo tan egoísta. La mayor diferencia entre el presente y el futuro es la 
presencia o ausencia de las batallas. Si me uno al campo de batalla, puede que recuperé el coraje 
en el último minuto. 


Kazumasu también sugirió que podría ser tan simple como besar seriamente a Nobuna-chan otra 
vez, sin embargo, Yoshiharu dijo, —No, eso es grosero... no quiero besar a alguna chica que no 
conozco, y declinó. 


—¿Por qué estás avergonzado? Yoshi era más mujeriego. ¿Por qué estás dudando? 


—Era así. Miras al Oeste y agarras los grandes pechos, miras al Este y frotas el trasero. Esa fue 
tu manera franca de enamorarte de las chicas. 


—Uwaa. ¿Por qué parezco tan repulsivo? ¡Originalmente era como el actual yo! ¡Desde que nací 
G l l 
nunca he tenido una novia! 
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—Pero, ella es tu amante. La chica más hermosa del mundo. 


—Hmm. Yoshi ya no es una bestia. Al olvidar la matanza a la que sobreviviste, perdiste tus 
colmillos. Si él es arrojado al campo de batalla y esta a punto de morir, podría despertar. 


—Uuu. No quiero que Sagara-shi pelee. No quiero pelear. 


—Estoy de acuerdo, ¿deberíamos secuestrarlo en contra de su voluntad? į Yamanaka 
Shikanosuke puede permanecer en el barco prisión hasta que muera Y 


—Si esa chica es abandonada en el barco prisión, estará regocijada. 


—Es cierto, ¡me olvidé completamente que Yamanaka Shikanosuke estaba en el barco prisión! 
Esa chica dijo que era mi vasalla. ¡No puedo abandonarla y escapara por mi cuenta! Abandonar 
una chica y escapar por mi cuenta, ¡no puedo hacer eso después de todo! Bueno, sin embargo, 
no recuerdo que tipo de relación había entre nosotros, ¿en verdad eramos maestro y sirviente...? 
Erm. 


Como Sagara cambió de su naturaleza admirable a una indecisa, y se convirtió completamente 
en un adicto a la paz, fue mirado ferozmente por las dos chicas. 


—Quiero secuestrar a Yoshi, nosotros las niñas ninja podemos ocultarlo. 


—Posiblemente no podemos sacar a este gran aficionado de Sagara-shi. 


—(¿Qué tal si le quitamos las extremidades y el cuello y doblamos sus articulaciones? 


—Si Sagara-shi no muere por el intenso dolor, ¿podemos transportarlo a la ciudad? Es todo o 
nada. 


—¡Esperen un minuto ustedes dos! Sus ojos son aterradores. 


—.... Yoshiharu. ¿Con quién estás hablando? ¿Son los espías Oda por casualidad? 


Al borde de ser secuestrado. 
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Kobayakawa Takakage regresó a la habitación. 


—¡Dispersión! 


—¡Ouuuo! 


Cuando Takakage sacó su espada y entró en la habitación, las formas de Goemon y Kazumasu 
ya había desaparecido dentro de la neblina. 


Takakage murmuró "la batalla ya ha comenzado" y puso su espada en su funda. 


—Infiltrase aquí requiere una gran habilidad... quería hablar solo nosotros dos hasta el amanecer, 
sin embargo, ya no nos podemos permitir pasar la noche juntos. La niebla ha venido desde el 
mar. 


—¿Absolutamente tenemos que pelear, Kobayakawa-san? 


—Los aliados de los Mori están asediados en el castillo Miki. No puedo abandonarlos. Hay 
varios advenedizos en la familia Mori, solo tenemos la confianza de nuestros aliados debido a 
nuestro credo de honestidad. 


La reputación de una persona honesta es la fortuna que el hermano mayor dejó al clan Mori, dijo 
Takakage. 


—No obstante, aquel que permitió que los ninjas se infiltraran en la habitación de Yoshiharu, es 
el comandante del ejército de todas las personas... parece que no he estado concentrada en la 
batalla. Es inexcusable. 


El rostro de Takakage mientras sus hombros caían estaba muy arrepentido. 


—¡No no no! ¡Fue mi culpa! ¡No pude rechazar completamente la invitación de abandonar al 
clan Mori! Aunque las que se infiltraron en la habitación eran chicas desconocidas, ¡cuando vi 
sus rostros me sentí un poco nostálgico! ¡Lo siento! 


—....De eso se trata en realidad. Eventualmente seré sobre-escrita. 
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—¿Eh? ¿Kobayakawa-san? 


—No-No es nada. Entonces Yoshiharu, mañana en la mañana... 


—Kobayakawa-san. ¿Qué acabas de decir? 


—...No te vayas. Si te quedas en este mundo, tú, tú, tú puedes permanecer a mi lado. S-Solo eso. 


Cuando se fue, Takakage estaba asustada por las palabras que no fueron dichas. 


A lo largo de la costa de Akashi, el clan Oda había colocado una gran línea de campamentos. La 
fuerza principal son las tropas Sagara en la región de Harima, sin embargo, debido a que 
Yoshiharu y la segunda al mando, Yamanaka Shikanosuke estaba ausentes, Akechi Mitsuhide 
estaba guiando a las tropas con su propia unidad. 


Además, la mandataria del clan Oda, Oda Nobuna, personalmente se apresuró desde los 
cuarteles generales trayendo consigo una gran cantidad de Gokenin (sirvientes). 


La fuerza naval Mori que planeaba traer provisiones al castillo Miki por mar. Tarde en la noche. 


Una profunda niebla de repente envolvió la costa de Akashi. 


Oh. 


Mientras estaba cubierta, —De acuerdo a los reportes de los espías, la operación en tierra 
comienza al amanecer. Nobuna-sama, hemos preparado una gran cantidad de armas, y 
dispararemos a los soldados enemigos que intenten acercarse por tierra a la costa. 


—Dearuka. 


—Podemos ser más débiles que la Flota Murakami en el mar, sin embargo, podemos ganar si los 
golpeamos cuando estén avanzando a la playa desde el mar. Los piratas no están acostumbrados 
a luchar en tierra, y para correr en la playa no estarán usando armaduras pesadas. Es un buen 
blanco para los arcabuces. 
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—Kobayakawa Takakage debería haber predicho esto. En Kizugawaguchi, vimos las tácticas de 
Kobayakawa de primera mano. Esa chica siempre lee el futuro de la batalla antes de tiempo... 
por el contrario, ella es capaz no solo bajar la mirada y ver el gran escenario de la batalla sino 
que también el inmediato estado de la guerra. Por otra parte, aquellos chicos de la Flota 
Murakami parecen estar dispuesto a morir por el bien de Kobayakawa en cualquier momento. 
Difícil. 


—S1 la marina esta aquí, podemos atraparlos con un ataque de pinzas por mar y tierra. 


—La flota Kuki que fue completamente aplastada, en este momento están siendo reorganizados 
por Harima (Kuroda Kanbei) bajo Kuki Yoshitaka. No tenemos otra opción sino interceptarlos 
en tierra. No obstante... 


—Kobayakawa Takakage no haría un ataque imposible si no tuviera oportunidades de ganar. 


—Por consiguiente. El frente de Harima está en un punto muerto. Kobayakawa va a tratar de 
capturar Harima por ambas direcciones, mar y tierra. Ya envíe a Riku y Manchiyo al Castillo 
Himeji como refuerzos. Sin embargo, entraron en un empate con Kikkawa/Ukita de los Mori y 
no han venido a Akashi. 


—Antes de que me diera cuenta, el asedio del castillo Himeji, el asedio del castillo Miki, y ahora 
esta Akashi, el frente de Harima se continua expandiendo. 


—Con grandes sacrificios, Shibata Katsuie-dono, Niwa Nagahide-dono y Tsuda Nobusumi que 
han estado reunidos en el frente de Harima, se atascaron al proteger el Castillo Himeji, y solo 
nosotros podemos proteger Akashi. Este podría ser el plan de Kobayakawa Takakage. 


—Debido a la tenaz actitud de Kobayakawa y la fuerte unidad de los Mori, mientras el tiempo 
transcurra se volverá desventajoso. Tenemos que llevar esto a un final en una batalla decisiva 
aquí. 


—Claro. Debido a que Sagara Senpai y Yamanaka Shikanosuke están confinados allí. Hay 
varios vasallos que se han alborotado al saber que Senpai se cambió al lado de los Mori. Podría 
haber una rebelión bajo nuestros pies. 


—Con el templo Honbyo y las personas de los Saika moviéndose otra vez, se pondrá 
problemático. No puedo hacer que la Himiko continué soltando decretos imperiales. Antes que 
la tregua con el Templo Honbyo termine, si podemos derrotar a sus aliados los Mori y tomamos 
el control de Harima, podemos romper este punto muerto. 
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Mientras Nobuna y Mitsuhide estaban investigando los movimientos del lado de los Mori para 
trabajar en al "Operación Contraataque”, Goemon y Kazumasu llegaron sin ningún sonido. 


—Estoy de regreso. 


—Dearuka. ¿Saru? 


—Lamentablemente ha perdido su memoria Nobuna-chan. El dijo que quiere recuperar su coraje 
y decidirse a vivir en este mundo. 


—En otras palabras, Sagara-shi esta indeciso entre el clan Oda y los Mori, y aun es incapaz de 
tomar una decisión. 


—Él estaba muy preocupado por Kobayakawa Takakage. Parece que ella lo trató 
extremadamente amable. 


—Me refiero, Kobayakawa-shi se deslizó dentro de la recamara de Sagara-shi en la noche. Y con 
eso, los descubrimos. 


—¿Qué es esto? ¿Qué pasará con mi posición? AAAAAHHHH. Si bien, estuve balbuceando 
esas vergonzosas palabras en frente de toda la nación, y a pesar de que nos besamos, ¿justo 
después de perder la memoria ya se cambió a otra mujer? 


*Crack*, el sonido de algo chasqueando en la frente de Nobuna se pudo escuchar. 


—....Gah, ese tonto saru... ¡solo tiene una gran bocota! ¡De qué valor! ¡De qué resolución! Antes 
que ese tipo diga esas palabras, ¡debería tener la resolución de ser cortado a muerte!, en cuanto a 
ese chico, Nobuna casi grita esas cosas y le gritó antes a Akechi Mitsuhide. 


—¡Eso es engaño Senpai! Si no te despiertas rápido de este lío, ¡entonces te mereces una muerte 
segura! ¡Te mataré! 


—Ju-Juubei tranquila. ¿¡Por qué estás empezando a preparar tu pistola!? 


—Guh, si bien él era solo un Senpai que huyó insensatamente. Senpai ya esta muerto, Nobuna- 
sama. ¡Ese tipo que se llama a si mismo Sagara Yoshiharu ahora es el amante de Kobayakawa 
Takakage! El robó los importantes labios de Nobuna-sama, anuló el compromiso con esta 
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Juubei, e inmediatamente huyó al lado de Kobayakawa Takakage, ¡él es el enemigo de las 
mujeres! 


Los ojos de Akechi-shi son como espadas, Goemon se estremeció. 


Quizás ella esta preocupada en sus adentros ante la nueva rival en el amor, bostezó Kazumasu. 


Mientras Nobuna pensó, si Juubei lo encuentra primero, lo cortará en pedazos y quedará 
perpleja, el soldado de exploración de más alto rango entró. 


—¡Ellos han venido! ¡Parece que la vanguardia de la Flota Murakami liderada por Kobayakawa 
Takakage ha empezado a atracar! 


—Todavía es de noche, el amanecer todavía no ha ocurrido. Además, no se puede ver lo que hay 
enfrente de ti con esta niebla. En el reporte del espía, esto sucedería en el amanecer... 


—Es la neblina Nobuna-sama. Tal vez cuando vieron la densa neblina que nos envolvió de 
repente, ella pensó, que las armas no serán de utilidad con tanta humedad, e hizo un rápido 
juicio. 


—¡Esa zorra! Ella parece lenta para actuar, sin embargo, ¡cuando el momento llega es tan rápida 
como Uesugi Kenshin! 


—No obstante, en cuanto a Uesugi Kenshin y sus impredecibles ataques sorpresa que vienen 
como destellos de perspicacia de su posesión divina, esta pronta decisión esta basada en la 
inherente ventaja geográfica de Kobayakawa Takakage que es familiar con esta zona. Incluso en 
Kizugawaguchi ella sintió el cambio de la dirección del viento e instantáneamente atacó como 
un relámpago. Como se esperaría de aquella que tomo una lucha con Juubei al llamarse a si 
misma con el alias de "Comandante Sabia", ella es formidable. 


Nobuna fue burlada por Kobayakawa Takakage una vez más. 


Fue este el estado de la mente que Takeda Shingen sintió cuando ella fue confrontado por 
Uesugi Kenshin, ¿cuándo Kenshin envió sus fuerzas montaña abajo en medio de la neblina 
durante la "Batalla de Kawanakajima"? Nobuna apretó sus dientes. 
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La estratega Kuroda Kanbei que se crió en Harima no cometería este tipo de error, era 
lamentable, pero Kanbei no se podía mover debido a la gran labor de reconstruir la flota Kuki 
para la próxima revancha contra el Templo Honbyo. 


Sin embargo, el clan Oda que se avocaba al Tenka Fubu no podía permitirse hacer una torperza 
y perder contra el clan Mori por segunda vez. 


Cuando extraigamos a Sagara Yoshiharu, tenemos que mostrarle a todo el país que el poder 
militar del clan Oda todavía es sólido. 


—¡Juubei! Interceptarlos con armas se cancela, ¡tenemos qué cambiar a un plan defensivo 
debido al clima lluvioso! 


—También parece ser un error dispersar nuestra fuerza militar en varios lugares de Harima, 
Nobuna-sama. ¡Si solo hubiera algunas unidades de Katsuie o Nagahide! 


—¡No hay más remedio! ¡Pelearemos y tomaremos a Saru de regreso! 


—Ojou, varios de los soldados del clan Oda son inexpertos con el clima extraño de Akashi y el 
terreno. Para inmediatamente tomar ventaja de la oscuridad de la noche y de la neblina para 
lanzar un ataque furtivo, como se esperaba. 


El líder de la Flota Murakami, Murakami Takeyoshi, se estaba riendo mientras se comía una 
ostra. 


Viajando en el buque insignia, Kobayakawa Takakage y Murakami Takeyoshi no participaron 
en la batalla de desembarco personalmente. En su lugar, estaban observando el progreso de la 
guerra desde abordo y tomando decisiones momento a momento. 


—Kobayakawa-san, quiero aparecer también en la primera línea. Aunque haya sido un aprendiz 
de pirata, aun no tengo ninguna experiencia de combate. 


A pesar de que Yoshiharu era popular, Kobayakawa dijo —Es imposible para ti ser efectivo en 
la noche con baja visibilidad. Por otra parte, las tropas principales irán a la costa cuando el sol 
se eleve y la vista se aclare, y retuvo a Yoshiharu. 
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—La personas de los Oda estarán preparadas para aguantar sin duda. No obstante, no podrán 
concentrar su poder militar puesto que alinearon sus campamentos a lo largo de la costa, y 
quedaran agotados. —En ese momento, mi gran número de gokenin (soldados de los daimyos) y 
las tropas piratas de élite de Takeyoshi atrancarán en el lugar donde las defensas sean débiles, y 
atravesarán ese punto en la formación de batalla del clan Oda para causar un golpe fatal. 


—0Ojou, no pretendo dejarte unirte a la batalla confusa cuando aclare y el clan Oda pueda usar 
sus arcabuces. Se convertirá en una pelea de perros y los piratas que hayan desembarcado 
tendrán una oportunidad de ganar, chico. 


—....Kobayakawa-san es sorprendente. Incluso mis piernas están temblando. Cuando el sonido 
llegue, y los soldados de ambos ejércitos griten, para ser honestos es increíblemente aterrador. 


—Yoshiharu. Incluso yo estoy temblando. En realidad, yo, que hace que ambos ejércitos 
intercambien sus vidas, me aterra. Ahora, Y-Yoshiharu... quiero que estés junto a mí. 


—Kobayakawa-san... 


El delgado brazo de Takakage se entrelazó con el de Yoshiharu. 


Entiendo que su pequeña espalda estaba temblando. 


—A Kobayakawa-san no le gusta la guerra. Acabas de llevar al clan Mori a una oportunidad. 


—I-Incluso soy una chica, no es eso natural Yoshiharu. 


—Espero que podamos llegar esta batalla pronto a un final. Debe haber algo que pueda hacer. 


—Si estás a mi lado, esta bien. 


—Sin embargo, quiero hacer algo más. Por Kobayakawa-san. 


—....Yoshiharu. 


Oigan, ¿qué pasa con esas miradas? Esto se esta poniendo embarazoso, Takeyoshi volteó a ver a 
otro lado. 
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—Me voy a poner un poco salvaje. Será una molestia para joven pareja que no entiende que 
pueden ser asesinados en cualquier momento por una flecha perdida. 


Incapaz de soportar ser discreto por más tiempo, Takeyoshi llevó un arpón sobre sus hombros y 
se movió hacia un pequeño bote, mientras avanzaba a las líneas del frente, Yoshiharu murmuró 
mientras observaba la feroz batalla que se estaba desenvolviendo en la hermosa costa de Akashi. 


—Aunque, entiendo que esta es la realidad, no se siente como un evento real cuando miró la 
batalla ante mis ojos. Después de todo, debo usar una lanza en el campo de batalla o no me 
despertaré. 


Takakage se acurrucó junto a él. 


—En realidad ya estoy muerto, no es este el mundo que soñé cuando estaba con vida, pienso. 
Debido a que siempre anhele estar en la Era Sengoku. Mientras estoy en medio de este 
intercambio de vidas, soy imprudente. Casi siento como que estoy a punto de despertar, es 
irritante. Cuando despierte y me de cuenta que todo fue un sueño, da miedo que pueda terminar 
así. Esta Kobayakawa-san a mi lado también es un sueño... 


—Yoshiharu. También tuve un tiempo cuando estaba poseída por tal creencia. Ese momento 
cuando mi hermano mayor fue envenenado y padre murió por una enfermedad. De no ser por 
que mi hermana mayor me apoyó, no creo que pudiera haber regresado a este mundo. 


Una flecha perdida voló cerca de la pareja. 


El buque insignia estaba acercándose a la costa. 


En la oscuridad y la niebla, la visibilidad era baja. 


No sería divertido si me golpea una flecha perdida y muero. 


La pareja había entrado en esa situación crítica. 


—Kikkawa-san es una buena hermana mayor. Cuando recuerdo a mi hermana menor, todo mi 
cuerpo se llena de valor. Tu hermana mayor moriría por el bien de Kobayakawa-san en 
cualquier momento. Me siento avergonzado que, a pesar de ser un hombre, estoy asustado de la 
guerra. 
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—Bueno. Ella también es una buena Aneki para mi. Cuando perdí a Aniki, dije "la vida es un 
sueño" y fue dicho que estaba poseída. Solo estaba yo en todo el mundo, es solo un sueño 
efímero, y no hay comienzo en este mundo. Parece que estaba tratando de protegerme a mi 
misma de la realidad de la muerte de mi hermano mayor. 


—La vida es un sueño... siento como que he escuchado algo parecido en algún lado... aquellas 
palabras. 


—Aneki me golpeó varias veces y fui traída de regreso a este mundo. Y ahora las palabras... la 
vida es un sueño, tienen un significado diferente para mí. 


—¿Significado diferente? 


—Debo a que esta vida transitoria debe terminar algún día, viviré sin remordimientos, creo que 
necesito vivir mi vida al máximo. Y cuando conocí a Yoshiharu y mi corazón revoloteó por un 
chico que no fuera mi hermano mayor, las palabras tomaron un nuevo significado otra vez. 


—Nuevo significado... 


—Es... que pude conocerte de este modo, parece, completamente como un sueño, yo... 


Takakage enterró su rostro en el pecho de Yoshiharu y se quedó callada. 


Kobayakawa-san se me acaba de confesar claramente, se dio cuenta Yoshiharu. 


Este es un campo de batalla donde podríamos morir en cualquier momento. 


Es como dijo Kobayakawa-san. En algún momento la vida ciertamente terminará... incluso 
mientras hago esto, va directo hacia el final. Debo avanzar. Incluso si he perdido mis recuerdos, 
no puedo usar eso como una excusa para detenerme. Tengo que vivir en la realidad del 
momento. 


Incluso si estoy avergonzado y apenado, no puedo dudar. 


Yoshiharu puso una mano sobre la cadera de Takakage y la abrazó. 
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Deseo proteger a Kobayakawa-san que fue puesta sobre un destino tan cruel. 


—Kobayakawa-san. 


Takakage cerró sus ojos y se puso de puntillas, y trajo su pequeño rostro cerca de Yoshiharu. 


Besaré a Kobayakawa-san, Yoshiharu decidió eso en el momento. 


El sombrío sol de la mañana brilló sobre el mar, en la blanca neblina, un brillante destello color 
naranja iluminó tenuemente. 


Quedo al descubierto el campamento Oda, era de un color dorado calabaza. 


Las hojas doradas puestas sobre la calabaza reflejaban el sol del amanecer, brillante y 
espléndido. 


Sobre la pequeña cabeza de Takakage, la calabaza dorada brilló como una ilusión. 


Al momento que vio la calabaza brillante. 


De repente, sentimientos intensos, y un inexplicable dolor, brotaron desde las profundidades del 
corazón de Yoshiharu. 


—Oh, ¿qué....? ¿Por qué estoy llorando? 


Takakage se dio cuenta del inusual estado de Yoshiharu y lentamente abrió sus ojos. 


La inteligente Takakage entendió todo, y se asustó a un punto lamentable. 


—L-Lo siento. Me conmocione. Debido a que nunca he besado a una chica, fui abrumado que 
mis ojos se pusieron húmedos. Por otra parte, con una chica tan hermosa como mi compañera 
umm. 


—... Yoshiharu. 
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—¡Probablemente algo me entró en los ojos! Lo siento por verme tan patética. V-Vamos a 
empezar otra vez. 


—....Entendido. 


Mientras Takakage miraba fijamente a Yoshiharu con ojos acuosos, su mano se extendió hacia 
su mejilla. 


—Si bien estamos tan cerca, tú estás tan lejos. Yoshiharu, se siente como que vas a irte. 


—K-Kobayakawa-san. Lo estás pensando demasiado. No soy una ilusión. Estoy aquí. Justo en 
frente de Kobayakawa-san. 


—...Por favor. Por favor quedate aquí conmigo. Por favor no me abandones... 


Esto no es bueno. El corazón de Kobayakawa esta agitado, debido a que estoy confundido por el 
estandarte de la calabaza, Yoshiharu se puso nervioso. 


Sin embargo, ¿por qué se me hizo un nudo en la garganta cuándo vi la calabaza dorada brillar? 


¿Qué es eso? 


¿Olvide algo que no debería haber olvidado después de todo? 


Mientras Yoshiharu luchaba con tratar de cerrar la distancia invisible con Takakage. 


—¡Ojou! ¡Un mensajero vino desde el castillo Miki! 


Murakami Takeyoshi regresó al barco insignia con un mensaje desde el castillo Miki. 


—Gracias. ¡a ti los defensores Mori retenidos dentro del castillo Miki no están hambrientos! 


La apariencia del mensajero ciertamente tenía una buena complexión y no parecía estar 
muriéndose de hambre por el asedio. 
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—Las huestes Oda que rodeaban el castillo Miki son fieles en seguir la orden del general, Sagara 
Yoshiharu, "no dejar morir de hambre a los defensores del castillo", y cuando los soldados 
hambrientos abandonaron el castillo ellos generosamente les proveyeron agua y comida. 


—¿Eh yo?, Yoshiharu levantó su voz. 


—Después que Sagara Yoshiharu se perdiera, la persona del clan Oda tomó el control del asedio 
parece haber continuado siguiendo las instrucciones de Sagara Yoshiharu. Cuando los soldados 
del castillo Miki escucharon que la honorable Almirante Kobayakawa estaba comenzando un 
desembarco desesperado en Akashi para traernos comida, quisimos reportarle que todos estamos 
bien, y me enviaron como mensajero. 


—.... Yoshiharu. ¿En serio? Yoshiharu es amable. 


—¿Qué deberíamos hacer Ojou? No sé cuál era la intención que el chico tuvo en ese momento, 
sin embargo, a este ritmo no parece que el castillo Miki caiga tan fácilmente. 


—Um. Los Mori se benefician ya que están gastando tantas tropas en el asedio del Castillo Miki 
en este momento. 


Takeyoshi estaba medio asombrado. —Es una batalla extraña desde el principio, que 
expresamente apoyarás al enemigo mientras asedias su fortaleza. 


—0Ojou. En este momento el comandante supremo, Oda Nobuna esta en el campo de batalla. La 
necesidad de apresurarse y llevar provisiones al Castillo Miki se ha esfumado, no obstante, 
¿usaremos esta oportunidad para romper la formación de batalla del enemigo y derrotar a Oda 
Nobuna? 


—Esta será una apuesta de cincuenta y cincuenta. Además, la niebla se ha aclarado más rápido 
de lo que esperaba. Con su visión clara, las personas del clan Oda que están acostumbradas a las 
guerras en tierra tendrán la ventaja incluso en combate cercano cuando los arcabuces no puedan 
ser utilizados. 


—En efecto. Sin embargo, Ojou, la victoria no puede ser obtenida si no se toman los riesgos. 


Takakage no asintió a la sugerencia de Takeyoshi. 
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—Ahora que sabemos que los soldados del Castillo Miki están a salvo, podemos cambiar nuestra 
estrategia. Para asegurar nuestra victoria, podemos luchar una batalla naval en la que el clan 
Oda son débiles después de todo. Cuando el clan Oda choque otra vez con el Templo Honbyo, 
podemos avanzar hacia el Kizugawaguchi otra vez y destruir a la flota Kuki. Al mismo tiempo, 
las tropas Saika dispersaran a las tropas Oda en tierra. No importa cuántas veces ellos luchen, 
nunca podrán vencer a las tropas Saika. Mientras que las tropas Saika tengan a la diosa del 
arcabuz, Saika Magoichi. 


—Bueno, si se trata de una batalla naval no necesitamos preocuparnos por perder incluso so se 
trata de una proporción diez a uno, y ellos no podrán usar el decreto imperial para huir otra vez, 
todo se resolverá en ese momento. Ojou, ¿no le estás prestando atención especial a ese joven 
Sagara también? Obviamente ese chico no quiere que el clan Mori y el Oda luchen. Parece que 
ese chico estaba pensando en muchas cosas incluso antes de perder sus recuerdos. De otro 
modo, no le daría esa orden tan loca de no dejar morir de hambre a los soldados del Castillo 
Miki. 


—E-Ese no es el caso. Yo, poner mis sentimientos personales en la guerra, eso, no lo he hecho. 


—¿En verdad? 


—įS-Si! 


—¿No está la Señorita asustada por lastimar los sentimientos del chico y tener que regresarlo al 
clan Oda? ¿No propuso retirar las tropas por el bien de ganarse el favor del chico? 


—¡E-Es diferente! No soy una cobarde. ¡No me juzgues! 


—Ko-Kobayakawa-san. 


—...Mal Mal ¡Mal...! 


Takakage se puso roja que era doloroso el mirarla, y se escondió detrás de la espalda de 
Yoshiharu con lágrimas en sus ojos. 


Sin embargo, ella solo se ocultó por un momento. 


Cuando reapareció, Takakage tenía un espíritu como el de su hermana mayor, Kikkawa 


Motoharu. 
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La vida es un sueño. 


Al mismo tiempo que ella susurró eso en voz baja detrás de la espalda de Yoshiharu, Takakage 
se decidió completamente. 


—Yoshiharu, Takeyoshi. Esta batalla de desembarco en Akashi esta suspendida. Sin embargo, 
no huiremos. Romperemos definitivamente al clan Oda en la siguiente batalla de 
Kizugawaguchi sin lugar a dudas, ¡y plantaremos la bandera Mori en Kyoto! La shogun 
procederá a la capital, ¡y la tercera generación será designada como la conquistadora del país! 


—¿Qué? ¿Habla en serio Ojou? ¡Finalmente se ha decidido! Es correcto, ¡sin ir a la guerra ese 
joven no puede conquistar el mundo! 


—..Kobayakawa-san. 


—Yoshiharu. Entiendo tus sentimientos de no querer una lucha con el clan Oda. Sin embargo, 
hasta que alguien unifique al país, esta guerra no terminará. Por favor prestame tu fuerza... por 
favor. (Kobayakawa-san solo pidamela a mi y le daré toda mi fuerza (* 5?) 


Kobayakawa-san reunió todo su valor y estaba tratando de avanzar hacia adelante. 


Si me rehúso ahora, Kobayakawa-san se vendrá abajo, Yoshiharu lo sabía. 


Yoshiharu todavía estaba confundido debido a que no entendió el significado de esa calabaza 
brillantes al otro lado de la niebla. 


Su asistente, Yamanaka Shikanosuke y su ex-camarada Goemon estuvieron esperando por el día 
que Yoshiharu recuperará su memoria del clan Oda. 


Si vuelvo y no puedo regresar con Kobayakawa-san, era demasiado tarde para encontrarse, 
alguien estaba gritándole en el fondo de su corazón. 


Aunque, Kobayakawa-san me esta viendo con toda su fuerza por primera vez, no puedo evadir 
esto. 


Yoshiharu asintió. 
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—De acuerdo. Pelearé por Kobayakawa-san. 


—Si ganamos, habrá un lugar para ti. Todo el tiempo, a mi lado. Hasta entonces, esperaré por tu 
respuesta. 


—Ah. Haré como digas Kobayakawa-san. 


Takeyoshi cubrió su rostro diciendo, —Dios, no puedo seguir viendo. 


Este hombre con un cuerpo tan duro como el de un ogro, parece ser puro de corazón. 


—Gracias. Con esto, puedo ganar. Ganaré. Todos, prestenme su poder. Por favor. 


—La sonrisa tímida de Takakage. 


—Adorable, dijo Yoshiharu sin pensarlo. 


Los piratas que vieron todo desde la distancia, celebraron a la vez. 


— Incluso sin que lo dijera, ¡lo haremos! 


—Eres demasiado linda. ¡Cuántos años han sido desde que Ojou ha puesto ese rostro sonriente! 


—¡Lo he visto por primera vez! 


—Pero no vino ese chico desde el futuro sin poseer ninguna posición social, ¿y quedo vinculado 
a Oda Nobuna al principio? 


—Cierto. ¿Cómo lo hará ella? 


—De algún modo lo logrará con su sabiduría. ¡Después de todo Ojou es la comandante sabia! 
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—Oda Nobuna es la comandante suprema del clan Oda, sin embargo, aunque Ojou tiene una 
relación sanguínea, ella es una vasalla sirviendo a la tercera generación. Debido a que ella no es 
una daimyo, el muro es más bajo. ¡No es imposible en esta situación si te abres paso! 


—¡Estás en lo cierto! ¡El señor del clan Mori es la bebé de la tercera generación! ¡Tienes una 
mente inteligente! 


—Debido a que Ojou maneja el clan Mori junto con su hermana mayor, estaba completamente 
convencido que la Señorita era la mandataria de la familia, ¡sin embargo, es como dices! ¡Que 
bueno! 


Mientras se preparaban para retirarse del frente de Akashi, los piratas estaban emocionados. 


Mientras tanto, en cuanto Yoshiharu, él alzó su voz. —¿¡OH!? 


Él de repente se dio cuenta. 


—Puesto que el Templo Honbyo fue un nombre extraño dado al Hongan-ji, no me di cuenta que 
la batalla había ocurrido antes del desembarco de Akashi, ahora sé que no ha habido una 
divergencia en la historia... ¿jla "Batalla de Kizugawaguchi" ocurrió!? ¡He visto esta batalla en 
la "Ambición de Oda Nobunaga"! 


Así es. 


La batalla naval decisiva de los Mori y Oda, la Batalla de Kizugawaguchi. 


Yoshiharu ya sabía que esta batalla ocurría "dos veces". 


—Como se esperaba de un chico que vino del futuro. Deberías haberte dado cuenta antes. 


—Los Mori ganan las dos veces, ¿¿verdad?, ¿Yoshiharu? 


—La primera vez, la Flota Murakami diezmó completamente a la Flota Kuki y los Mori ganaron. 
Esta batalla ya ha ocurrido. No obstante, Kobayakawa-san, ¡la flota Kuki aniquila a la flota 
Murakami la segunda vez! ¡Los Mori tuvieron una derrota aplastante! 
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—Basta con esta broma tan grosera, chico. Nosotros, la Flota Murakami, ¿somos aniquilados? 
¿Por la flota Kuki? En primer lugar, la Ojou está aquí. 


—Es cierto Murakami-san. No sé cómo es esta Oda Nobuna, sin embargo, ¡el caso es que Oda 
Nobunaga destruyó a la Flota Murakami en la segunda batalla decisiva! Las personas japonesas 
desarrollaron un nuevo dispositivo que incluso los Namban jamás habían visto, ¡y lo pusieron 
en práctica inmediatamente en Kizugawaguchi! 


—¿Un nuevo dispositivo que incluso los Namban no han visto? 


—¿Te refieres a esto? ¿Una brújula que marca una dirección magnética? Esto es algo que obtuve 
del misionero Gaspard en intercambio por la Magatama. 


Takeyoshi presumió la última brújula, —La aguja siempre apunta hacia Polaris. 


—Murakami-san. Aunque esto ciertamente es un artículo necesario para la Era del 
Descubrimiento, no es la nueva arma de los Oda. Incluso ese misionero no habrá visto lo que los 
Oda han desarrollado. 


—Eso. Tal cosa. 


Takakage estaba agitada y bajo sus cejas. —Incluso soy incapaz de lidiar con ese tipo de arma 
desconocida. 


No solo perdiendo a Yoshiharu, sino que ser informada del oscuro futuro de la caída del clan 
Mori, su expresión parecía estar a punto de llorar. 


—Entonces, yo... los piratas que me siguen... el clan Mori... 


—Kobayakawa-san, esta bien. Yo lo sé. Yo conozco que es el nuevo dispositivo que Oda 
Nobunaga esta desarrollando. Si una persona lo sabe de antemano, Kobayakawa-san puede 
trabajar en una contramedida. He decidido cambiar la historia, ¡y dejar que Kobayakawa-san 
gane! 


—... Yoshiharu. 
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—El enemigo ciertamente es poderoso. Sin embargo, al ver la brújula de Murakami-san, de 
repente se me vino una idea. A pesar de que será una batalla dura, ¡hay una forma de ganar! 


—...Gracias. 


Yoshiharu, superado por la emoción, abrazó fuertemente el cuerpo tembloroso de Takakage. 


Todo mi cuerpo esta que arde, Yoshiharu se percató. 


El miedo a la batalla, y la ansiedad de estar a la deriva en la Era Sengoku se fue. 


Algo está mal, un sentimiento tan desagradable no se desvanece. Sin embargo, por primera vez 
desde que perdió sus recuerdos, Yoshiharu actualmente sintió que estaba vivo. 


Padre, lo entiendo. El lugar donde pertenezco es este mundo. Ahora estoy vivo, murmuró. 
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Capítulo 3 — La Revancha en Kizugawaguchi (Parte I) 


Los seis meses de tregua entre el Templo Honbyo y el clan Oda habían terminado. 


Fue Oda Nobuna la que hizo el primer movimiento. 


Liderando una reorganizada unidad Gokenin, partió del Castillo Gifu y avanzó hacia Settsu y al 
Templo Honbyo de Osaka. 


Para apoyar la marcha de Ashikaga Yoshiaki a la capital desde Aki, Takeda Shingen de Kai y 
Uesugi Kenshin de Echigo pusieron sus rencores pasados por un momento al lado y se decía 
que recientemente cooperaban para hacer una campaña anti-Oda. 


Antes que la alianza se formara, y hacer que el Templo Honbyo se rindiera rápidamente, ellos 
no tuvieron otra opción, sino que detener el avance de los Mori a la capital al derrotar a la flota 
Murakami en una batalla naval. 


Después de ser manchada con la vergüenza de su derrota anterior con los Mori, en la que a 
Nobuna le fue robado su principal sirviente, Sagara Yoshiharu, la tregua se terminó. 


Si son derrotados en batalla otra vez, el clan Oda estaría acabado. 


Todo el país estaba poniendo atención a la revancha entre el clan Oda y el Templo Honbyo. 


— AK 


Kii, la base de Saika. 


Mientras que Kii es una región importante cercana a la capital, es otro mundo rodeado por 
majestuosas montañas y el mar. 


Las Tropas Saika, hasta aquí habían mantenido un fuerte natural llamado Kii, libraron varias 
batallas de este a oeste, puesto que eran el grupo mercenario más fuerte de la Era Sengoku sin 
pertenecer a ningún Daimyo, y vivían libremente. 
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No obstante, su profunda amistad solo esta con el Templo Honbyo de Osaka, y anteriormente 
las tropas Saika habían enviado refuerzos por la ruta marítima al Templo Honbyo y aplastaron a 
Oda Nobuna. 


En el señorío Saika estaba la anterior mandataria del Templo Honbyo, Kennya, que había 
perdido su posición. 


La líder de las tropas Saika, Saika Magoichi, saludó a Kennya con un rápido —¿Qué sucede? 


—Mi hermana menor Kyonya esta tomando la responsabilidad por empezar la competencia de 
conquistar el mundo con el clan Oda, y ha decidido resolver esto con una última batalla 
decisiva. Los samuráis y la secta religiosa. Mientras que ninguno caiga, este mundo confuso 
nunca será uno. Incluso si el Templo Honbyo es temporalmente derrotado y no cae, como la 
hermana mayor, quiero sobrevivir a este tiempo peligroso. Y quiero desempeñar el deber 
original de la secta de dar sus servicios a aquellos que han caído en batalla. 


—¿En serio? Finalmente podrías experimentar la derrota, Kyonya. 


—S1. Los aliados del Templo Honbyo son las tropas Saika y la Flota Murakami, los más fuertes 
en tierra y mar. No obstante, muchos de los creyentes ya no quieren luchar contra el clan Oda. 


—Aha. Nobuna y Yoshiharu no son odiados. Cuando el milagro de la apertura de la Amano- 
Iwato sucedió, todos vieron los cielos. 


—Si. Nobuna-sama inesperadamente mostró de primera mano una nueva forma de vivir a las 
multitudes que sufrían de una vida llena de batallas. Ya, muchos de los seguidores están 
pensando mucho sobre "si luchó y muero puedo ir al Paraíso Felino", especialmente las chicas. 


—....El paraíso, no podría encontrarse en ese infierno. Aquellos dos fueron salvados al momento 
que se besaron. En realidad, fue solo por ese momento... 


Mientras Magoichi estaba distraídamente vaciando una copa de sake, ella parpadeó. 


—Entre los seguidores, las historias de amor se han vuelto populares. A pesar de que dos 
personas estaban a punto de mirir, por solo un instante ellos pudieron salvarse el uno al otro. 


—Un solo momento. Es desgarrador. Sin embargo, si no puedes ir al paraíso cuando mueres, esa 
historia es sombría en todo momento. 
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—Entre las seguidoras, leer "el Cuento de Genji" se ha vuelto su rutina diaria. 


—¿De qué trata ese cuento? Somo palurdos del país y no lo sabemos. 


—De acuerdo. El cuento es sobre el adultero Hikaru Genji que toma amantes una tras otra. A 
pesar de que Hikaru Genji tiene una amada llamada Murasaki no Ue, un poco antes que fuera 
desterrado a Suma, se fugó con su vecina, la Señorita Akashi y tuvo un niño. 


—Hmm. ¿Akashi? Eso me recuerda a Sagara Yoshiharu, él ahora se encuentra del lado de los 
Mori, y estaba intentando anteriormente de asaltar Akashi. Para ahora, seguramente ya ha 
tomado una amante y concibió un niño. 


—D-De veras. 


—De todas formas, si abandonó el clan Oda, él puede convertirse en mi esposo. Bueno, supongo 
que no tengo el "pettanoko" (pecho plano) de una jovencita. Él ya se ha pronunciado sobre tener 
la condición de lolicon. Incluso sin sus recuerdos, no se le olvidó ser un lolicon. ¿Por qué es un 
mujeriego hasta ese grado?, ese chico tan irritante. 


—Debido a que las seguidoras han asociado a Sagara Yoshiharu con Hikaru Genji, ¿quién ser la 
Akashi no Kimi y la Murasaki no Ue de Sagara Yoshiharu en la gran batalla del templo 
Honbyo?, esto se ha vuelto un alboroto. 


—De veras. Por lo que terminara en otra batalla. Todos ya no pueden odiar a Oda Nobuna desde 
el fondo de sus corazones. 


Cuando mostraste esa admirable figura, todas las jovencitas terminarían así, suspiró Magoichi. 


—También salve a Nobuna. Ganamos la guerra, pero perdimos ante la aptitud de Nobuna. Como 
una mujer perdedora, fui derrotada por Nobuna. Además, si las flechas Rokkaku mataran a 
Nobuna, la reputación del arcabuz de Magoichi se habría desplomado. Desde ese momento, 
temporalmente tuve una razón para salvar la vida de esa tipa, sin embargo, al final, no pude 
mentalizarme a dejar a Nobuna morir. 


—Entonces, Oda Nobuna era tan lamentable, era trágico. 


Otra vez perdí con esa mujer, Magoichi se sintió molesta. 
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—La moral también cayó, Magoichi-san cambió en la última batalla, y como resultado varios 
guerreros fueron masacrados a muerte por tu arcabuz. Todos los que vieron esa apariencia, 
probaron el infierno en vida, esa Magoichi-san esta mal, nosotros lloramos. 


—Esta bien. El campo de batalla es el infierno. No es un lugar de juego para niños. No obstante, 
Oda Nobuna hizo aparecer el Paraíso en el infierno... ella es poderosa. 


—Kennya-han, descansa en el señorío Saika por un tiempo. Nosotros iremos a la batalla por un 
tiempo, dijo Magoichi en voz alta mientras se levantaba. 


—Incluso así, todavía irás. 


—S1. Quiero ganar contra Oda Nobuna por todos los medios. 


—Ahora, si Oda Nobuna pierde, las guerras en el país no terminarán. ¿No crees? 


—Sin embargo, quiero regresar esta afrenta. Debo superar a esa tipa a cualquier costo. Solo hay 
una persona, la más fuerte enemiga que el Yatagarasu falló en asesinar. Si no derriba a esa tipa, 
nosotras perderemos nuestra libertad. A este ritmo, me quedaré sin colmillos. 


—...Magoichi-san está apuntando a la más fuerte. Tú estás destinada a luchar contra Oda 
Nobuna. Un Manzai no podrá tranquilizar tu espíritu salvaje. 


—Se paciente Kennya-han. Soy una mujer poseída por el arcabuz. 


—Al menos, únete a los Mori. 


—Quiero ganar con mi propio poder. Si acepto la ayuda de los Mori, no podré llamarlo una 
victoria. 


Kennya ya no podía restringir a Magoichi. 


Magoichi llamó a las personas del clan Saika, y avanzó a liderar la flota sobre las toscas aguas 


de Kii. 
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—Oda Nobuna ha venido a Settsu otra vez. Antes que esa chica entre en Kizugawaguchi, 
tomaremos el puerto de Sakai. 


Se dice que el ejército Oda esta tratando otra vez de interceptar a la Flota Murakami y el clan 
Saika que se unió al Templo Honbyo. 


Esta vez, antes de atacar Kizugawaguchi, vamos a atacar la más grande ciudad comercial de 
Settsu, Sakai, decidió Magoichi. 


Mientras que no sometamos el más grande puerto comercial de Kyoto y la base de producción 
de armas del clan Oda, el ejército Oda revivirá no importa cuántas veces sean derrotados. 


Además, Sakai está en la ruta marítima desde Kii a Kizugawaguchl. 


Atacar la ciudad mercantil. Era un estilo que Magoichi odiaba, pero si bien fueron seis meses 
desde su gran derrota, se decía que los armamentos del clan Oda eran incluso mejor que antes. 
Era una terrible fuerza económica y capacidad de producción. La fuerza del clan Oda fue 
seguramente apoyada por Sakai. 


—-Incluso si regreso al Templo Honbyo y derrotó al ejército Oda una y otra vez, esta guerra no 
terminará. Incluso si aplastó y derrotó al clan Oda, ellos se recuperarán con el poder del dinero. 
Abriré este ataque sorpresa en Sakai, por el bien de resolver esta batalla. 


La oportunidad de disparale directamente a Oda Nobuna no ocurrirá otra vez, predijo Magoichi. 


Incluso si Nobuna quiere aparecer en la primera línea, si Magoichi se une a la batalla, sus 
consejeros cercanos lo evitarán. 


Será difícil resolver esto con hacer de francotirador con Nobuna. 


Esto la pondrá de mal humor, sin embargo, era una estrategia necesaria para ganar. 


Esa gran base de suministros del clan Oda era una ciudad comercial en lugar de un territorio 
más adentro... no habría nadie quién no tomaría ventaja de esto. 


Además. 
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Las tropas Oda estaban produciendo en masa algún tipo de arma secreta en el puerto de Sakai, 
Magoichi obtuvo esta información de una fuente shinobi. 


—También esta la fábrica de armas en Sakai. O quizás han incrementado la producción de sus 
barcos que perdieron en su batalla anterior con su abundante riqueza. 


Si no golpeamos Sakai, no podemos ganar. 


En consecuencia, los ojos de Magoichi estaban fijos en Sakai. 


—Magolchi-sama. Deberíamos esperar hasta que nos unamos a la Flota Murakami antes de 
atacar. 


—Tácticas relámpago, Hotaru. No será un ataque sorpresa si esperamos a que llegue la Flota 
Murakami. 


—Las personas del clan Oda ya pueden haber colocado una línea defensiva alrededor de Sakai. 


—Incluso si eso es cierto, eso dividirá sus fuerzas militares entre Kizugawaguchi y Sakai. No 
será un problema si es la mitad. 


—¿En el caso que toda la Flota Kuki este en Sakai? 


—Se convertirá en uno contra todos, Nobuna no sabe que la gente de Saika eran piratas, así 
como una tropa de artilleros. Incluso a bordo de un violento navío tambaleante, las personas de 
Saika pueden libremente operar sus armas. Las fuerzas ahí no tendrán ese tipo de habilidad. 
Ganaremos. 


La flota del clan Saika fue hacia el norte, directo a Sakai... 


RX A/A 


Sin embargo, este Sakai, era el "cebo" para cazar al tigre llamado Magoichi. 
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En términos de estrategia, Magoichi era una simple comandante mercenaria, Oda Nobuna quién 
había derribado varios países uno tras otro como una daimyo en la Era Sengoku la superaba por 
mucho. 


—Las huestes Oda están concentradas en el Templo Honbyo, mientras Nobuna esparció ese 
rumor, ella estableció un asedio alrededor del templo Honbyo, y guió a sus Gokenin personales 
a Sakai. 


Una velocidad de marcha tan rápida como el viento. 


—La flota del clan Saika avanzará a Sakai. Esparcir el rumor que el clan Oda estaba 
desarrollando una nueva arma en Sakai ha sido un éxito. 


—Dearuka. Bueno, el cuento que estoy reuniendo una nueva arma no es falso. Debido a que no 
es una mentira, este rumor se convirtió en el cebo para atrapar al tigre. 


Cuando ella escuchó la información, Nobuna estaba en el feudo frente a la costa de Imai 
Soukyuu bebiendo té con Sen no Rikyuu. 


Sin prisas, ellos celebraron una ceremonia del té. 


El Kampaku Konoe Sakihisa, el rico mercader Imai Soukyu y la misionera Louise Frois habían 
sido invitados por Nobuna. 


—AsÍ que hoy, dijiste que nos ibas a mostrar algo extraordinario o algo así. 


—Si Sakai se convierte en un mar de llamas estamos acabados, Ohii-sama. La ciudad de Sakai 
no es un takoyaki. 


—¿Qué más nos quiere enseñar? Nobuna-sama ya no necesita las enseñanzas del Señor. 


—Cuando las figuras de Yoshiharu-san y Nobuna-sama intercambiaron un beso, eran como 
Dioses para mi... no pretendía que escuchará eso. Sería sentenciada por herejía si se supiera en 
Roma, Nobuna gritó —UGH, y soltó el conjunto para el té que equivalía a un país o un castillo 
sin pensarlo. 


Sen no Rikyuu inmediatamente atrapó dicho conjunto. 
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—¡Por favor no hables sobre el beso con ese tipo! Ugh, ser vista. En esta mitad del año, ¡he sido 
paciente en desarrollar un nuevo dispositivo para cazar al tigre de Sakai! Y después de cazar al 
tigre, Kobayakawa Takakage... ¡lo recuperaré! 


—Se trata de Yoshiharu-san, ¿no?, sonrío Frois. 


—S1. Incluso si él actualmente perdió su memoria, Yoshiharu ciertamente regresará al clan Oda. 
Debido a que este lugar es el hogar de Yoshiharu... por lo tanto, debemos luchar y ganar. Contra 
Saika Magoichi, la flota Murakami, y Kobayakawa Takakage. 


—La shogun Ashikaga e Imagawa, también cuál es la shogun legitima se debe resolver. 


—Claro. Con las dos shogun, el caos del mundo nunca terminará. Tanto el shogunato Ashikaga y 
templo Honbyo deben entregar el poder militar al clan Oda. Aunque parece, que le mostré a 
todo el mundo una nueva forma de vivir, no podemos terminar esta guerra con amor. El poder 
es necesario. Debido a que fui débil, el clan Mori se robó a Yoshiharu. La persona que reina 
sobre el mundo debe mostrar un abrumador poder militar. No es ni las tropas Saika o la Flota 
Murakami, ¡sino el clan Oda que debe demostrar que es el mayor ejército de los Estados en 
Guerra! 


Durante los seis meses, ella contuvo sus violentas pasiones mientras no hacia nada más que 
soportarlo y guardarlo en su corazón. Los ojos llameantes y brillas de Nobuna, "Son 
terriblemente hermosos", Frois levantó la mirada y la observo. 


Solo al verlos, es casi como si mis propios ojos ardieran, que deslumbrante. 


A pesar de ser derrotada en batalla, sufriendo personalmente una grave herida, e incluso le fue 
robado Yoshiharu después de decirle su pasión hasta ese grado. 


A pesar de recibir una herida tan severa que un humano ordinario no sería capaz de levantarse 
otra vez, la actual Nobuna, era incluso más fuerte y ardía con más fuerza. 


Desde el inicio, ella no confío ni en Dios o Buda, y tenía una fuerte voluntad para forjar su 
propio destino por sus propios medios. 


Nobuna, que solo tenía un punto débil, su amor prohibido con Sagara Yoshiharu, fue revelado a 
todo el mundo, y con eso ya no había nada de que temer. 
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—Las personas probablemente estallarán en un clamor otra vez si traigo a Yoshiharu al clan 
Oda, sin embargo, al ganar esta batalla mientras hacemos alarde de nuestro abrumado poder 
militar, ese grupo de chismosos se quedarán callados. Obtendré el mundo y a Yoshiharu. Así 
que esta decidido. 


Ya es imposible detenerla. 


Ya se siente como una Diosa que ha descendido en la superficie, Frois no pudo evitar ver a 
Nobuna con algo de temor. 


—Ohii-sama, ¿qué es la nueva arma? Ha invertido una absurda cantidad de dinero, sin embargo, 
no nos ha dicho que es esa cosa tan importante. 


—Eso es cierto. ¿Qué rayos es? 


—La he estado construyendo en absoluto secreto en el puerto de Ise. La flota Kuki renació. 
Pronto, ¡aparecerán sobre el mar! 


Nobuna apuntó al frente... sobre la bahía de Sakai, una inmensa flota negra apareció, era enorme 
y consistía en siete naves. 


Cerca de 23 metros de largo. Por 13 metros de ancho. 


Además, el casco estaba completamente cubierto de gruesas capas de hierro, todas las partes, 
incluyendo las placas de hierro fueron pintadas de negro. 


También extendiéndose a lo largo de la torreta todo era color negro. 


Aquellas naves inusuales se convirtieron en una flota, y estaban flotando tranquilamente sobre 
el mar. 


Era como una fortaleza marina. 


—Cuando vi a Yoshiharu hacer funcionar la nave Kuki como un fuerte, fui inspirada. Por el 
contrario, si tuviera un fuerte sobre el mar que no pudiera arder, ganaré. Además, Harima estaba 
pensando básicamente en lo mismo, terminó de diseñarlo, y fue construido rápidamente. ¡La 
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mayoría de los ahorros del clan Oda se gastaron en estos "Tekkousen"! (Literalmente, 
Acorazados de Hierro) 


—No puede ser. ¡No he visto esta clase de naves acorazadas en Europa o en el Imperio 
Otomano!, Frois gritó en voz alta. 


—¿Una nave acorazada? Inconcebible. ¿Cómo es que esa nave tan pesada flota sobre el mar? 


Imai Soukyu ladeó su cabeza en confusión y todavía no lo entendía. 


Hierro, el hierro no debería flotar sobre el mar, ¿qué hizo para construir esto Ohii-sama?, él 
gruñó mientras continuaba llenándose la boca con Takoyaki. 


—Transferir mi sueño de tomar el mundo a Oda Nobuna fue la elección correcta, Konoe estaba 
convencido. 


—El sueño del Tenka Fubu de Oda Nobuna, tal magnífica nave esta hecha para ti. 
—Sinceramente, esta época de guerras puede ser pacificada.... 


—Tus elogios son innecesarios, Konoe. 


—Incluso cuando fuiste derrotada, te recuperaste, con fuerza varonil. Y creaste tal fantástica 
nave... como el Ame no Torifune, el dios del trueno que alardeaba de presionar a Okuninushi de 
Izumo a renunciar a su región. (se trata de Takemikazuchi). 


—Espera un minuto. ¡No soy para nada varonil! ¡Soy una chica! 


Mientras Nobuna hinchaba sus mejillas, la diminuta chica estratega con la piel bronceada y el 
sombrero namban - Don Simón, Kuroda Kanbei, apareció después de una larga ausencia, y 
recibió un conjunto de té por parte de Rikyuu. 


—Sin depender del poder de Dios, ganar la batalla con el poder humano, esa es la forma de Oda 
Nobuna. 


Kanbei, que originalmente se bronceó en Harima y Hakata, hoy estaba incluso más bronceada. 
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—He completado la flota "Tekkousen" y regresé del puerto de Ise. Para una nave tan grande, fue 
difícil zarpar sin que las personas de los Mori sospecharan, como se esperaba de Kuki 
Yoshikata. Ella lo logró espléndidamente. 


—Dearuka. Esta inmensa nave de hierro no existe ni entre los Namban. Qué maravilloso que 
fuera completado solo en medio año. Como se esperaba de Harima. 


—Hehehe. Fue finalizado gracias a que se prestó el poder de la pirata Kuki Yoshitaka que esta 
familiarizada con los navíos. Bueno, la nueva era que viene es la era del hombre, vamos a hacer 
que nuestra batalla sea conocida por todo el mundo. 


Tal chica sin delicadeza construyó esa nave, Konoe estaba impresionado. 


—Incluso como una niña, pudiste fabricar tal cosa, Frois asintió y no estaba particularmente 
sorprendida. 


—Si pierdes y todas aquellas naves son hundidas, mi tienda se ira a la bancarrota, frunció Imai 
Soukyu. La genia sin igual, Kuroda Kanbel. 


—¡Con esto, ciertamente he superado a Takenaka Hanbei! Finalmente, ¡esta Simón es la 
estratega más grande! 


Mientras respiraba pesadamente, ella rápidamente se tomó el té verde entregado por Rikyuu. 


—Ueh. ¡Amargo! ¡Otra taza! 


—Debido a que puedo ser blanco de Magouchi esta vez, no puedo abordar valientemente una 
nave en esta batalla... ¿no tiene que estar Harima abordo? ¿No eres la táctica? 


—No es necesario. Un verdadero estratega logra la victoria desde el frente, con una nueva arma, 
eso es tan perfecto. Hehehe. 


AO ————— 


Nobuna, después de ver el astuto plan de Yoshiharu de convertir un navío en un fuerte, fue a la 
inversa... el plan secreto para hacerlo a la inversa y crear un fuerte flotante sobre el mar que no 
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pudiera arder para protegerse contra el hourokuyaki de la flota Murakami, Kuroda Kanbei que 
estaba recuperándose en las Onsen de Arima había tenido ese destello de inspiración. 


Debido a que el par eran camaradas como amantes de la cultura Namban y entusiastas del 
desarrollo de armas, sus discusiones inmediatamente llegaron a esto. Para vencer a la otra genia, 
Takenaka Hanbei, —Con esto, ganaré. 


—Además solo con ganar, será posible mostrar a las personas que una nueva era en verdad ha 
venido a Japón. Voy a desvelar esto y presumir con todo el mundo en Sakai, y por lo tanto tuvo 
la autorización. 


En una prisa por hacer la paz con el Templo Honbyo, Kanbei inmediatamente despachó a la 
almirante de la flota Kuki, Kuki Yoshitaka, al puesto de Ise, y exitosamente fabrico el 
"tekkousen” en secreto. 


Kanbei dibujaría el bosquejo, haciendo un modelo, y dejando que la pirata, Kuki Yoshitaka, 
quién tenía experiencia en manejar con naves hiciera modificaciones. 


¿Cómo puede un inmenso barco flotar sobre el mar?, permanecer estable, ¿y poseer una fuerza 
de navegación lo suficientemente fuerte para ser usado en la guerra? 


Para este problema difícil, el conocimiento de Kanbei de las ciencias Namban y la experiencia 
pirata de Kuki llegaron a una brillante respuesta. 


Ya que Kanbei y Kuki Yoshitaka, juntas eran las principales propietarias del gusto llamado 
"amantes de los barcos", trabajaron inesperadamente bien, el "tekkousen" fue completado en el 
último momento para la revancha decisiva. 


Ahora, el buque insignia de la extraña flota de "tekkousen", el Oniyadomaru, apareció sobre el 
mar de Sakai. 


Takigawa Kazumasu, Kuki Yoshitaka, la hermana política de Nobuna, Gamo Ujisato, y la 
caballera Giovanna estaban abordo. 


—Estoy sorprendida. ¿Cómo pudieron los artesanos de Zipangu fabricar esta cosa tan extraña? 


—Yo también estoy sorprendido. No puedo creer que este completo y que ya este listo para 


navegar. Pensé que sería demasiado pesado y se hundiría en el mar. 
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—Esta es una estrategia adecuada para Nobuna-chan. Sin reunirse con la Flota Murakami, las 
tropas Saika atacaran Sakai por su cuenta. Esto también es gracias a Kuki que maravillosamente 
trajo la flota de Tekkousen a Sakai en secreto. 


—Otra vez Hime-sama. Para decir la verdad, estoy avergonzada 


—No, en verdad es un gran acontecimiento. No importa cuán perfecto sea el diseño, e incluso si 
el artesano lo hizo espléndidamente, sin una persona que lo opere, esas naves acorazadas solo 
son cajas de hierro. *Munch* *munch* 


—Si destrozamos a las tropas Saika y derrotamos a la flota Murakami, el Templo Honbyo se 
quedará sin refuerzos y no tendrán otra opción sino rendirse. En ese caso, solo necesitaremos 
negociar con el clan Mori por el regreso de Sagara Yoshiharu después de una victoria 
aplastante. Incluso si él tiene ese rostro, Sagara Yoshiharu es el sueño de mi hermana mayor. 
¡Ganaré completamente! 


Gamo Ujisato que había creado la situación para que Yoshiharu dejará el clan Oda, estaba 
arriesgando su vida en la batalla de retribución para su propia expiación. 


—Dejo la operación de la segunda arma secreta a ti junto con Giovanna-chan. 


—Si. Dejamela a mi. Observen, Saika Magoichi y Murakami Takeyoshi. La carta del triunfo de 
Onii-sama no es solo los barcos acorazados. 


—Umu. Oda Nobuna es terrible, para terminar de manufacturar el arma, Kuroda Kanbei es solo 
aterradora. Tal prodigio no existe ni en Europa o el Imperio Otomano. Otro mochi por favor. 
*Munch* *munch* 


—¡Mire Hime-sama! ¡La flota de las tropas Saika! Los números son mucho mayores que los de 
la última vez, ¡parece que casi todos los miembros de las tropas Saika están participando! 


—Adicionalmente, están totalmente equipados con arcabuces. No podemos permitirles 
desembarcar a tierra. 


—Si las tropas artilleras de Saika desembarcan, Sakai caerá en un instante. 


—Sin embargo, nosotras que nos escondemos en esta fortaleza Tekkousen, no tenemos que 


pretender. *Munch* *Munch*. Segundos. 
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—Hmm. Ya no estoy confundida. ¡Encontrémonos con el enemigo! 


—¡Todos a sus lugares! ¡Coloquen la almenara de la resurrección de la Flota Kuki!, con el grito 
de Kuki Yoshitaka, todas las chicas piratas de la flota Kuki entraron en frenesí. 


—Incluso si ella se alborota, la Jefa ya se pasó de la edad para casarse. 


—Por todos los medios, ¡vamos a ganar! 


—Chicas, ¡no hablen sobre mi edad para casarme! 


DOY 


La flota de las tropas Saika colisionó con la resucitada Flota Kuki en el mar. 


—; Qué es eso? ¿¡Una nave de hierro negro!? ¿¡Es eso la nueva arma de Oda Nobuna!? 


—Magoichi-sama, esto es falso. 


—Semejante barco de hierro no puede flotar sobre el mar. 


La flota Kuki consiste en siete tekkousen dispuestos en línea recta, y están juntos para crear una 
extraña formación de batalla exponiendo el lado del caso de la nave, bloqueando el puerto de 
Sakai. 


Poner esa extraña cosa enfrente de Sakai, fue ordenado por Kuki Yoshitaka. Magoichi estaba 
aturdida. 


—Fue más de lo esperado que la nueva arma fuera una nueva nave, sin embargo, nunca espere 
un navío tan monstruoso, Magoichi y las tropas Saika, a pesar de que habían hecho piratería, su 
punto fuerte todavía eran las armas. 


Sus habilidades de navegación eran inferiores a las de Kuki Yoshitaka que guiaba piratas a ir a 
lo salveje en el mar de Toba. 
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—Oda Nobuna, ¿circuló una inteligencia incompleta con el propósito de atraparnos? Esta es una 
trampa para cazar a nuestro clan. 


—¿Qué deberíamos hacer Magoichi-sama? 


—Retirarnos de Sakai, ¿y después unirnos con la flota Murakami?, ¿cambiar nuestro ataque a 
Kizugawaguchi? 


Los instintos primitivos de Magoichi estaba diciendo, —Esto es peligroso. Retrocede, sin 
embargo, Magoichi no era una adulta que pudiera correr con la cola entre las patas enfrente de 
la recién liberada carta del triunfo de Oda Nobuna. 


Por el contrario, su espíritu de batalla estaba ardiendo... entre más fuerte enemigo, más se 
encendía el cuerpo de Magoichi. 


No era odio, sino puro espíritu combativo brotando ante el poderoso enemigo. 


Ella quería hundir los acorazados enviados por Oda Nobuna a cualquier costo. 


—Algo tan inmenso se moverá lentamente. Ellos probablemente alinearon esas naves en fila 
mientras exponían su lado vulnerable debido a que les toma tiempo establecer la formación de 
batalla. 


—Si. Normalmente, la estrategia naval es establecer una formación de batalla expandiéndose 
como las alas de una grulla y esperar el ataque enemigo. 


Así es. 


Hasta este día, incluso si era una formación de ala de grulla o escamas de pescado, apuntar la 
proa de cada barco al del enemigo en la "formación vertical" era de sentido común en las 
batallas navales. 


Era impensable alinear los buques en línea exponiendo el flanco débil al enemigo. 


—La flota de "las tropas Saika" no tenían la velocidad de la flota Murakami, sin embargo, tenían 
sus armas. Arcabuces. Nos acercaremos al estómago de esas grandes cosas a toda velocidad, y 
les daremos de comer nuestros arcabuces sobre el mar turbulento. 
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—No obstante, ¿podemos perforar aquellas placas de hierro? 


—Parece que el acorazado es para defenderse de ser destruidos por el fuego de la flota 
Murakami. Esa es la razón por la que fue construido. Puede ser difícil atravesarlo con el 
arcabuz. —No obstante, aquí esta el Yatagarasu. Este chico es especial. Si nos acercamos y le 
disparamos al general con este chico, será nuestra victoria. 


Magoichi cargaba la larga arma negra, el "Yatagarasu”, nadie más podía operarla sobre sus 
hombros suavemente, y ordenó un ataque total. 


En este momento, la dirección del viento estaba favoreciendo a las tropas Saika. 


—¡Ajusten las velas! Antes que esas inmensas cosas terminen de apuntar la proa a este lado, ¡les 
dispararemos con todas nuestras armas en su flanco a la vez! ¡El almirante que liderá el buque 
insignia será asesinado por el Yatagarasu! 


—¡OH! 


De repente, la flota de las Tropas Saika apuntaron al lado descubierto de los barcos acorazados 
y avanzaron. 


Mientras estuvieran disparando hacia la flota de hierro desde el flanco usando sus soberbias 
habilidades de disparo, Magoichi asesinaría al almirante de la flota Kuki con el Yatagarasu 
durante la confusión de la pelea. 


En la anterior batalla de Tennou-ji, las tácticas de ciertos golpes mortales solo eran posibles para 
la diosa de las armas, Magoichi Saika. 


Para ser capaz de usar esta táctica con el mar inestable, Oda Nobuna no se la vendría venir. 


Sin embargo, es posible. Independientemente de cuán tormentoso sea el mar, no fallaré con mi 
objetivo. Las propias habilidades de artillería de Magoichi, su capacidad, era la confianza 
proveniente de un regalo otorgado por la posesión divina. 


—Si acabó con el líder, la unidad colapsará. Solo que no es sobre tierra. Es lo mismo incluso 
sobre el mar. No, la moral colapsará incluso más rápido sobre el mar. 
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En un momento, la distancia con la flota de buques acorazados se acortó. 


Finalmente, las tropas Saika empezaron a disparar sobre la cubierta. 


Los sonidos de rugidos como si el mundo fuera a terminar resonaron sobre el mar. 


La primera vez que este ruido fue escuchado fue en la planicie Uemachi, y la segunda vez sobre 
el mar de Sakai. 


La segunda lucha de vida o muerte de Oda Nobuna y Saika Magoichi... llegó a un final. 


Los ciudadanos de Sakai se amontonaban sobre las riberas, mirando el canal sin aliento. 


La flota acorazada se movió lentamente. 


Magoichi se posicionó calmadamente sobre la proa del barco mientras las balas volaban sobre 
ella y apuntó al almirante de la flota Kuki con el Yatagarasu. 


—Allí. La mujer bronceada en la torre del buque insignia, Kuki Yoshitaka. Las tersas 
características de una virgen demasiado madura. La pequeña Miko al lado de ella es su 
compañera, Takigawa Kazumasu... tan linda, dispararle a esa adorable niña es demasiado 
cruel... si, decidimos nunca fallar en nuestros trabajos de artillería. 


—Magolichi-sama. Escuche que el movimiento patentado de Takigawa Kazumasu es desalentar 
el espíritu de lucha del enemigo con su adorable atuendo de miko. Dos rondas, tres rondas, el 
arma esta cargada. 


—Ahh. Ahora que he llegado tan cerca, tengo que considerar que ambos ejércitos tendrán 
incontables cadáveres... la piedad es fútil. 


—El infierno es certero, en el hogar... 


Mientras Magoichi cantaba una frase de los sutras para si misma, ella intentó empujar el gatillo 
del Yatagarasu varias veces. 
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Sin embargo, ella no podía disparar a la cabeza infantil de Takigawa Kazumasu por más que 
intentará. 


La imagen de la carrera por la bola contra Kazumasu durante el Encuentro de Fútbol Namban 
estaba todavía en su mente. 


—Esto no es bueno. De todas las personas. Incluso esa niña es la comandante de todo un 
ejército. Esta era esta pérdida. 


Entonces. 


Una gran masa de hierro ardiente voló a una increíble velocidad hacia el barco de Magoichi que 
estaba avanzando y partió el casco a la mitad. 


Era un cañón. 


Oda Nobuna equipó a los acorazados con varios cañones inmensos al estilo Namban, y todas las 
compuertas de los cañones en el flanco de la nave se abrieron, abriendo fuego todos a la vez. 


—¿Qué? ¿Hay varios cañones al lado de la nave? ¿¡Tal descomunal cantidad de munición es 
posible!? 


—¡M-Magoichi-sama! ¡Todos los acorazados desplegaron una gran cantidad de cañones! 


—¡No puedo creerlo! ¡Las bolas de cañón están volando en el cielo! 


—Los cañones están disparando uno detrás de otro, esta nave- 


—Somos por completo su objetivo. ¡Si esta situación continúa seremos despedazados! 


—Es fútil. ¡El Yatagarasu no puede ser disparado si el barco se hunde! ¡Tenemos qué ganar 
espacio! 


Cuando Magoichi saltó del buque insignia que se hundía, las balas de cañón voladoras 
explotaban en los alrededores y ella se cambió de nave. 
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Escapando con el inmenso Yatagarasu sobre sus hombros era una tarea imposible, sin embargo, 
Magoichi estaba preocupada por el Yatagarasu ya que era como una parte de su cuerpo. 


—¡Abajo todos! ¡Es el fin! ¡La aparentemente indefensa columna era una formación de batalla 
para disparar los cañones ocultos en la cubierta! ¡Oda Nobuna puso una doble trampa! ¡Vamos a 
retirarnos por el momento antes que seamos aniquilados! 


—¡Es inútil Magoichi-sama! 


—¡El rango de tiro de los cañones de los barcos acorazados es inconcebible! 


—Incluso si huimos y escapamos, ¡seremos blancos y luego hundidos! 


—¡El rango es más largo que el Yatagarasu! ¡Por otra parte ese poder es abrumador! ¿¡Cómo 
hiciste para manufacturar esa inmensa arma, Oda Nobuna!? 


Es cierto, la única forma de defenderse contra el hourokuyaki de la Flota Murakami y las balas 
de arcabuz era colocar hierro a través del casco. Sin embargo, eso solo era para defenderse, Oda 
Nobuna ideó un plan de cargar los absurdos cañones sobre el mar por el bien de exterminar 
completamente a los enemigos. Para cargar los inmensos cañones, un tekkousen enorme era 
necesario. Magoichi estaba aturdida por el diabólico espíritu de lucha de Nobuna y se percató 
que todo su ejército estaba en peligro. 


Si esto hubiera sido una guerra en tierra, las habilidades superiores de tiro de las tropas Saika les 
habría permitido mantener su formación de batalla y continuar luchando. 


Que fueran débiles en batallas navales comparadas con las de tierra fue la causa de su derrota. 


Cuando los asideros de sus botes estaban hundiéndose, las armas no podían ser disparadas. 


Además, escapar a toda velocidad de la zona no era posible. 


Sin embargo, incluso si huían, el amplio rango de las balas de cañón las perseguiría. 


La unidad mercenaria más fuerte de la Era Sengoku, las tropas Saika, probaron su primera 
derrota y estaban hundiéndose en el mar. 


1P Traducciones Página 175 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


Magoichi se aferró de una delgada tabla con el Yatagarasu en su hombro mientras flotaba sobre 
el mar. 


Si ella hubiera descartado al Yatagarasu, habría sido posible cambiarse a otra nave y escapar. 


No obstante, Magoichi envío a sus ayudantes de confianza, Hotaru y Kotsuzume en la nave, y 
escogió el camino de compartir el destino con su Yatagarasu. 


La destrucción de la flota del clan Saika... no, ya no quedaba una flota... Magoichi solo podía 
ver fijamente y estupefacta mientras una ola la engullía. 


—....las ambiciones de Oda Nobuna al avocar al Tenka Fubu, hizo esto demasiado. Esto es 
demasiado... 


¿Por qué fui derrotada? 


El agua de repente estaba bajando la temperatura del cuerpo de Magoichi. 


Mientras su conciencia se desvanecía, Magoichi estaba pensando seriamente el porque perdió 
contra Oda Nobuna. 


Mientras estábamos fascinados con las armas Namban, Oda Nobuna creó sus propias y 
originales armas poderosas... esa fue la diferencia. Mientras estábamos obsesionados con las 
armas, y nos unimos con ellas, esa Oda Nobuna que perdió contra nuestras armas continuó 
viendo hacia el futuro de estas. 


Qué genia. ¿Ella es una diosa o una diabla? 


Esa Nobuna tuvo una actitud diferente como una comandante que yo, ya entiendo por que falle 
en matar a Nobuna en Tennoji. 


Sin embargo, Magoichi que quería ser el espíritu libre más fuerte, no pudo evitar luchar contra 
la inmensa existencia llamada Oda Nobuna. 


No obstante, el sueño de hacer un barco y un cañón, ¿en verdad pudiste construir algo como 
eso? Por alguna casualidad, ¿ese sueño vacío es posible? 
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Ella ya no podía preservar su conciencia por más tiempo. 


Por mi orgullo infantil, permití que varios de mis camaradas fueran asesinados en acción. 
Kennya, lo siento. 


Después de un tiempo, en su intermitente conciencia, Magoichi se hizo consciente que su 
cuerpo había sido llevado a tierra. 


Vistiendo una capa roja y un sombrero Namban sobre sus ojos, la Princesa Guerrera bajó la 
mirada hacia Magoichi. 


Deslumbrante. 


Deslumbrante, era como si viera directamente hacia el sol, la propietaria de aquellos feroces 
ojos. 


—La caballera Giovanna y León hablaron sobre la leyenda de la caída de una inexpugnable 
Constantinopla por el cañón Orban. Le permití a Harima producir un prototipo basado en los 
cañones Franchi que Giovanna trajo y que fueron cargados en los barcos Namban, y los produjo 
en masa en la villa Kunimoto en Omi. Para ganar contra un monstruo como el Yatagarasu, mi 
única opción era usar un monstruo más grande que ese, ¿no? Giovanna y León operaron los 
difícilmente manejables cañones a la perfección. 


—No entiendo lo que estás diciendo, no soy buena con el lenguaje Namban, habla en japonés, 
Magoichi estaba frustrada. 


—En el asedio de Constantinopla, el imperio Otomano bloqueó el estrecho con una gran flota 
dentro de la playa y se dice que usaron un esquema astuto para llevarlos a la playa usando una 
ruta terrestre. Usé el consejo de Giovanna y lo hice a la inversa. Para construir una inmensa 
nave que no se hundirá mientras lleva el cañón, el gran Orban puede flotar sobre el mar. Si esto 
fuera una guerra en tierra, no habría funcionado. La causa de tu derrota fue que pensaste como 
una conspiradora, e intentase aprovechar de Sakai y cortar los suministros del ejército Oda. 
—Deberías haber dejado esa estrategia astuta a Kobayakawa Takakage. 


Ella esta considerablemente furiosa con Kobayakawa Takakage que le robó a Sagara Yoshiharu, 
ese espíritu había sido suficiente para terminar la guerra con el Templo Honbyo la última vez, 
Magoichi se dio cuenta. 
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—La razón por la que perdiste contra mi hoy es debido a que no estaba furiosa en la última 
batalla. En Tennoji, después que Kyonya reuniera temerariamente a los seguidores y comenzara 
una guerra imprudente, tú estabas furiosa por el asesino que trató de matar a Kennya que fue 
hacia el Templo Honbyo como una embajadora de paz. Incluso si tu arma es poseída por un 
dios, tienes que tener furia para matar en este período turbulento. Si bien, deberías haber sido 
capaz de matar a Sakon sin lugar a dudas, titubeaste en matar a una niña, fallaste en disparar, y 
mostraste tu verdadera naturaleza. Por consiguiente, cuando Kennya dejó el señorío de los Saika 
ella separó tu capacidad de enojarse, y por eso gané. 


—.....¿En serio? Nosotros estamos, enojados por estos tiempos caóticos... 


Magoichi finalmente se dio cuenta. Por lo tanto, Oda Nobuna era la heroína que se había 
manifestado por la ira de los tiempos caóticos que nunca terminaban, y poso sus ojos en el 
nuevo poder que vino de los Namban llamado arcabuz. En ese grado, somos iguales. No 
obstante, esta tipa difiere de nosotros, y es que ella era consciente de su ira. Consciente de ello, 
ella se apropió de su poder, —Permitir a esa niña ser una comandante. ¿No pensaste que le 
habría disparado sin piedad a Takigawa Kazumasu? 


—Saika Magoichi. No eres esa clase de persona. Tenía fe en ti. 


—Después de esto aplastaré a la Flota Murakami y obligaré al Templo Honbyo a rendirse. Ya no 
tengo razones para luchar contigo. 


Es nuestra derrota, Oda Nobuna, Magoichi murmuró con una sonrisa amarga. 


—¿Por qué cometiste un doble suicidio con el Yatagarasu? A pesar de que habría sido bueno que 
hubieras terminado como un cadáver ahogado, te ayudé. Aquí, pague mi deuda de la vez cuando 
la Amano-Iwato fue abierta. Incluso si te derrotó en el mar, no es una verdadera victoria. Saika 
Magoichi. Recogí a un grupo de las tropas Saika que cayeron en el mar, reuní el equipaje y los 
envíe de regreso al señorío de los Saika, la Princesa Guerrera con ojos que ardían como el sol 
dijo brevemente. 


—Alto. Si nos liberas, te atacaremos otra vez. Si bien sabemos qué eres mucho más fuerte. No 
hay una razón. Al final, tengo esa problemática naturaleza. 


Nobuna se rio sin miedo. 
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—Dearuka. En ese momento, te aplastaré nuevamente. Esta vez, en tierra. 


Esta tonta arde como nosotros, incluso es más tonta que los rumores, pensó Magoichl. 


—— RRK —————— 


Oda Nobuna resucitó. 


La Flota Kuki destruyó a las tropas Saika con el Tekkousen equipado con varios cañones. 


—Este se volvió notable. 


—Esa invencible Magoichi-han, fue suprimida por la fuerza militar. 


—Incluso si se trata de una guerra en el mar, ellos no serás detenidos. 


—Finalmente el mundo es de Oda Nobuna-han. 


— Incluso sin el hombre del futuro, Sagara Yoshiharu, el clan Oda es el más fuerte. 


—Como antes, el clan Oda se levantará y tomará el control del mundo con el propio poder de 
Oda Nobuna-han. 


Mientras los ciudadanos emocionados de Sakai daban vítores, Nobuna personalmente abordo el 
buque insignia de la flota acorazada, el Oniyadomaru. 


—¡Deprisa a Kizugawaguchi! ¡La flota Murakami esta acercándose! 


Ella dio la orden de partida y las velas una a una fueron izadas. 


Si la llegada de Magoichi a Sakai se hubiera atrasado unos cuantos días, Nobuna ya no podría 
defender Sakai y Kizugawaguchi al mismo tiempo, y su popularidad habría recibido un 
tremendo impacto. 
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Era una apuesta peligrosa, sin embargo, no era una coincidencia. Nobuna entendió 
completamente la naturaleza de Maguchi y se movió para ganar. 


—Kobayakawa Takakage sintió el peligro de la ausencia de las tropas Saika, y esta avanzando 
con la flota Murakami a una velocidad divina. A pesar de que la velocidad de los tekkousen es 
lenta, ¡podemos llegar ahí de alguna forma! Toda la flota del enemigo es de seiscientos barcos. 
Los Tekkousen eran demasiado grandes para entrar en el río. ¡Si entran a Kizugawaguchi 
primero será problemático! 


En cuanto a Takigawa Kazumasu y Kuki Yoshitaka cuyos espíritus se habían elevado después 
de obtener una aplastante victoria, Nobuna subió a la torre con mochi traído de Ise. 


—Entiendo el arreglo Nobuna-chan. Puedes dejar el control de los acorazados a Kuki. 


—¡Dejámelo a mi! Incluyendo este nuevo "Oniyadomaru", ¡puedo mover libremente esta flota 
acorazada a voluntad! 


—...fue un entrenamiento especial diario extremadamente terrible. 


—S1... esa vez cuando fuimos tragados por la tormentosa Kumonada, pensé que estabamos 
muertos... 


—Ustedes, esto es un gran acontecimiento. Un batidor para el té para Sakon. Para la que va tarde 
para casarse, ¡te daré una pequeña cantidad de oro como recompensa! 


—¿En verdad todavía no estoy tarde para casarme? Argh, ¡todavía soy joven! 


—Entonces, te daré un esposo como recompensa. ¿Quién quedaría bien? En mi Gokenin todas 
son chicas... 


—¡Un esposo no debería ser tratado como una cosa! Una boda no debería ocurrir hasta después 
de caer en un amor apasionado de un encuentro predestinado. 


—¿Incluso si ya pasaste tu oportunidad de casarte? 


—Un batidor para el té es demasiado tacaño, ¡Nobuna-chan! ¡Un conjunto del té! ¡Por qué no 
me das un conjunto de té completo! ¡A no ser que me des un conjunto para el té me rebelaré! 
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—Dearuka. Has como quieras. También para León y Giovanna que trabajaron como instructoras 
de artillería, quiero darles su recompensa ansiada. 


—¿Por qué recibo un batido para el té mientras que las otras dos sus "ansiadas recompensas"? 


León, también conocida como Gamo Ujisato, subió hacia la cubierta con la caballera Giovanna, 
y estaba cubierta de hollín negro. 


—Onee-sama. En cuanto a mi, deseo el "Izumo Fudoki", un libro raro que concierne a Izumo. 


—León es tan refinada como siempre. 


—Si. Acerca del misterio del Amano-Iwato, quiero investigar un poco. Cuál es la teoría para 
abrirlo, es posible que exista una clave en Izumo que fue gobernada por la dinastía 
independiente Okuninushi. Podría ser posible abrir la Amano-Iwato otra vez. 


—¿La Amano-Iwato? ¿Intentas abrirla otra vez? ¿Para enviar a Yoshiharu lejos? 


—Yo lo entiendo Onee-sama. Sin embargo, ahora que el poder del Omyouji ha desaparecido, 
¡pienso que la Amano-Iwato que fue abandonada como el último milagro del país podría ser 
útil! 


—...Ya no pretendo depender del poder de Dios. Oh bueno. La hermana mayor te lo entregará si 
satisface la curiosidad de la hermana menor. 


—¡Muchas gracias Onee-sama! ð Eres tan amable...ah....felicidad J 


—Si Yoshiharu esta teniendo una aventura con Kobayakawa, ¡es mejor abrir la Amano-Iwato y 
arrojarlo vivo al infierno! 


—Si, eso es cierto. También esta ese tipo de uso, Onee-sama. 


Mientras su estómago hacía un sonido "Guuuu”, Giovanna se aclaró la garganta forzosamente. 


—Ahem. Estoy bien con recibir comida. Vamos a acordar el equivalente de un siglo de dulces 
Y atsuhashi. 
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—¿Cuánto comes? Lo distribuiré por tres años. 


—Debería tener mi recompensa añorada. Yo pensé el plan de llevar los cañones abordo. 


Oh, ¿dónde esta la estratega Kuroda Kanbei? Kazumasu se dio cuenta. 


—Ella diseño este Tekkousen y el cañón. A pesar de ser una niña, es una genia sin igual. Ella 
debería ser elogiada por esta gran victoria. 


—¿No eres también una niña Sakon? Harima fue asignada a la misión de escoltar mi unidad de 
Gokenin a Sumiyoshi a través de una ruta por tierra. 


—¿Sumiyoshi? 


—Una vieja ciudad portuaria justo al sur de Kizugawaguchi. Ya que el fuerte Tennoji estaba 
demasiado lejos del mar, construí un nuevo baluarte en el puerto de Sumiyoshi. Al desarrollar 
esta flota de Tekkousen a lo largo de la costa de Sumiyoshi al Kizugawaguchi, los cañones 
derrotarán a la flota Murakami. Magoichi ya fue tratada, ¡y finalmente abordaré personalmente 
el buque insignia! 


La flota de Tekkousen se apresuró a Sumiyoshi a toda velocidad. 


E ESB, 


Por el otro lado, cuando ella escuchó al mensajero decir, —Las tropas Saika atacaron Sakai 
donde el clan Oda estaba construyendo una nueva arma, la decisión de Kobayakawa Takakage 
fue tener a todas las seiscientas naves de la Flota Murakami partiendo inmediatamente, e 
intentar llegar a Kizugawaguchi a la velocidad de la luz. 


—Maldición. Debido a que Yoshiharu nos enseñó sobre el plan anti-Oda Nobuna en secreto, 
Magouchi Saika no sabía sobre los acorazados del ejército Oda y los extraños cañones, y fue 
tentada por el cebo llamado Sakai. Ellos ya probablemente han perdido. 


—Kobayakawa-san. Si bien nunca la he conocido, si se trata de la legendaria Saika Magoichi 
ella no morirá incluso si pierde la batalla. Aunque fue malo para Magoichi-san, en lugar el clan 
Oda creerá que tienen la iniciativa y que pueden ganar contra la Flota Murakami. Sin embargo, 
he creado contramedidas secretas que las personas del clan Oda no son conscientes. 
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—Cierto, es como Yoshiharu dice. Si se trata de larga distancia, ellos aprenderán nuestro plan. 
Debo confrontar al clan Oda en el mar inmediatamente, o perderemos nuestra oportunidad de 
ganar. 


Sobre la cubierta del navío, tres personas, Kobayakawa Takakage, Sagara Yoshiharu, y 
Murakami Takeyoshi, observaron fijamente en dirección a la costa de Settsu a través de un 
telescopio. 


—Ojou, ¡lo veo! Ohh, ¡es ciertooooo! En frente del puerto Sumiyoshi, ¡hay un grupo de grandes 
barcos negros del clan Oda alineados en una columna! 


—Oh, es eso, ¿una nave? ¿Cómo puede ese tremendo pedazo de hierro flotar en el mar? Si bien, 
fuimos informados por adelantado por Yoshiharu, esto tan de repente es inconcebible. Por otra 
parte, esa extraña formación. 


Como se esperaba. La formación de batalla para disparar una descarga de los cañones en el 
flanco de los tekkousen es la "Columna Simple", Yoshiharu azotó su rodilla. 


—Chico. Normalmente, exponer el flanco de la nave al enemigo sería considerado un plan 
pobre. En particular, cuando se va contra el poder superior de fuego de la Flota Murakami. 


—¿Esa sería la historia con una nave sin cañones? Los tiempos han cambiado, viejo. 


—*Quejido* Sin embargo, Sagara Yoshiharu, ¡ahora no es una mentira que viniste del futuro! 
Esa cosa tan loca, no puede ser imaginada por las personas de esta época. 


—No. La Princesa Guerrera llamada Oda Nobuna fue capaz de fabricar esos acorazados. Oda 
Nobuna, ahora entiendo que parece que ella es la dueña de una imaginación igual que la del 
supremo gobernante de los Estados en Guerra, Oda Nobunaga. 


—¿Eso significa que ella es la poseedora de una mente igual que ese hombre del futuro? Un 
enemigo difícil. 


La tecnología no se había puesto al día con la loca forma de pensar de Oda Nobuna... eso es lo 
que normalmente pensarías, sin embargo, escuche que hay varios Nambans talentosos en el clan 
Oda. Y para la táctica Namban de Harima, Kuroda Kanbei, ella podía hacer imposible, posible. 
Kuroda Kanbei es probablemente la diseñadora de los acorazados, la idea de la columna en la 
formación de batalla para mostrar todo el poder de los cañones también es de Kanbei, supuso 
Takakage. 
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Takakage y Kanbei eran amigas, y de alguna manera, tenían una profunda relación. Durante el 
tiempo que estaba preocupándome sin cesar, Kanbei se volvió famosa alrededor del país, 
Takakage reconoció el anormal talento de Kanbei. 


—Si pones los cañones en la proa, solo uno puede ser cargado por nave. Sin embargo, si los 
pones a los lados, puedes llevar varios cañones sobre un barco. Ese método, mejora el poder de 
fuego abrumadoramente... ¿ellos idearon esta nueva formación por el bien de incrementar el 
poder de fuego? Si se trata de sentido común de batalla, la formación anterior, esta formación de 
batalla refleja la existencia de formaciones de batalla... 


Por supuesto, también era chocante que Kuki Yoshitaka y las piratas fueran capaces de aprender 
a manejar la técnica y manipular ese incomparable navío. 


Las piratas de la flota Kuki fueron capaces de incrementar su habilidad tremendamente desde la 
última batalla. 


—Takeyoshi. Como Yoshiharu dijo, todo el buque esta cubierto de hierro negro. Acorazados 
extraordinariamente largos, siete navíos. Una docena de cañones apostados. Las tropas Saika ya 
han sido derrotadas. No el hourokuyaki la especialidad de la flota Murakami o las flechas de 
fuego serán efectivas. Eso no arderá de cualquier forma. Los acorazados suprimirán las tácticas 
pirománticas de la flota Murakami. Además, tienen un absurdo cañón oculto en el casco. 


—Parecer ser así, Ojou. Sin embargo, ese chico Sagara ya había visto a través de los planes de 
Oda Nobuna. Hombres, ¡el tiempo de cambiar la repugnante historia donde la flota Murakami es 
derrotada por flota Kuki ha llegado! 


—Todos, lo siento. Si ganamos esta batalla, el clan Oda no tendrá otra opción sino retirarse a la 
Capital. Una vez más, préstenme su poder. 


Mientras la flota Murakami se apiló en una larga formación lineal, cargaron hacia la flota de 
Tekkousen en un curso opuestamente paralelo a ellos. 


En otras palabras, la flota Murakami también formó una columna, entonces ellos avanzaron a 
toda velocidad en línea recta al frente de la flota de acorazados, al buque insignia de la flota 
Kuki, el Oniyadomaru. 
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Nobuna que ya estaba lista para la batalla al subir a la torre del buque insignia con Takigawa 
Kazumasu y Kuki Yoshitaka, frunció sus cejas en sorpresa y perdió tiempo dudando. 


—¡Ellos no cayeron en la trampa de nuestro flanco expuesto! No puede ser, ¿ellos intentan 
chocar directamente desde el frente? 


—Es inesperado que choquen en cada una de las otras columnas. Un cañón no puede inclinarse 
en la proa, será difícil disparar con precisión. 


—Nobuna-chan. Es posible, que Yoshi que vino del futuro le otorgara su conocimiento a 
Kobayakawa. Ese que el ejército Oda invertiría en los acorazados y cañones para oponerse al 
hourokuyaki de la flota Murakami. 


—Pienso lo mismo que Hime dice. En consecuencia, la flota Murakami podría no cargar al 
flanco como lo hicieron las tropas Saika. 


—¿¡ Y oshiharu!? 


Nobuna revisó a toda la flota Murakami a través de su telescopio. 


No, ya la otra parte estaba en un rango donde un telescopio era innecesario, y los dos bandos 
estaban acercándose. 


El origen de la respetada movilidad de la flota Murakami era el barco de tamaño medio, 
Sekifune. Ellos conformaban el 70% de la flota. 


El Sekifune formaba el núcleo de la formación columnar, punteado alrededor de los Sekifune 
estaba los pequeños Hayafune para asistirlos, y entonces en el centro de la formación había seis 
grandes Atakebune, a lo largo de esas seis naves, una de ellas era el buque insignia de la flota 
Murakami. 


—Todos los Atakebune están izando la bien conocida formación de la flota Murakami "Círculo 
LE”, solo una nave tiene la Migi Mitsudomoe (insignia del clan de Kobayakawa)... la bandera 
que describe la cresta familiar del clan de Kobayakawa. Ese es el buque insignia. 


—Hime-sama. Nobuna-sama. Lo veo. “Migi Mitsudomoe”, la Princesa Guerrera sobre la 
cubierta... 
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—Esa figura. Cabello corto, un cuerpo esbelto y una mirada fría. He escuchado los rumores de 
Kobayakawa. Sin lugar a dudas. Hundan el buque insignia en el que va Kobayakawa. Si se 
hunde el navío del general, ¡la flota de seiscientas naves perderá el control! 


Incluso cuando una situación inesperada esta ante ella, Nobuna no se detendría. 


No importa el tiempo, cuando la guerra estaba ante sus ojos se endurecería, y traería la derrota 
del enemigo. 


Incluso cuando aparentemente había hecho preparaciones perfectas, Kobayakawa tomó la 
iniciativa otra vez, sin embargo, el poder de los acorazados y cañones son abrumadores. 


Incluso si había seiscientos botes contra siete navíos, la diferencia de poder era como la de una 
hormiga con un elefante. 


—¡Todos los barcos prepárense para el bombardeo! 


Nobuna gritó una orden y ambas flotas colisionaron. 


La "Revancha de Kizugawaguchi”. O la conclusión de la batalla naval será puesta en manos de 
la "Segunda batalla de Kizugawaguchi”. 


E ESB, 


Con Nobuna viajando en el buque insignia, el "Oniyadomaru", los siete acorazados de la flota 
Kuki tomaron posición como si fueran un tren en las vías. La flota Murakami de seiscientas 
naves tomó posición en una línea que colindaba de frente con la tropa de acorazados... el buque 
insignia que portaba el emblema de Kobayakawa, el "Migi Mitsudomoe", estaba localizado 
justo en el centro de la línea. 


La distancia entre cada uno de los barcos líderes disminuía mientras se aproximaban, y justo 
cuando parecía que colisionarían. 


Mientras era sacudida por las olas, Kobayakawa Takakage observo a los inmensos acorazados 
sin cambiar su expresión, y tranquilamente levantó su mano derecha. 


1P Traducciones Página 186 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—Todo a babor. Antes que el líder enemigo pueda contraatacar, formen una muralla con los 600 
barcos de la flota e inmovilicen al Oniyadomaru. 


—¡Todo a babor bastardos!, gritó Murakami Takeyoshi. 


Justo en frente de la flota de acorazados, la flota Murakami cambió de curso... poniéndose 
perpendicularmente enfrente del enemigo, extendiendo una línea enfrente de la flota blindada, 
tomando una forma de bloqueo del curso de la flota de acorazados. 


Para tener éxito contra el irrazonable intelecto del enemigo, la formación de batalla de las dos 
flotas se asemejó a la forma del carácter "J". 


143 


—“—” es la Flota Murakami, “ ] ” es la flota acorazada de Kuki. 


Mientras loa gran flota de acorazados era lenta, las naves de la flota Murakami eran ligeros y 
rápidos. 


La diferencia de velocidad entre ellos era su única esperanza. 


Yoshiharu que estaba temblando nerviosamente junto a Kobayakawa Takakage dejo salir su 
voz. 


—Si la estrategia "T" falla, seremos aniquilados. Solo tenemos unas cuantas horas para 
contraatacar a su líder. ¿Cuánto dudará Oda Nobuna? Para mantener la forma "T", ¿cuántas de 
nuestras naves aliadas serán hundidas por los cañones de los acorazados?... 


Aunque, personalmente sugerí esto, y esta es la única manera que la Flota Murakami gané 
contra la invencible flota de acorazados, no obstante, es demasiado peligrosa y el sacrificio es 
demasiado alto... el tembloroso cuerpo de Yoshiharu no podía parar de estremecerse. 


Kobayakawa Takakage que compite por el mundo como la efectiva primera ministra del clan 
Mori. La determinación de proteger a esta chica, es demasiado pesada, y un asunto severo, él 
finalmente se dio cuenta. 


—Kobayakawa-san. Es imposible derrotar completamente a los siete navíos. Sin embargo, si 
hundes el barco insignia, el Oniyadomaru, Oda Nobunaga... no, derrotarás a la general llamada 
Oda Nobuna y ganarás. Para lograr el milagro, asumir la forma de T para atrapar al líder de la 
flota acorazada, el Oniyadomaru, y entonces no hay otra opción sino hacer un ataque 
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concentrado sobre este con todos los buques de guerra alineados. Si el Oniyadomaru no 
estuviera en el frente, este plan sería suicida, sin embargo, parece que nuestra apuesta fue un 
éxito. 


—Yoshiharu. Es como dijiste. Si la Princesa Guerrera Oda Nobuna fue equivalente al héroe Oda 
Nobunaga, ella ciertamente lideraría el buque insignia. Todo hasta aquí ha seguido tus 
predicciones. 


—La otra razón es que es probablemente más fácil liderar la columna con el buque insignia en el 
frente. Sin embargo, me pregunto si podemos ganar contra esa inmensa flota con los barcos al 
estilo japonés hechos de madera. Incluso si ganamos, ¿cuántas víctimas se perderán en ambos 
bandos? Kobayakawa-san, mi temerario plan puede separarte de tu preciada gente así como 
también una gran cantidad de soldados y piratas. 


Takakage tranquilamente agarró la mano de Yoshiharu. 


—Fui capaz de conocerte. Todos confiaron sus vidas a ti. El resultado será por suerte esta vez. 
No importa que tipo de conclusión encontremos, no me arrepentiré. 


En ese momento, Takeyoshi que estaba detrás de la pareja se rio, —Quizás, sería mejor si no 
estuviera aquí, él estaba personalmente moviendo los remos y estaba completamente enfocado 
en ir a toda velocidad. 


—Chico. La estrategia en forma de T de girar frente al enemigo y revelar nuestro flanco 
indefenso, no me atrevería a pensar en ello. Sin embargo, después que la teoría fue explicada 
paso a paso, esta es la única forma de romper a ese monstruo de hierro. Preparando la forma de 
T al girar el frente de todas las naves enfrente del enemigo, es una apuesta de ataque de alto 
riesgo sobre el buque insignia que golpea el frente de la línea del enemigo ante todos los buques 
de guerra puedan reorganizarse en sus formaciones de batalla. Hay un poco de tiempo. Un 
encuentro de todo o nada. 


—No cree la estrategia con forma de T. Solo soy un estudiante de bachillerato. No tengo esa 
clase de conocimiento, talento o experiencia. La teoría de los originadores de las tácticas en 
forma de T de la Era Sengoku, fue de los veteranos que alardeaban de experiencia en combate 
como piratas de la flota Murakami, Murakami-san. 


—¿Huh? ¿Nosotros? ¿Qué esta pasando? 


En la obra maestra sobre las batallas modernas, el SLG de la "Decisión del Almirante, Volumen 
Meiji", las tácticas en T se abordaron de esta manera. La flota combinada liderada por Togo 
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Heihachirou, luchó contra la flota Rusa del Báltico para decidir el destino de la nación en una 
batalla naval sobre el Mar de Japón. Un oficial de marina proveniente de Iyo, Akiyama 
Saneyuki, leyó los libros de estrategia dejados atrás por los antiguos Estados en Guerra de la 
Flota Murakami, e ideó la estrategia "T", y utilizó las tácticas de la flota Murakami en una 
batalla moderna, y ganó contra la flota del Báltico. 


—No, espera un momento, chico. ¿No recuerdo escribir la estrategia T y algo así como un libro 
de estrategia? 


—Bueno, supongo que puedes escribirlo ahora. En realidad, ¿no la estás ejecutando ahora? 


—¿En serio? —Es cierto. ¡Espera!, ¡espera! Eso no debería ser así. ¿No es esta la estrategia que 
tú acabas de sugerir? Claro, ya no lo entiendo. 


—Ven. Esta volando, Yoshiharu. 


Takakage entrecerró los ojos y observo el cielo. 


Las balas de cañón y las balas de arcabuces. 


Fueron disparadas de la flota de acorazados alineados detrás del Oniyadomaru. 


Era una fuerza que parecía que estaba cubriendo el cielo. 


—El enemigo también esta solo apuntando a este buque insignia. Los números de la flota 
Murakami se han vuelto un estorbo. Por lo tanto, la general, en otras palabras, Oda Nobuna, 
predijo que ganará si ella se deshace de mi, Yoshiharu. 


—Incluso así, eso entra dentro de los cálculos de Kobayakawa-san y míos. Hundir primero al 
Oniyadomaru. Hasta entonces, intentaré apoyarte. 


Mientras sostenía los hombros de Kobayakawa, Yoshiharu gritó. 


—Para apuntar con precisión los cañones instalados al lado del navío contra el enemigo, la 
columna de acorazados tiene que romper la formación y mostrar el flanco. Sin embargo, esto 
toma tiempo para los lentos y pesados acorazados cambiar su formación de batalla, la Flota 
Kuki puso todo su esfuerzo en practicar el nuevo plan de las columnas. De seguro no están 
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preparadas para formaciones diferentes. Mientras el otro lado se toma su tiempo para girar, la 
flota Murakami que es excelente en la movilidad, ¡puede desplazarse completamente en un 
muro en forma de T y hundir al Oniyadomaru! 


—No obstante, las tácticas en forma de T requieren que giremos enfrente del enemigo, la flota 
acorazada puede lidiar con la estrategia al responder con un esquema más astuto, Yoshiharu y 
Takakage estaban viendo más a futuro. 


Oda Nobuna... para ser precisos, fue Kuki Yoshitaka la primera en darse cuenta, —Mientras 
giremos a alta velocidad, el enemigo esta completamente indefenso. Ella inmediatamente hizo 
una valoración, y le ordenó al Oniyadomaru al frente de la formación columnar que apuntará al 
buque insignia de la Flota Murakami, el Atakebune en el que ondeaba la bandera del "Migi 
Mitsudomoe" de Kobayakawa. 


Debido a que la proa estaba enfrentando a la flota enemigo era difícil apuntar con precisión, no 
obstante, los acorazados estaban orgullosos de su gran poder de fuego. Antes que terminaran de 
girar, ellos utilizaron su tremendo poder de fuego para hundir el buque insignia de la flota 
Murakami en el que Kobayakawa Takakage estaba viajando, el objetivo de Nobuna se redujo en 
ese instante. 


—¿Qué es eso? ¡Esa ridículamente larga bala! ¿¡Qué clase de personas es Oda Nobuna!?, 
¿¡chico!? 


—¡El poder destructivo es demasiado descomunal! Maldición. Incluso si la línea de fuego falla 
con darle al buque insignia, ¡la bala perdida golpeará a nuestras naves aliadas una por una! 


—Formidable. ¡Ciertamente esto es el infierno! Antes que terminemos de girar, ¡podríamos 
terminar en pedazos y ser completamente destruidos!, ¡chico! 


Los barcos acorazados dispararon y presumieron su excesivo poder destructivo. 


El sonido explosivo, el gigantesco mar se agitó como un tsunami, humo negro, todo emitía una 
extraña sensación que parecía que no era el mundo real. 


Los piratas que vivieron en pequeños umbrales entre la vida y la muerte, con el infierno debajo 
de una sola tabla, palidecieron. 


—Mientras estamos forzando el cambio de su curso, no podemos hacer nada. 
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—¡Estas acabado si eres el objetivo de ese monstruo! 


—Antes que nada, el hierro a lo largo de la nave significa que no podemos usar nuestro 
hourokuyaki, debido a que no arderá. Esto es todo... 


—Era ventajoso para nosotros, contra el ejército Sue en Itsukushima. 


Al derrotar a las tropas Saika en el mar, esa tipa, Oda Nobuna hizo que nosotros los piratas de la 
Flota Murakami temblemos, esta chica es una mujer atroz, Takeyoshi estaba asombrado. 


La Princesa Guerrera que estaba cubierta con sangre y herida tan horriblemente a la cual no se 
podía seguir viendo en la apertura de la Amano-Iwato. A pesar de que el chico que ama a tal 
punto cambió al lado de los Mori, ella avanzó hacia el Tenka Fubu sin tenerlo en cuenta, 
transformándose a si misma y haciéndose mas aterradora. 


—Ella es una gran mujer. En solo seis meses, ¡ella se hizo tan fuerte como si se tratara de una 
persona diferente! 


Takeyoshi regañó a los piratas que estaban empezando a titubear. 


—Todos ustedes, ¡crean en Ojou! ¡Así como yo creo en el chico en que Ojou cree! Cabrones, 
i ¡ 
¡demuestren que tienen huevos! Aprieten sus dientes y defiendan su posición por la Señorita 
hasta el final, ¡si son hombres entonces demuestrenlo! 
i 


—...Por favor, todos apoyenme... lo siento... 


Takakage junto sus dedos de las manos para rezar, rezando por los piratas cuyos barcos fueron 
hundidos uno tras otro. 


Todavía era difícil para Kobayakawa-san ver a las personas morir en batalla, que chica tan 
gentil, se volvió a dar cuenta de esto Yoshiharu. 


Debemos ganar a cualquier costo. 


Si perdemos esta batalla, el corazón de Kobayakawa-san... Terminamos de girar la proa, al 
ataque, Takeyoshi exclamó. 
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—Bastardos, ¡muestren el resultado de su entrenamiento! ¡Un objetivo! ¡El buque insignia al 
frente de la flota enemiga! ¡El Oniyadomaru es solo una nave! ¡No hay tiempo que perder! 
¡deprisa! 


— o 


El Oniyadomaru al frente de la formación columnar se encontró enfrentando a la gran flota 
Murakami que cambió a una formación en T. 


El Atakebune del "Migi Mitsudomoe" estaba localizado al centro de la formación. 


—Tales absurdas tácticas, son imposibles, ¡y aun que todos los piratas estén dando la vuelta a la 
vez mientras mantienen el orden! 


—Como se esperaría de los piratas más fuertes de Japón, Nobuna chasqueó su lengua mientras 
estaba de pie en el piso superior de la torre de observación contemplando el progreso de la 
batalla con ojos llameantes. 


—Cañones, armas, flechas incendiarias, ¡apunten al "Migi Mitsudomoe" y disparen con todo! 
¡Apunten solo a Kobayakawa Takakage! 


A pesar de que el acorazado y el Atakebune eran barcos insignia, la diferencia en tamaño, peso 
y defensa era equivalente a la de un infante y un adulto. 


—El peso de los hourokuyaki les impide llegar a la cubierta de los acorazados. Y puesto que el 
hourokuyaki no puede alcanzar la cubierta, están bloqueados por el casco blindado. Esta es la 
razón por la que los acorazados alardean de su altura. 


Ahora que la especialidad de la flota Murakami, el hourokuyaki y las cargas suicidas de los 
brulotes eran completamente inútiles por la absurda altura del "tekkousen" y el grosor del 
blindaje, la flota Murakami solo ganó algo de tiempo antes de ser destruidos por su extraña 
estrategia en T, creyó Nobuna. 


—No obstante, el buque insignia de Kobayakawa esta al centro de la T, justo en frente del 
Oniyadomaru. Es la localización más difícil de apuntar para los cañones desplegados a los 
costados de la nave, Nobuna-sama. 
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—Los chicos en la T, seguramente predijeron que tomaríamos una formación columnar. En ese 
caso, Sagara Yoshiharu es el estratega enemigo, dijo Kuki Yoshitaka. Nobuna parpadeó 
mientras reprimía sus sentimientos por Yoshiharu. 


Si no ganó esta batalla frente a nosotros, será imposible recuperar a Yoshiharu. 


—A pesar de que el enemigo se esta enfocando en el Oniyadomaru, ellos no poseen el poder 
para hundirlo. Si hubiéramos equipado la proa con un cañón, ellos serían fácilmente 
aplastados... el pensamiento que ellos pueden ganar al hacer una columna y disparar una ronda 
de balas es demasiado ingenuo. Sin embargo, los golpearé de algún modo y otro. 


—Nobuna-chan. ¡Algo viene volando desde la flota enemiga! 


—Sakon, es inútil. El grosor del blindaje alrededor del casco del Oniyadomaru bloqueará el 
fuego del hourokuyaki. Es imposible quemar los acorazados. 


Nobuna no estaba agitada. 


Sin embargo, lo que la flota Murakami arrojó no era hourokuyaki. 


—¡Es una piedra! 


—¿Ellos están amontonando piedras y las arrojan a la armadura una detrás de otra? 


—Todas las seiscientas naves arrojaron piedras al mismo tiempo. Por otra parte, solo están 
apuntando a la proa del Oniyadomaru. 


—(¿Cuáles piedras? 


Un gran número de piedras surcaron los aires y continuaron golpeando la proa del 
Oniyadomaru. 


—¿Qué están planeando? —Hay una diminuta posibilidad que aquellas piedras puedan hundir a 
los acorazados. 


—¡Nobuna-chan! Las piedras que golpearon la armadura, ¡están pegadas y no se caen! 
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—¿No se caen? Eso es imposible. 


—¡Esto es un imán! 


—¿Los imanes se pegarán al hierro? ¿Son estos los que se usan en las brújulas? 


Todos a la vez, innumerables imanes cubrieron la proa del Oniyadomaru. 


Kuroda Kanbei que reinaba sobre toda la ciencia Namban estrujó su cerebro con todas sus 
fuerzas, apenas logró conseguir que estos inmensos acorazados flotaran con cálculos de último 
minuto. Cuando el lado de la proa estaba recibiendo los imanes uno tras otro, era el principio 
que rompía este delicado balance. 


—¡Esto no es bueno! ¡El casco se esta inclinando! ¡No puede ser! Con esa cosas tan diminutas... 


—Nobuna-chan, el polvo también se esta acumulando. Los imanes apenas se han minado en 
Japón. ¿Cómo hicieron para recolectar tantos? 


—¡Incluso si todos los imanes de Hakata fueran recolectados no sería suficiente! Para empezar, 
¡es imposible venir con este plan si no sabias que estábamos construyendo acorazados! 


—Todos, ¡retiren los imanes pegados al blindaje! 


—Es inútil jefa. ¡No podemos mantenernos al día! 


—Nuevos imanes están volando antes que podamos sacarlos... 


—Entonces, ¡arrojen todo el equipaje al fondo del barco con el método habitual! Si solo 
arrojamos el equipaje cerca de la proa, ¡el barco se estabilizará! 


—¡Eso no es posible! 


—En el fondo del acorazado, algo como equipaje, ¡prácticamente no fue cargado! 
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—¡El espacio bajo esta cubierta esta ocupado con los cañones y las estaciones de armas! 


—Si. Debido a que cargamos el cañón, ¡no almacenamos carga adicional! 


—¡Uwaa! ¡Estás en lo cierto!, Kuki Yoshitaka rasgó su cabello. 


—Es inevitable, ¡vuelca algunos cañones localizados cerca de la proa! 


—Eso es imposible, ¡son demasiado pesados para levantarlos! 


—Incluso si pudieran ser levantados, sería necesario romper un gran agujero en la pared de la 
nave y sería una gran pérdida carecer de ese cañón... 


—En ese caso, ¡el agua entraría completamente y nos hundiríamos! 


Nobuna se mantuvo en una posición imponente cuando la torre comenzó a inclinarse 
significativamente, y chasqueó su lengua mientras fulminaba con la mirada a la gran flota 
Murakami desplegada frente a ella. 


Perdí... imposible, no por un imán. El acorazado que combinaba la maestría de la ciencia 
Namban, se hundirá debido a esas pequeñas piedras. 


Este excepcionalmente absurdo Tekkousen fue construido a máxima velocidad. Ellos no podían 
salir con contramedidas en caso que el casco se inclinara y este navío estaba cargado con 
cañones y tenía placas de hierro adheridas a el, estaba en sus límites intentando flotar. 


—Esta no es Kobayakawa Takakage que vino con esto, sino un plan de ese mono. Se trata de 
Yoshiharu. Esa vez cuando Takenaka Hanbei atrapó a las huestes Oda en el Laberinto de Piedra 
del Centinela, Yoshiharu, sin intentar buscar una salida del laberinto, destruyó la formación de 
piedras y derribó el laberinto. En primer lugar, una existencia humana que sabe que los 
acorazados fueron liberados no sería capaz de pensar en contramedidas para el blindaje. 


Kazumasu parada al lado de Nobuna estaba reprimiendo sus emociones al morder sus labios. 
—Por todos los medios, esta flota Tekkousen no puede ser derrotada por la flota Murakami. 
Yoshi probablemente esta tratando de cambiar el futuro personalmente, murmuró 
inconscientemente. 
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—Nobuna-chan. Incluso si perdió sus recuerdos, Yoshi es Yoshi. Después de todo ese chico es 
un mujeriego incomparable. Para proteger a Kobayakawa Takakage no dudará en cambiar el 
futuro. 


—Claro. Él es esa clase de chico. Yoshiharu ya.... no regresará. 


—¿En verdad crees eso?, Kazumasu preguntó mientras saltaba al hombro de Nobuna, y ponía su 
mano sobre la frente de ella. 


—...No, no pasará eso. 


El corazón de Nobuna que había sido casi roto, ardió nuevamente con aquellas palabras. 


—Incluso si la compañera que el actual Yoshiharu conoció primero en este mundo es 
Kobayakawa Takakage, ¡Yoshiharu ciertamente me conoció primero! Él me prometió cuando 
hizo su juramento, ¡este chico se quedaría en este mundo hasta que mis sueños se hicieran 
realidad! ¡Nunca le permitiré decir que se le olvido! ¡Nunca! ¡No hay forma que él pudiera 
olvidarlo completamente! 


Después de gritar eso, Nobuna dijo "maldición" y cerró su boca. 


Kuki Yoshitaka que estaba liderando el trabajo desesperanzado de sacar todos los imanes 
pegados a la proa uno detrás de otro cayó en una depresión. —Estoy celosa, quiero esa clase de 
amor ardiente, sinceramente, la primera Princesa Guerrera que Yoshiharu conoció en la Era 
Sengoku de hecho fue Imagawa Yoshimoto, sin embargo, Nobuna no sabía eso. Ademas, 
Yoshiharu primero firmó un contrato de maestro y sirviente con Hachisuka Goemon, algo que 
también no era conocido por Nobuna. Si ella lo hubiera sabido, podría haberle hecho algo a 
aquellas dos por sus celos. 


—Ah. ¿¡Qué me hiciste decir!?, ¡Sakon! ¿¡No estamos ahora en medio de una batalla!? 


—Hoho. Aun. Al final Nobuna-chan no se ha rendido con Yoshi. Antes que el Oniyadomaru se 
hunda, ¡ganaremos si hundimos el Atakebune en el que esta Kobayakawa! 


Lentamente la flota Tekkousen que había formado una sola columna empezó a separarse. De 
algún modo una bala de cañón pudo impactar el Atakebune con el "Migi Mitsudomoe”. 
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Aunque la velocidad era lenta como una tortuga, los cañones de la flota acorazada estaban 
empezando a apuntar y disparar al Atakebune con el "Migi Mitsudomoe”. 


—Desde el puente de cañones bajo la cubierta, ¡hubo un mensaje de la instructora de cañones 
Gamo Ujisato! ¡Tuvimos éxito al girar enfrente del Oniyadomaru! 


—¡El "Migi Mitsudomoe" ha caído dentro del rango de los cañones al lado de la nave! 


—Espera. Si Yoshiharu está abordo de ese Atakebune con el "Migi Mitsudomoe”... considerando 
la personalidad de ese chico, pel debería estar viajando con Kobayakawa. No lo encontré antes 
con el telescopio, sin embargo, podría haber dejado su posición por algún motivo. 


Nobuna de repente dudo en atacar. 


Sin embargo, si Yoshiharu recupera su memoria podría regañarla, —Perdiste la batalla decisiva 
de Kizugawaguchi por el bien de una persona, tuviste varios de mis camaradas asesinados, y 
destruiste al clan Oda. ¿Todavía eres Oda Nobuna?, él seguramente estará decepcionado si no 
soy fuerte, Yoshiharu era esa clase de chico... y cambió de mentalidad. 


Yoshiharu seguramente sobrevivirá, hasta ahora lo ha logrado con ese asunto de "Yoshiharu 
Balontiro”... hasta que mis sueños se hagan realidad, Yoshiharu, si fuera la antigua Nobuna, ella 
habría sido sacudida por sus emociones. 


Muchas veces había caído por sus emociones, derramó lágrimas, y perdió la gran oportunidad. 


Para rescatar a Saitou Dousan que estaba solo en Mino, ella no mató a Asai Nagamasa y 
Asakura Yoshikage a pesar de ganar la batalla de Anegawa. 


Sin embargo, ahora, era diferente. 


Yo creo en Sagara Yoshiharu. 


En este caso, Yoshiharu siempre gritaría "dispara sin preocuparte", y creyó. 


Incluso si perdiste tu memoria, incluso si olvidaste tus recuerdos sobre mi, incluso si estás bajo 
el mando de Kobayakawa Takakage, —¡Todos los buques! ¡Fuego! ¡Apunten al "Migi 
Mitsudomoe"'! 
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Nobuna dio la orden de un ataque total. 


En ese momento, el casco del Oniyadomaru estaba inclinado a su límite. 


Sobre lo alto de la torre inclinada, Nobuna observo. 


El gran navío al centro de la flota Murakami, el Atakebune del "Migi Mitsudomoe", un disparo, 
dos disparos, y finalmente la bala de cañón impactó. 


—¡Lo impactó! ¡La proa salió volando por el tremendo poder! 


—¡Por favor miren! ¡El "Migi Mitsudomoe" esta comenzando a hundirse! con esto la flota 
Murakami perdió a su comandante, ¡es la última victoria para ustedes amigos! 


—....Dearuka. 


Yoshiharu, sobrevive. Nobuna cerró sus ojos y rezó. 


Pero en seguida, se percató de algo extraño. 


No, algo raro no estaba ocurriendo. 


El grupo pirata de la flota Murakami que debería haber perdido el buque insignia que su 
comandante abordaba, no fueron agitados en absoluto. 


Estaban en perfecto orden como si nada hubiera ocurrido, ellos continuaron arrojando imanes 
uno tras otro a la proa del Oniyadomaru que estaba en medio hundida. 


—¿Qué? ¿A pesar de el "Migi Mitsudomoe” se esta hundiendo? ¿Qué significa esto? ¿Quién esta 
liderando a toda la flota? 


—Es posible... Nobuna-chan. Pudimos haber sido engañadas por Kobayakawa-san. 


—¿Engañadas? ¿A qué te refieres Sakon? 
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—Kobayakawa no estaba abordo del "Migi Mitsudomoe" desde el principio. Ella colocó a su 
hermana gemela dentro de ese barco. Además, se convertiría en el blanco del cañón, ¡apuesto 
diez a uno que es el verdadero deber de la hermana mayor morir! 


— o 


Kazumasu quién también tenía una hermana gemela estaba convencida. —Qué comandante tan 
fría, para formular este plan tan descorazonado. 


Por consiguiente, mientras que nadie en su situación podía ver a través del plan de usar a la 
gemela como un doble, "es imposible hacer tal cosa", esa asunción se convirtió en un punto 
ciego que ella no pudo prever. 


Sin embargo, Kobayakawa Takakage, lo hizo. 


La Kobayakawa Takakage que estaba de pie orgullosamente sobre el Atakebune con el "Migi 
Mitsudomoe" que tomó la bala de cañón y se estaba hundiendo... no se trataba de Kobayakawa 
Takakage. 


—Ha. No soy la menor. ¡Yo soy Motoharu Kikkawa! 


La guerrera dio su presentación mientras rugía a carcajadas. 


—¡Te atrapamos! En esta gran flota donde se encontrará mi hermana menor, ¡el clan Oda ya no 
lo sabe! Para cuando la encuentres, el Oniyadomaru ya será una tumba acuática. Con esto, ¡la 
batalla termina con la victoria de los Mori! 


La que se quitó su hachimaki y continuó pretendiendo ser seria, era Kikkawa Motoharu. 


Esto no era simple valentía. 


Todo su cuerpo era como un manojo de valor, raro, incluso para las Princesas Guerreras de 
Japón. 


Debido a que Kikkawa Motoharu también es humana, ella todavía tenía una sensación de temor. 
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Sin embargo, es posible conquistar ese miedo con valor. 


Mientras abordaba el Atakebune con la "Migi Mitsudomoe"” como una doble de Kobayakawa 
Takakage con la claridad de ser hundida desde el principio, o incluso cuando el casco recibiera 
la bala de cañón, Kikkawa Motoharu no tenía una expresión de miedo ni por tan siquiera un 
momento y mantuvo su expresión de inmutable tal como su hermana menor. 


Cuando el Atakebune fue exitosamente impactado y comenzó a hundirse, Motoharu que sabía 
que su rol en la batalla había terminado, dio su nombre y se rio inconscientemente. 


El valor de Motoharu no conocía límites, y la fuerza de los lazos más allá de la vida y la muerte 
que conectaban a las hermanas de los Ríos Gemelos de los Mori, estaban afuera de los cálculos 
de Oda Nobuna. 


O 


—A pesar de recibir una bala de cañón del tamaño del casco, Aneki esta viva. Es un milagro. A 
como de lugar, te rescataré. 


Kobayakawa Takakage y Sagara Yoshiharu abordaron un lamentable Hayafune al final de la 
línea de la formación en T. 


Murakami Takeyoshi que abordó el "verdadero buque insignia” con los dos estaba 
personalmente remando, debido a que era un pequeño y ligero Hayafune. 


Si esta nave fuera un largo Atakebune, los remeros estarían apretados dentro de la cabina bajo la 
cubierta. 


—Las personas del clan Oda están perturbadas. De repente perdieron su blanco. Su formación 
también ha colapsado. Antes que me encuentren, el Oniyadomaru se hundirá y el clan Oda 
perderá la moral y se hundirá. Esta batalla con otro empujón será una la victoria para el clan 
Mori. Aneki, definitivamente te rescataré. 


—Ella es una buena hermana mayor, Kobayakawa-san. Sin dudar, se ofreció voluntaria para el 
rol de doble de Kobayakawa-san. Ella es una persona responsable. 


—Eso es cierto. Aneki siempre ignora su vida y continúa protegiéndome. Aneki es demasiado 
buena para mi. 
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—Bueno fue una buena decisión. Fue un buen plan para Kikkawa-san hacer de doble, y comprar 
una enorme cantidad de imanes de Hakata, Ryukyu y de la dinastía Ming. 


—El coraje de Kobayakawa-san también es impresionante. Si los acorazados fueran un poco más 
estables de lo que suponía, el plan de los imanes habría fallado. 


—Debo tener la determinación o Aneki me regañaría por ser una cobarde. 


Él entendió que el cuerpo de Takakage estaba temblando. 


Yoshiharu tranquilamente abrazó los hombros de Takakage. 


Ellos solo necesitan un poco más para que el Oniyadomaru se hunda. 


El casco inclinado del Oniyadomaru se ha ido hacia adelante y la proa empieza a hundirse 
lentamente. 


—0Ojou, Takamoto te protegió. 


Murakami Takeyoshi estaba convencido de su victoria y observo el descomunal Oniyadomaru 
hundirse. 


—...Esos Ríos Gemelos de los Mori. Esta es mi derrota. 


En la torre del Oniyadomaru que estaba actualmente inclinada casi verticalmente, Nobuna no 
era capaz de mantener en pie y se cayó de rodillas. 


—La sabiduría y el coraje de los Ríos Gemelos de los Mori y el conocimiento del futuro de 
Yoshiharu. La causa de nuestra derrota es que los tres se reunieron en el clan Mori. 
Completamente como las tres flechas. Yoshiharu ya esta.... 


—Nobuna-chan, ¡todavía no puedes rendirte! 
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La shinobi Kazumasu agarró el cuerpo de Nobuna para que no se cayera de la torre. 


—E-E-E-Es cierto. Asumiendo que Yoshiharu sabe sobre el contenido de esta batalla por 
adelantado, preparé una última carta para este momento. 


Hasta ahora, ella parece tener algo escondido en la bodega de la nave. 


La pálida y diminuta Princesa Guerrera que subió a la torre dijo, —Ordene a cada uno de los 
capitanes de las naves abrir una pequeña bolsa que les di en caso de un peligro inesperado 
llegara al Oniyadomaru. Lo siento, lo siento, ella se colgó de la cintura de Nobuna mientras se 
disculpaba. Puesto que el casco estaba inclinado y temblando sus pasos eran tambaleantes. 


Era la joven genia de las tácticas, Takenaka Hanbel. 


—¿Hanbei? ¿Dónde habías estado escondida hasta ahora? ¿Cuándo abordaste? ¿Qué es eso de 
una pequeña bolsa? 


—Lo siento. Eso... el mar es aterrador por lo que estaba temblando con los ojos cerrados en el 
fondo del barco. Y sentí que este plan secreto no debía filtrarse a nadie de antemano, por lo que 
guardé silencio hasta el último momento. Además, esto lastimaría a Kanbei que estaba 
encantada diciendo "fufu, podemos ganar con esta sola columna...”, por favor, no me intimide. 


—Dearuka. ¿Puedes darle vuelta a la situación? 


—Si. ¡Puedo hacerlo! 


—¿Cómo? 


—La pequeña bolsa que fue entregada a todos los capitanes de las naves, tienen todas las 
instrucciones. ¡Cambiaremos la formación! ¡Los seis acorazados ya están empezando a moverse 


a la nueva formación! ¡Este Oniyadomaru no necesita tener que moverse! ¡Pronto nuestra 


formación de victoria estará completa! 


—Sin embargo, Hanbei. ¿No qué ya no eras capaz de usar tu especialidad en técnicas de 
Omyoudou? 
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—¡Si! Si esta formación no se trata de las Puertas Kimon del Omyoudou. Esta formación que 
estamos haciendo ahora, es una formación de batalla del futuro. 


—Futuro... 


—S1. Soy la estratega que sirve a Yoshiharu-san. Incluso si él se encuentra lejos, sé lo que 
Yoshiharu esta pensando. Puedo predecir lo que Yoshiharu hará seguramente, y planear más 
allá de eso. 


De algún modo, la sonrisa orgullosa de Hanbei hizo que Nobuna se sintiera un poco celosa. 
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Capítulo 4 — La Revancha de Kizugawaguchi (Parte II) 


Los piratas de la Flota Murakami que estaban convencidos de su victoria estaban hirviendo de la 
emoción, pero pronto cambiaron de expresión. 


Antes de que se dieran cuenta, para proteger al Oniyadomaru con su proa que estaba empezando 
a hundirse continuamente, los seis Tekkousen avanzaron lentamente y terminaron su nueva 
formación. 


Los seis navíos dibujaron un arco y en centro estaba el Oniyadomaru, y lentamente 
construyeron una formación defensiva circular. 


Cada acorazado se dio la vuelta a una posición lateral y sacaron sus cañones preparados para 
apuntarles desde afuera. 


Era un círculo de muerte segura que podía disparar sus cañones en cada dirección en 360 
grados. 


En la mínima posibilidad que la flota Murakami fuera a enfocar todo su esfuerzo en hundir solo 
al Oniyadomaru, Hanbei exquisitamente revertiría la situación. 


El Oniyadomaru fue protegido en el centro de la formación circular y los imanes ya no lo 
pudieron alcanzar. 


—¡Esa es una formación en anillo! 


Yoshiharu se apoyo hacia adelante inconscientemente. 


—¿Formación de anillo? 


—Kobayakawa-san. Esa es una formación que debería ser ideada en el siglo 20 para proteger un 
buque insignia de un bombardeo aéreo. Por qué esta formación está en la Era Sengoku... ¡No 
puedo creerlo! 


—Yoshiharu. Quizás alguien entre el clan Oda pudo predecir que tratarías de hundir el 
acorazado al usar imanes. 
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—En esta época de Japón, no debería haber alguien que pensaría en algo como un imán para 
hundir un buque como ese. ¿Hay alguien que puede seguir mi forma de pensar a ese grado? 


—Anteriormente Kuroda Kanbei, estudió el conocimiento Namban llamado "ciencia de 
electromagnetismo” de un erudito Namban en Kyushu. Ella también debería estar familiarizada 
con las propiedades de los imanes. 


—Qu..., ¿¡entonces ella es...!? 


—Sin embargo, lo más probable es que Kuroda Kanbei tuviera sus manos ocupadas con el 
diseño de los acorazados, el cañón y la invención de la formación en columna. Kuroda Kanbei 
ciertamente puede ser una chica ingeniosa, sin embargo, su gran falla es que es ignorante de la 
astucia del corazón de las demás personas. Así que probablemente se trate de la más prominente 
estratega del clan Oda. Es más probable que Takenaka Hanbei ideará esta formación en anillo 
después de predecir tus pensamientos. Y que Takenaka Hanbei pudiera llegar a este punto 
también es una prueba de la profunda confianza que fue construida entre ambos. 


—El clan Oda que fue capaz de aliarse con dos estrategas. Kuroda Kanbei y Takenaka Hanbei, 
como se esperaba, ellas en verdad son una combinación aterradora, murmuró Takakage. 


—El verdadero rol de Takenaka Hanbei era solo ser una estratega tradicional omyouji que estaba 
destinada a desvanecerse. No obstante, parece que por conocer a una persona como tú que vino 
del futuro, hizo que su talento brotará más que antes. 


Takakage entendió que su ejército ya había perdido. 


La flota Murakami que estaba empezando a caer por balas de cañón disparadas de los 
Tekkousen que estaban en la formación de anillo. 


—¡Esa es la razón por la que las batallas nunca me aburren!, Murakami Takeyoshi rugió 
mientras movía el remo para mover el pequeño Hayafune, evitando las balas de cañón para 
proteger a Takakage. 


Una sección de la flota Murakami había empezado a arder. 


Avivadas por el viento, las llamas estaban esparciéndose a través de ellos uno a uno. 
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Takakage y Yoshiharu no habían pensado en ninguna medida para contrarrestar el fuego que se 
estaba esparciendo en la flota. 


Al haber imitado a los acorazados, podría haber una forma de defenderse contra el fuego. 


Sin embargo, el clan Mori y la flota Murakami no tenían la tecnología para ensamblar hierro a 
un barco. 


—Kobayakawa-san. Espera un segundo. Takenaka Hanbei debería haber muerto durante el 
asedio del Castillo Miki, ¿verdad? Así que porque, ¿esa Takenaka Hanbei esta con vida? ¡Eso es 
demasiado diferente de la historia que conozco! 


—Sagara Yoshiharu, tú salvaste a Takenaka Hanbei de su destino. Tú cambiaste su destino para 
permitir que viviera. 


—¿¿1¡Yo!!?? 


—Hubo varios giros y reveses, y diferentes personas pusieron todos sus esfuerzos por el bien de 
salvar a Takenaka Hanbei que estaba destinada a morir. No obstante, ella ciertamente habría 
muerto si no hubieras puesto todo tu empeño por salvarla. Así que puedes decir con orgullo que 
tu devoción y pasión salvaron a Takenaka Hanbel. 


Mientras Yoshiharu escuchaba las reveladoras palabras de Takakage, un dolor agudo atravesó 
su cabeza otra vez. 


—Y o, por qué hice algo así. Cambiar la historia tan imprudentemente... 


—Una vez dijiste que me protegerías. Así que podría ser la misma razón. No, no hay ninguna 
razón. Tú eres esa clase de hombre por naturaleza. Si una Princesa Guerrera cae herida frente a 
ti, no puedes evitar protegerla. Tu cuerpo probablemente se movió antes de que te dieras cuenta. 


—...Yo... ¿Espera qué? ¿Takenaka Hanbei es una Princesa Guerrera? 


—Si. Una vez sirvió al clan Saitou, pero, cuando ella te conoció abandonó el clan Saitou y hasta 
el último momento ha estado sirviendo al clan Oda como una estratega. Pero por el contrario de 
ser una estratega bajo el mando directo de Oda Nobuna, ella se convirtió en la estratega de 
Yoshiharu. 
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—....Takenaka Hanbel... 


El plan que Yoshiharu y Takakage pensaron al usar la formación en T y el ataque de imanes 
para hundir al Oniyadomaru, ahora estaba roto. 


Solo debido a que Takenaka Hanbei estaba viva. 


—Espera, dijiste que Hanbei es una estratega omyouji, ¿cierto?, ¿Kobayakawa-san? Sin 
embargo, si ella es una omyouji, ¿las ocho puertas del laberinto de piedra del centinela deberían 
haber sido utilizadas? ¿verdad? Pero en su lugar, esta formación en anillo es una formación de 
batalla del futuro que fue desarrollada para responder al conflicto aéreo en las guerras 
modernas. 


—Bueno, Yoshiharu. Takenaka Hanbei a quien le diste otra oportunidad de vivir podría haber 
abandonado sus creencias omyouji y las dejo desaparecer tranquilamente, ella probablemente 
decidió avanzar al futuro mientras viviera. 


—¿Acabo de guiar a la flota Murakami a la derrota? 


—No te preocupes sobre eso, muchacho. Solo salvaste a la Princesa Guerrera llamada Takenaka 
Hanbei. Esa es la forma de vida que un hombre debería tener, así de simple. 


—¡Chicos, retirada! ¡Abandone esta zona del mar a toda velocidad! ¡No mueran!, Murakami le 
ordenó a la flota que estaba empezando a desmoronarse. 


Kikkawa Motoharu que servía como una doble, fue puesta con seguridad en un Hayafune 
diferente. 


Pero, mientras permanezca en esta zona del océano, la destrucción estaba asegurada. 


—...Lo siento, Kobayakawa-san. Mi yo actual ha perdido sus recuerdos, sin embargo, parece que 
el pasado que viví en este mundo no había sido borrado. No, ya cambié la historia por mi 
cuenta... por esa razón, perdimos. 


—Esta bien, Yoshiharu. Eres un buen hombre. Esa es la razón por que la que yo... 
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—Esto podría ser el final, Takakage tranquilamente puso su cuerpo junto al abrazo de 
Yoshiharu. 


No obstante, sobre este campo de batalla donde la flota Murakami estaba enfrentando una 
terrible crisis y colapsando, Takakage no estaba temblando. 


—Sin embargo, fui derrotada por ti, estoy satisfecha. 


Las palabras no salían. 


Yoshiharu abrazó los hombros de Takakage con todas sus fuerzas. 


En este mar donde las personas y las naves peleaban entre ellas intensamente, un grupo de 
pequeños delfines estaban saltando. 


—Heh. Es una marsopa sin aletas. (Son un tipo de mamífero parecido a los delfines, pero más 
pequeños) Entre nosotros los piratas, los llamamos zegondou. Me recuerda un poco a 
Takamoto. 


Takeyoshi dijo animado. 


Extraño. En un campo de batalla infernal donde acababa de perder, siento como que he 
abrazado a una chica de esta forma. 


Yoshiharu se percató. 


En ese momento, mi poder no era suficiente para proteger a esa chica, tuve un sentimiento que 
no pude expresar con palabras, incluso si ahora he perdido la memoria, ha estado arrinconado en 
mi mente todo este tiempo, y no me ha abandonado. 


—No te preocupes chico. No permitirás que las dos Ojous mueran. Si eres el chico que cambió 
la historia, ¡entonces cambiala otra vez! Mientras estemos con vida, ¡podemos luchar contra la 
flota Kuki una y otra vez! 


Incluso después de sufrir la primera derrota aplastante en toda su vida, de algún modo, él no 
estaba para nada agitado que toda la flota que había cuidado y viendo crecer estaba casi 
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completamente aniquilada. Sin embargo, las llamas que eran abanicadas por el fuerte viento 
ahora estaban acercándose al Hayafune donde Yoshiharu estaba abordo. 


Si Takakage y Yoshiharu podía sobrevivir de algún modo, sería difícil de decir. 


—Yoshiharu. Debido a que la gran cantidad de nuestros barcos están juntos, una vez que uno 
arda los demás estallarán en llamas en efecto dominó. Después de perder la "Batalla de las 
Colinas Rojas" debido al fuego, ¿Cao Cao contempló tal escena? 


—Todo estará bien Kobayakawa-san. Protegeré a Kobayakawa-san hasta el final. Además, el 
ejército Oda no sabe en cual nave están Kobayakawa-san y Murakami-san. E incluso si ellos 
encuentran nuestra localización y saben que dos de sus chicos están en este barco, Murakami- 
san puede abrirse paso a la fuerza entre los cañones. 


—Ah. Debido a que estoy remando lo mejor que puedo. Cuando un arco y una flecha vuelen 
hacia Ojou, muchacho, ¡defiende a la Ojou! 


—¡Entendido Murakami-san! Sin embargo, desearía poder poner a Kobayakawa-san en la 
espalda de un delfín. 


Sin embargo, voy a convertirme en un escudo para proteger a Kobayakawa-san de las flechas, 
incluso antes que lo dijeras, estaba a punto de decir Yoshiharu. 


En ese momento, un dolor agudo asaltó otra vez la cabeza de Yoshiharu. 


—Ugh...en un momento como este. Otra vez. Siento que voy a recordar algo. 


—Yosh-Yoshiharu. ¿Estás bien? 


—¡Es-Estoy bien! Por favor aferrate de mí. 


== 


Después de apenas evitar el hundimiento, Takenaka Hanbei estaba desvelando el truco a 
Nobuna en la torre del Oniyadomaru que estaba en la zona segura, protegido por la flota de 
acorazados. 
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—*sollozo* *sollozo*, la flota de acorazados ha hecho un inmenso círculo alrededor del buque 
insignia, el Oniyadomaru. Es una formación que puede disparar desde todas las direcciones. 
Supongo que puede llamarlo una formación en anillo. El Oniyadomaru ya no puede ser 
alcanzado por los ataques de imanes cuando es protegido en el centro de la formación en anillo. 


—La columna simple que Harima ideó era para utilizar al máximo el poder de fuego de los 
cañones, no es de sorprenderse que Yoshiharu viera a través de eso y preparara algo de 
antemano, pero tú preparaste un truco más allá de eso. Como se esperaba de ti. 


—Si. No serví a Yoshiharu-san por tanto tiempo por nada. Incluso si Yoshiharu-san esta 
familiarizado con al Era Sengoku, pensé en obtener conocimiento de las batallas del futuro más 
allá de ese punto. Para prevalecer ante los acorazados que alardean de ser invencibles en el mar, 
Yoshiharu-san que vino del futuro seguramente apuntaría al Oniyadomaru que estaba a la 
cabeza de la formación columnar. 


—¿Así qué estás diciendo que él seguramente usaría imanes? 


—Una idea atrevida que desafía las tácticas de batalla usuales es la característica de Yoshiharu- 
san. Cuando anteriormente cree la trampa de las 8 Puertas del Laberinto de Piedra del Centinela, 
Yoshiharu-san venció ese laberinto por medios ridículos al destruirlo. Él ciertamente utilizaría 
imanes. Incluso si no pudiera tener suficientes existencias en Japón, él solo enviaría navíos a 
Ryukyu y la dinastía Ming para reunirlos. Los Mori tienen una flota por esa razón. *sollozo* 
*sollozo* 


Kazumasu que había estado escuchando el análisis de Hanbei soltó una exclamación, —Para leer 
la mente de Yoshi hasta ese grado, es como si ya fueran una pareja casada. Pachi- una vena se 
templó sobre la frente de Nobuna. 


—Dearuka. Derrotaste a Harima en el número de días al servicio de Yoshiharu, Hanbei. 


—¡Y-Y-Yo no hice algo como derrotar a Kanbei-san! Sin embargo, seguramente en este 
momento, Kanbei-san que esta en el puerto de Sumiyoshi ahora esta diciendo, ¡Imanes! ¡El 
hierro es atraído por imanes que es de lo básico en la ciencia del electromagnetismo! ¡Simón 
quién es la estratega que estudió la ciencia Namban! ¡Dejaré qué mi rival Takenaka Hanbei se 
vuelva famosa otra vez!, ¡y se pondrá desanimada! Si era posible, no quería usarlo. Así que 
permanecí escondida hasta el último momento. *Sollozo* *Sollozo* 


—Oh, ya veo. Sin embargo, las banderas de "oficial de primera clase" que hasta hace un tiempo 
llenaban el puerto de Sumiyoshi, fueron todas retiradas. 
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¿Qué clase de venganza llevaría Kanbei con ella después?, Hanbei estaba asustada. 


—Sin embargo, ¿cuándo hiciste la formación en anillo? Nosotros y los tipos de la flota 
Murakami no fuimos conscientes. 


—Mientras que originalmente la flota de tekkousen estaría dispuesta en una sola formación 
columnar, no había necesidad de seguir así y podía avanzar lentamente. Cuando el 
Oniyadomaru que estaba a la cabeza estaba hundiéndose y paró de avanzar, solo la flota de 
acorazados por detrás continuaría avanzando a velocidad de tortuga. En ese momento, fui capaz 
de difundirle a la flota de la izquierda y derecha que construyeran la formación en anillo. A los 
ojos de la Flota Murakami, parecía como que la formación columnar estaba colapsando. No 
obstante, solo hice parecer como que la flota tekkousen estaba cayendo en el caos para 
lentamente rodear al Oniyadomaru. 


—Por lo que, fue un ataque sorpresa para ambos lados. Eso en verdad nos salvó. Si bien perdiste 
tus poderes omyouji, Hanbei todavía es una estratega estrella sin igual. 


—Yoshiharu-san merece el crédito, fui iluminada a avanzar al futuro por él. 


—Hanbei, no creo que Yoshiharu muera en esta guerra. 


—Si. Debido a que hay una persona que no puede leer el ambiente que renunció a su trabajo en 
Harima para secuestra a Yoshiharu-san. Esa persona seguramente tomará ventaja de la situación 
para traerlo de vuelta. 


—¿Es eso... posible? 


—Si. Un origen serio de caos fue producido, no obstante, no podemos lidiar con la situación 
apremiante sin hacer algunos sacrificios, asintió Hanbel. 


— o 


La flota Murakami llevo a cabo un giro rápido, y empezó a escapar de los acorazados. 


Un mar violento se estrelló y empapó los cuerpos de Yoshiharu y Takakage. 
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Además, ante el agresivo cambio, si una bola de cañón aterrizaba sobre el mar, una ola se 
elevaba. 


El casco estaba seriamente inclinado. 


Cuando Yoshiharu y Takakage se abrazaron entre ellos para apoyar sus cuerpos y no caer desde 
la cubierta al mar... 


—¿ ¡No es ese el odiado Sagara Yoshiharu el de por allá!? No escaparás, ¡te asesinaré! 


Del barco vecino que estaba en llamas, una Princesa Guerrera desenvainó su katana y saltó por 
el aire, cayendo enfrente de Yoshiharu y Takakage. 


Cabello largo color negro despeinado y su kimono de mangas cortas que había desechado la 
armadura por saltar de barco en barco, cuyo cuerpo estaba liberando un terrible brillo sangriento 
mientras fulminaba con la mirada a Yoshiharu con una mirada enrojecida. 


—¿T-Tú? 


Esta chica con una gran frente y con un aparente espíritu indomable, Yoshiharu ciertamente la 
recordaba. 


¿Dónde nos conocimos? 


—¡En verdad te olvidaste de mí! Yo soy, una de las vasallas del clan Oda, la gobernante del 
castillo Sakamoto en Omi, comandante de la región de Tamba, ¡Koretou Hyuga no Kami!, 
¡Akechi Juubei Mitsuhide! ¡Desu-! 


—¿¡Akechi Mitsuhide!? 


Akechi Mitsuhide, ¿la rebelde que mató a Nobunaga en Honnouji? 


—De algún modo, tenía la imagen de un hombre asalariado de media edad cansado del acoso 
recibido por su jefe intimidante, sin embargo, ¿se trataba de una hermosa chica japonesa de 
cabello negro? 
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—Hu hu hu, abandonar Harima sin el permiso de Nobuna-sama fue la elección correcta. Debido 
a que predije que esa manipuladora de Kobayakawa Takakage convocaría a la líder la primera 
línea de Harima, Kikkawa Motoharu, ¡para servir de su doble! Sin embargo, ¡este es el final! 


—¡Esto es imprudente Akechi-san! ¿No serás castigada por violar una orden militar? Pero, antes 
que nada, ¿cómo nos encontraste en medio de esta gran flota? 


—Fuhuhuh. ¡Compré un perro con un olfato muy útil! 


Mitsuhide esbozó una sonrisa refrescante, y levantó una pequeña niña con un tocado en forma 
de tigre de su cuello. 


Parece haber otra figura oculta detrás de la espalda de Mitsuhide, otro animal, no, otra Princesa 
Guerrera había abordado. 


—....sn1ff, sniff, es el olor de Yoshiharu, no hay dudas. 


—¿¡Es un tigre!? No espera, ¡es una chiquilla que esta dentro de un disfraz de tigre! ¡No traigas 
niñas al campo de batalla! 


—....Mu. No soy un tigre. Maeda Inuchiyo. Además, Inuchiyo es una adulta. 


—Hahahaha. Esta chica práctica es capaz de oler la esencia de Sagara-senpai desde muy lejos, 
fue la decisión correcta traerla desde el campamento Himeji, ¡cómo se esperaba de la sabia de 
Juubei! 


—...he sido completamente olvidada por Yoshiharu. Molesto. Las memorias de nuestras noches 
intensas han sido desperdiciadas. 


—Tch. ¿Chica tigre-chan? ¿¡Cuáles recuerdos nocturnos!? 


—...Esa blanca, espesa y pegajosa medicina era tan caliente. Mi cuerpo se ruboriza al recordarlo. 


—¡No digas cosas tan confusas enfrente de Kobayakawa-san ! 
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Inuchiyo se puso temperamental, —Tsun. Te escapaste como se esperaba. Sin embargo, hasta 
que Yoshiharu este capturado, ningún barco pirata se acercará, arrastrando una lanza escarlata, 
ella saltó sobre la nave que estaba tratando de acercarse al barco de Takakage. 


—Tan ágil. No obstante, ¿Por qué Inuchiyo sería comida por un tigre? 


—Este irresponsable senpai debe ser silenciado, mientras tengas a esta prometida llamada 
Juubei, cometiste infidelidad contra tu maestra Nobuna-sama, ¡y entonces lo arrojaste todo por 
la borda y huiste hacia el clan Mori! ¡Tu crimen merece una muerte segura! No hay más 
excusas, ¡entregame tu vida! 


—¿Eh? Espera un momento Akechi-san. ¿¡Tú estabas comprometida con quién!? ¿¡De qué estás 
hablando!? 


—Eso es cierto. La amante de Sagara Yoshiharu debería solo haber sido Oda Nobuna. 


Takakage que estaba protegida detrás de Yoshiharu balbuceó eso inconscientemente. 


—Kobayakawa-san. Mientras que no recuerdo ningún hecho como ese, sin embargo, si hay un 
testigo ocular entonces debe ser cierto. Sin embargo, esta es la primera vez que he escuchado de 
estar comprometido con Akechi Mitsuhide. 


—Todas esas historias están en el pasado. La actual amante de Yoshiharu soy yo. 


—....Ko- Kobayakawa-san.... 


SNAP. 


Las figuras de Yoshiharu y Takakage que estaban a punto de entrar en un mundo solo para ellos 
frente a ella, expulsaron la última gota de razonamiento de Mitsuhide. 


—¡¡¡MUUKII!!! ¡Cómo se atreven ustedes dos a jugar con el corazón de una doncella! 


—Akechi-san, ¡tranquila! 
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—¿Quién es Akechi-san? A pesar de que pude soportar que la persona con la que tuviste una 
aventura era Nobuna-sama, sin embargo, ahora mi paciencia ya se ha terminado. 


—¡Por favor espera! ¡No puedo disculparme si no te explicas paso a paso! 


—Sagara Senpai, ¡mi odio hacia ti es 100 veces más grande que mi belleza! ¡Muere! 


Mitsuhide nuevamente recuperó su postura con la espada y avanzó hacia la dirección de 
Takakage que estaba detrás de Yoshiharu. 


—¡Tal esgrima con este tambaleo!, Takakage exclamó sin pensarlo. 


—No puedo evadirlo en una nave tan estrecha, ¡es demasiado peligroso! ¡Kobayakawa-san 
quedará ensartada si esquivo! 


—¡Arrepentirte que estas en un barco no significa nada para mí! 


—Chico, ¡protege a Ojou de alguna manera!, Murakami Takeyoshi gritó mientras estaba 
remando a toda capacidad para evadir las balas de cañón. 


Yoshiharu protegió a Takakage inconscientemente y se dirigió hacia Mitsuhide con los brazos 
extendidos. 


El estaba preparado para que su cuerpo fuera perforado con la espada. No, su cuerpo se movió 
sin pensarlo antes que su mente estuviera lista. 


—¡Akechi-san! ¡Solo apuñalame a mí! ¡Ignora a Kobayakawa-san! 


Fue lo mismo cuando bebí de la copa en el "ritual" de Murakami-san, hay otra persona dentro de 
mi, un hombre totalmente diferente del tipo que pasó sus días yendo a la escuela, que puede 
poner su vida en riesgo sin pensarlo para proteger a la chica. Yoshiharu estaba sorprendido de si 
mismo. 


—¡Yoshiharu! 


—Takakage. 
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—....¡Sagara Senpal...! 


En cuanto a Mitsuhide que estaba en una postura con su espada, ella también avanzó hacia el 
pecho de Yoshiharu. 


—... Senpai todavía es Sagara senpai. 


Detrás del Hayafune, el rugido de la bala de cañón explotando resonó. 


Mitsuhide arrojó su espada y saltó hacia los brazos de Yoshiharu. 


—¿¡Akechi-san!? 


—¡Juubei ama a Senpai! 


Justo así, ella presionó sus labios con los de Yoshiharu. Takakage que casi fue sacudida del 
Hayafune por el encuentro entre explosiones y olas, levantó su voz con un "¿eh?" sin pensarlo 
en ese momento. Yoshiharu no podía evadir algo que estaba más allá de sus expectativas. Esa 
Mitsuhide que estaba en medio del enemigo, en frente de Kobayakawa Takakage, con 
Murakami Takeyoshi viajando en el mismo bote, todo fue olvidado. Ella quería a Yoshiharu... a 
este Yoshiharu, nada había cambiado del Yoshiharu que entró al servicio del clan Oda, al 
momento que ella se dio cuenta que era el mismo hombre, algo que había estado condenando a 
Mitsuhide todo este tiempo se desbordó. 


—Yoshiharu. ¿No quieres regresar del mundo de los sueños? 


Mientras era besado eso fue susurrado, y en la punta de cabeza de Yoshiharu una conmoción 
como si un rayo lo hubiera golpeado pasó a través de él. 
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Esta voz. 


Esas palabras. 


Yo, en ese momento, sentí como que estaba deambulando entre la vida y la muerte, fui llamado 
de regreso por la voz de mi madre. 


—Ese... 


En ese momento, la persona que me trajo de regreso al mundo no fue mama... 


—(¿ Todavía quieres intentarlo en el mundo de los sueños?, Necesitas mantener tu promesa de 
proteger a Nobuna-sama. 


Mitsuhide reconoció la realidad que era dura de aceptar. 


Ella dijo las palabras que nunca debió haber dicho. 


Las palabras, las palabras que eran necesarias para despertar a Yoshiharu otra vez, ella se dio 
cuenta por instinto. 


Sagara Yoshiharu... en el momento en que aquellas palabras fueron susurradas en su oído. 


Regresó. 


Todo fue recordado. 
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== 


—Sagara Yoshiharu, jura tu fidelidad hacia mi como tu Señor, y jurame lealtad. 


El Tenka Fubu, esa noche mi corazón fue robado por la chica que continuó luchando sola y 
soñaba con avanzar hacia el mundo más allá del mar. 


—Y o también quiero... Dejame ser tu luz y para siempre protegerte. 


Esa noche cuando la llorona enfermiza omyouji me juro lealtad. 


—Sin embargo, me jure a mi mismo, desde que vine a esta época por ti, nunca haré algo que ten 
entristezca. Lo juro. 


Para rescatar a Nobuna que estaba acorralada en la Batalla de Kanegasaki, yo personalmente me 
ofrecí voluntario como sacrificio, listo para morir e hice que Nobuna derramara grandes 
lágrimas. 


—Y oshiharu dio lo mejor de si. Él es un niño valiente y fuerte. 


Cuando caí herido en el campo de batalla, y estaba a las puertas de la muerte, esa noche fui 
salvado por unas cálidas palabras y la piel suave de alguien. 


—¿Vendrá Santa Claus otra vez la navidad del otro año? 


—Siempre que seas un buen niño, pero, si en verdad quemas el Monte Hiei, no habrá ninguna 
recompensa. 


Ese día de invierno cuando intercambie un beso con mi maestra por primera vez. 


—;UWAHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHH! 


Esa noche cuando estaba afligido por mi impotencia y continué corriendo llevando a la 
jovencita que estaba esperando la muerte en mi espalda. 
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Y entonces. 


—Incluso si la muerte nos separa, mi corazón siempre estará junto con Yoshiharu. Mi 
compañero en esta vida solo puedes ser tú. 


—Es cierto. 


Mientras todo el mundo observaba, nos besamos. 


Incluso si perdíamos nuestras vidas en ese momento, no había arrepentimientos debido a que 
estábamos juntos. 


En ese momento, la Amano-Iwato que estaba conectada con el futuro estaba abierta adelante. 


Sin embargo, solo una persona puede atravesarla. 


No obstante, no regresé. 


Debido a que estaba mal abandonar a Nobuna. 


Rodeada por el asedio enemigo, Nobuna ya había sido herida de bala en la pierna, no había 
lugar a donde huir. 


Ya era imposible para Nobuna subir la Amano-Iwato sin ayuda. 


—Nobuna. Vive. Incluso si desaparezco, tú todavía puedes vivir. No mires hacia atrás. Avanza 
hacia adelante. Te amo. 


—...Te amo... 


—Esta es la primera y última cosa que esta boca dirá. No olvides. No estás sola. 


—¡Yoshiharu peligro! 
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Hasta el final, me convertí en el escudo de Nobuna, y con una flecha en mi espalda, sentí que fui 
impactado por dos más. 


Entonces mi visión se volvió negra. 


—¿Por qué lo olvide? 


Soy el vasallo del clan Oda, señor del castillo Nagahama en Omi, el comandante de la región de 
Chuugoku, ese soy yo, ¡Sagara Yoshiharu! 


No, más que eso, conocí a Oda Nobuna en este mundo, serví y amé a Nobuna tanto. 


Cuando se me dijo que tomara de la taza de sake por parte del viejo Murakami, la razón de mi 
valor surgió de repente y pude escoger una taza, por el contrario de mi propio poder, era mi 
devoción por proteger a Nobuna. 


No puedo hacer nada solo. Soy impotente, soy tímido y no soy bueno para la lucha. En realidad, 
solo era un estudiante de bachillerato cualquiera. 


Sin embargo, por el bien de Nobuna, cambié. 


Por su bien, estoy lleno con un inagotable valor. 


Claro. 


¿¡Por qué lo olvidé!? 


¿Por qué sospeche que este mundo es solo un sueño? 
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—¡Esto no es un sueño! 


Si, no es un sueño. 


—¡Este es el mundo real! 


¿Por qué sospeche que esto era un sueño? 


Todo es real. 


Estoy vivo 


Por otra parte, no estoy solo. 


Viví como Sagara Yoshiharu, cruce caminos con Nobuna y vine por su bien, casi siempre perdí 
mi vida varias veces, fue rescatado por mis camaradas y continué viviendo. 


La voz de mi mamá que me llamó de regreso cuando estaba medio muerto en la Retirada de 
Kanegasaki, era la voz de Juubei-chan, Yoshiharu se dio cuenta de esto por primera vez. 


Y esta vez cuando perdí mi memoria, fui forzado a regresar por Juubei-chan otra vez. 


La realidad que Mitsuhide lo amaba demasiado, Yoshiharu finalmente estaba preparado para 
aceptarla de frente. 


Podría preparar un camino para el catastrófico Incidente de Honnouji. 


Sin embargo, el actual Yoshiharu estaba abordo de la nave de la Flota Murakami con la mente 
maestra, Kobayakawa Takakage. 


Yoshiharu se dio cuenta que estaba completamente contra las cuerdas entre el clan Oda y Mori. 


—¡Juubei-chan! Cuando tuvimos el encuentro con los Mori en este Kizugawaguchi, Nobuna no 
murió en la batalla del templo Honnouji, ¿verdad? ¿¡Ella esta viva!?, ¿¡no es así!? 
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—¿Senpai? Es correcto, ¡Nobuna-sama esta con vida! Al menos, ¿lo recordaste? muchuu= 


—Tú, ¿por qué estás tratando de besarme? Espera un segundo, ¡detente! ¡Todavía estamos en el 
barco de la Flota Murakami! 


—¡Oh Dios, Buda, Hachiman Daibosatsu y Neko-sama! (Hachiman, en el shintoismo es 
considerado el dios de la guerra pero también es venerado como el dios de la agricultura) 
¡Senpal al fin entendió el amor de Juubei y un milagro ocurrió! ¡Ya no te dejaré irte! 


—¡Espera, espera, alto! 


—¡No esperaré! ¿Todavía crees que puedes seguir vinculado con tu maestra?, ¡simplón! ¡La 
esposa de Senpai es esta Juubei! Incluso si senpai esta obsesionado con Nobuna-sama, ¡Juubei 
confortará a Senpai sin falta! ¡Incluso si tomá años! 


—Eh, ¿Juubei-chan? Esto es extraño. Esa Juubei-chan que no debería ser capaz de reconocer mi 
relación con Nobuna ahora la reconoce. ¿Qué sucedió para que terminará con este enredo 
después de perder la memoria? 


—¡El amor de Juubei sobre-escribirá el corazón de Senpai! Ahora, ¡debemos regresar al clan 
Oda! 


—¡Entonces para de intentar besar mi rostro! ¡No me dejes marca! ¡Seré asesinado por Nobuna! 


—¡Tan ruidoso y exigente! ¡Ya no puedo soportarlo! Ya que es mortificante decirlo, ¡Juubei 
anhela a Senpai! Me haré de la vista pacha con lo de Kobayakawa Takakage, ¡así qué ven 
conmigo obedientemente! ¡Y entonces nos casaremos! 


—¡Me niego! ¿Y hacia dónde diablos iremos? 


—Para la ocasión, traje un hourokuyaki en mi espalda. ¡Explotaremos juntos! 


—¡Uwaa! Cuando Juubei-chan maquina, ¡su personalidad se sale de control, ahhh! 


—01 chico, debido a que tengo las manos ocupadas por los cañones no puedo rescatarte, 
Murakami Takeyoshi le gritó perplejo. 
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Este hombre, a pesar de su apariencia ruda, era ingenuo cuando se trataba de las relaciones entre 
un hombre y una mujer. 


—Soy completamente inútil cuando se trata de batallas sangrientas entre hombres y mujeres. 
¿Qué quiere Ojou? Si interferimos con esta pobre chica, ¡ella en verdad nos hará volar! ¡Sus 
ojos hablan en serio! 


—.... Yoshiharu.... 


Ah, es cierto. 


—Kobayakawa-san esta justo detrás de mí. 


Yoshiharu recuperó todos sus recuerdos del clan Oda, pero no perdió los momentos que pasó 
con Kobayakawa y el clan Mori. 


Decidí no poner ninguna excusa. 


No, no puedo. 


Quiero proteger a Kobayakawa-san que ha estado cargando con el clan Mori después de perder 
a su hermano mayor, en verdad hice un juramento, aquellos eran todos mis verdaderos 
sentimientos. 


Incluso ahora, el sentimiento de querer proteger a Kobayakawa-san no ha cambiado de ninguna 
manera. 


Sin embargo, ya he conocido a Nobuna, pero debido a que no tenía recuerdos, no solo amistad 
ha brotado entre yo y Kobayakawa-san, ella ya tomó una pequeña parte de mi corazón. 


Nunca podré hacer algo tan traicionero como abandonar a Nobuna. Yoshiharu quiso explicarlo, 
pero lo qué estaba hecho está hecho. 


Yoshiharu ya no puedo escoger entre las dos por más tiempo. 


Él no puede abandonar ni al clan Mori ni el Oda. 
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Un hombre que intercambió una promesa de proteger a una chica, incluso si lo lleva a la muerte 
no puede haber razones para no mantenerla. Si la rompo, entonces moriré como hombre. —¿Qué 
debería hacer? ¿¡Qué debería hacer!? En este sentido, Yoshiharu no puede escoger entre 
ninguno de ellos, la que quede abandonada quedará con el corazón destrozado. 


No obstante. 


—.... Yoshiharu.... Tú me traicionaste. No solo tienes a Oda Nobuna como tu amante, sino que 
también parece que has sido tentado por Akechi Mitsuhide... y ahora tu rostro dice que quieres 
regresar al clan Oda. 


Con una voz sin emociones, Takakage murmuró. 


—Hmph. ¿Qué sucede con esta mujer? El no está traicionado o convirtiéndose en un traidor, por 
el contrario, ¡tú eres la que esta tratando de robarse a Senpai ¡Tú eres la que esta equivocada! 


—Ju-Juubei-chan, ¡calmate un poco! 


—A pesar de que Juubei es tan compasiva y tolerante, la única a la que puedo reconocer como la 
amante adultera de Senpai, es solo mi maestra Nobuna-sama. 


—Juubei-chan, ¡no subestimes los triángulos amorosos! ¡El clan Oda caerá en un baño de 
sangre! 


—....Los rumores de ser el mujeriego número uno podrían ser ciertos. Sagara Yoshiharu. 


Kobayakawa-san va a matarme. Yoshiharu se mentalizó. 


Por el contrario que morir valientemente en el campo de batalla protegiendo a Nobuna, parece 
que este será mi fin. 


No obstante. 


La acción que Takakage tomó con respecto a Yoshiharu fue inesperada. 


Ella lo empujó a Yoshiharu afuera del barco. 
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Debido a que fue un movimiento tranquilo, Yoshiharu y Mitsuhide fueron tomados con la 
guardia baja. 


—¿Eh? Kobayakawa-san, ¿por qué...? 


—Eh, ¿senpai? ¡Te rescataré en este momento! 


Mitsuhide inmediatamente saltó al mar y sostuvo a Yoshiharu que se hundía. 


—Ko-Kobayakawa-san. 


—La vida es un sueño... idiota. Tú no eres mi Aniki. 


—Kobayakawa-san. ¿Qué estás diciendo? 


—La persona que estaba esperando era Aniki. Tú eres diferente de Aniki. A no ser que seas mi 
Aniki, no eres un vasallo del clan Mori. Un hombre de los Oda. En primer lugar, mi Aniki no 
tendría tales hábitos descuidados de infidelidad. Estoy decepcionada de ti. 


Eso no era, Kobayakawa-san debería decir que soy un hombre diferente de su hermano mayor 
mientras esta avergonzada, si bien eran las mismas palabras, el significado era diferente —No 
quiero ver tu rostro otra vez. Ve de regreso al clan Oda. 


Por mi bien, yo que no puedo escoger entre el clan Oda y Mori, Takakage adoptó esta actitud 
para enviarme de regreso al clan Oda, Yoshiharu se dio cuenta mientras iba a la deriva en el 
mar. 


Que mala actuación, Kobayakawa-san. Vi a través de ella. Porque... 


Separarme para siempre de Kobayakawa-san en esta forma, fue demasiado triste, pensó 
Yoshiharu. 


Así que, mientras estaba en medio de ahogarse, él gritó con lo último de sus fuerzas. 


—¡Kobayakawa-san! ¡De algún modo me encontraré contigo otra vez! 
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No hubo respuesta. No, el barco en el que Takakage estaba abordo ya se había ido, y él ya no 
pudo escuchar su voz. 


—¡Protegeré a Kobayakawa-san! ¡Nunca olvidaré esa promesa! Incluso si he recuperado mis 
recuerdos del clan Oda, incluso si regresó al clan Oda, ¡no arrojaré a la basura la promesa que 
hicimos! 


—Después de todo yo... yo... 


—Senpai. Por favor no llores. Ella ya no te puede escuchar. 


Flotando en el mar y siendo azotado por las olas, Yoshiharu se mantuvo gritando mientras 
Mitsuhide lo abrazaba desde atrás. 


La figura de Takakage se hacia cada vez más pequeña. 


La flota Murakami había huido. 


Incluso cuando Yoshiharu estaba sintiendo como que se estaba hundiendo en la tristeza por la 
partida de Takakage para siempre.... 


La realidad es cruel. 


Yoshiharu y Juubei todavía estaban solos en el mar. 


La flota Murakami había abandonado la zona a toda velocidad, debido a que su movimiento es 
lento, la flota de acorazados había estado avanzando lentamente todo el tiempo. 


Debido a que Kobayakawa Takakage y Murakami Takeyoshi habían sido los objetivos de los 
cañones, no quedaba tiempo para preparar un modo de enviar a Yoshiharu con seguridad al clan 
Oda. 


En otras palabras. 


—Ah, ¿¡hemos sido abandonados en la bahía de Osaka!? ¡Achoo! Juubei-chan, mi cuerpo ha 
estado poniéndose frío. Si no me quitas la armadura, ¡me ahogaré! 
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—¡Juubei esta igual también! Las olas son demasiado altas, apenas puedo relajarme sin empezar 
a ahogarme. Por lo qué, si puedo liberar mi mano, ¡por favor flota por tu cuenta! 


—Malo. Flotar mientras se viste una armadura es imposible. 


—Oh, ¡este mono del futuro es inútil! No hay más remedio, ¡ahora compartiremos el mismo 
destino! ¡La muerte! Yo, se esta poniendo frío... en esta situación, no podemos poner nuestra 
piel la una con la otra... ahhh. Esa vez cuando Senpai fue calentado por esta suave piel en la 
cueva, Y un vinculo de amor eterno nació entre nosotros dos Y 


—Sabes. Mi energía esta siendo drenada continuamente. ¿Nosotros? 


—Aaaa. Parece que hemos entrado a una corriente. Nos estamos alejando continuamente de la 
flota de acorazados. ¡Ya es el final! ¡Seremos enviados dentro del difícil mar de Ki1! 


—Había una escena como esta en una película de tragedia que vi hace tiempo. Abandoname 
Juubei y sigue viviendo. ¿No se ve como que puedes nadar hacia la flota de acorazados si vas 
sola? 


—¡No ahora Senpai! ¡No sería una exageración decir que Juubei nació en este mundo por el bien 
de cuidar de este senpai poco fiable! Desde que estoy reemplazando a la madre de Senpai, 
puedes actuar como un niño minado tanto como quieras. Especialmente, ahora que has tenido 
esa triste despedida con Kobayakawa Takakage, ¿Ser arropado en el amor de Juubei será 
efectivo? 


—No-No puedo decir nada... puesto que me he dado cuenta que el fantasma de mi madre en la 
Retirada de Kanegasaki de hecho era Juubei-chan... cuando pienso sobre ello, he estado 
continuamente al cuidado de Juubei-chan... cuando recuerdo mi época en la casa Oda, era 
demasiado sombrío... lo siento. 


—Urp. ¡Una de mis piernas se congeló y se acalambró! Bueno, estamos juntos hasta el final, 
Senpai. Si sueltó mi agarre, ¡te arrastraré dentro del mar y te mataré! Un obligado doble 
suicidio... urp. *Glup* *glup* 


—Ju-Juubei-chan, ¡resiste! Maldición, mientras que aprendí a flotar por el entrenamiento del 
viejo pirata Murakami, no recuerdo como nadar, ¡el fracaso de una vida! 


—Guh. Entonces, senpai, ¿nosotros dos nos vamos a ahogar juntos? ¿Es esa la razón por la que 
me estás abrazando? ¡Sueltame! ¡Dejame ir ugh! 
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—Si es posible, quise regresar y vivir bajo el mando de Nobuna... ¿piensas que tengo la 
personalidad para hacer eso? ¿Si abandonó a Juubei-chan aquí? 


—...No lo creo. Incluso si perdiste tus recuerdos, Senpai es Senpai. Sin embargo, el Senpai que 
no he visto por un tiempo se puso bronceado y se volvió fuerte. Tú cuerpo se ha vuelto más 
atlético. 


—Ah. Esto es debido a mi entrenamiento pirata. Puedo flotar... *glup* 


—Tus últimos momentos no son con Nobuna-sama sino conmigo, Juubei, lo siento. Senpai. 


—Bueno. Si hubiera conocido a Juubei antes que a Nobuna, seguramente. 


—También le dijiste eso a Kobayakawa Takakage, ¿no? En verdad eres el más grande 
mujeriego. 


—¿Qué dijiste? ¿Cómo...? Bueno, podría haberlo pensado. Hay demasiadas chicas en los estados 
en guerra que están portando un destino cruel, no puedo evitar querer ayudarlas... *glup* 


—*Glub*, *glub*....Senpal....parece que esto ya es inútil. Una palabra es suficiente, por favor 
dila, te amo... kuh, blug. 


—Eso es... ya estoy con Nobuna. 


—No importa si soy la segunda o la tercera. Juubei, Senpai....¡te amo! ¡Juubei también no puede 
evitar proteger al solitario Senpai que fue enviado a la Era Sengoku desde el futuro! ¡No 
necesito ser el número uno de Senpai! Si un humano puede renacer otra vez, la siguiente vez 
junto a Senpai... *glup* 


—¡J-Juubei! ¡Resiste! 


—Senpai. Senpai ya sabe sobre el oscuro futuro de Juubei, ¿verdad? Debido a los ojos con los 
que senpai ve fijamente a Juubei siempre están demasiado tristes y arrepentidos... te gusta 
Juubei... lo malentendí... no era eso, la razón es el desastroso futuro que le espera a Juubei.... sin 
embargo, te sentiste mal por esta patética Juubei... Senpai... en verdad, es un chico cruel... 


No es algo como eso, Yoshiharu quiso llorar. 
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—No, ¡Juubei-chan! ¡El futuro que conozco es completamente oscuro! ¡Un hecho que es 
demasiado cruel! Sin embargo, lo que decidas no ha sido determinado. La historia de este país, 
la historia de esta estrella, todo puede ser cambiado. Por lo que no te dije sobre el futuro oscuro, 
estaba esperando. 


—.... Todavía.... Eso es cierto... Puesto que Juubei tiene el hábito de actuar temerariamente... 


—Por consiguiente, puede haber parecido que te deje morir. Sin embargo, ¡decidí qué 
absolutamente te salvaría! ¡El destino no esta decidido! Si ponemos todo nuestro esfuerzo, ¡el 
futuro puede ser cambiado! ¡Hanbei quién debería haber muerto en medio del asedio del castillo 
Miki fue salvada por los esfuerzos de todos mis camaradas en el clan Oda! 


—Senpal, me alegro... al final... Por favor di las palabras. Entonces, Juubei será salvada. 


—Juubei-chan. Por todo hasta ahora, te agradezco. Me rescataste tantas veces. Yo, a ti... 


Antes que pudiera terminar de decir las palabras, ambos cuerpos se hundieron en el mar. 


Yoshiharu estaba preparado para morir, y abrazó los delicados hombros de Mitsuhide mientras 
se hundía. 


En la visión de Yoshiharu mientras miraba hacia la superficie del agua desde debajo de esta, la 
gran cabeza de un tigre que estaba avanzando sobre la superficie del mar de repente apareció. 


¿Q-Qué es eso? ¿La entrada después de la vida? 


La capucha de Inuchiyo, ¿esa chica también se ahogó?, Yoshiharu se dio cuenta. 


_... Aguanta con esto. 


La capucha de tigre estaba flotando en lugar de un bote, Inuchiyo estaba sentada sobre esta y 
empujó su lanza carmesí dentro del agua. 


_... La capucha es conveniente. En momentos como este se convierte en un sustituto de un bote. 
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— o 


La revancha de Kizugawaguchi terminó con la abrumadora victoria para el clan Oda, 
controlando la parte este del mar de Seto, desde la bahía de Osaka a Harima, Nada fue 
transferida del clan Mori al clan Oda. 


Y Sagara Yoshiharu y Akechi Mitsuhide que habían estado flotando sobre el mar mientras se 
aferraban de la capucha de Inuchiyo en la que estaban viajando, fue descubierta por uno de los 
pequeños Hayafunes que estaban viajando con el estandarte Oda. 


La hermana política de Nobuna, Gamo Ujisato, había dirigido el barco por el bien de Yoshiharu. 


—Te encontré. La suerte del diablo es fuerte en ti, Sagara Yoshiharu. Con esto, finalmente 
puedo disculparme con onee-sama. 


— o 


La flota Tekkousen que fue guiada por Nobuna regresó al puerto de Sumiyoshi que Kanbei 
estaba defendiendo triunfalmente. 


Sagara Yoshiharu, que recuperó sus recuerdos en medio de la batalla marina, regresó al clan 
Oda en ese momento. 


Cuando los refuerzos que fueron llamados del clan Saika y la flota Murakami fueron repelidos 
por los tekkousen, el aislado Templo Honbyo se rindió completamente al clan Oda. Ellos 
aceptaron las condiciones del lado de Nobuna llamado la retirada de Osaka y se desarmaron. 


Desde el inicio, después de la apertura de la Amano-Iwato, los seguidores del Templo Honbyo 
ya habían perdido su voluntad de luchar. 


Una carta recibida por parte de Kyonya del Templo Honbyo decía la sorprendente verdad. 


—Justo antes de que las orejas y cola de gato se desprendieran de su hermana mayor, las orejas 
de gato de Kyonya también se habían caído. Reconocí la oportunidad de robar el puesto de 
mandataria del templo de la hermana mayor e hice la guerra con el clan Oda, mientras escondía 
ese hecho todo el tiempo. Es decir, fue una decepción. 
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En otras palabras, Kyonya y los seguidores ya habían perdido la razón para luchar contra Oda 
Nobuna. 


Cuando Hanbei y Zenki cortaron el pulso dragón que fluía a través del país, el poder espiritual 
dado por el linaje del gato demoníaco del Templo Honbyo fue perdido. 


Si bien el Templo Honbyo era una religión en desarrollo, el origen del poder espiritual del 
Templo Honbyo fue llevado en la familia en forma de dios viviente, un remanente del viejo 
mundo donde las personas y monstruos convivían juntos. 


—Nobuna-sama, cuando usted causó el milagro usando los Tres Tesoros Sagrados que eran más 
antiguos que los omyouji, y se rehusó a tomar el mundo para si con dichas regalias. Mostró una 
forma de vivir como una existencia humana hasta el final. Todos los seguidores no pueden ir al 
paraíso felino incluso si mueren, si hay un cielo, entonces esta en medio de este mundo 
condenado actual.... ellos aprendieron esto. 


También tengo que agradecerle a Saika Magoichi que les mostró a los seguidores la horripilante 
nueva era de la guerra con sus propias acciones, la carta terminá con esas palabras. 


En el salón de banquetes de la torre del castillo Sumiyoshi, la ceremonia de honor fue 
rápidamente ejecutada. 


En el castillo, los ashigeru del clan Oda, los ciudadanos de Sakai y los pescadores locales, 
¡todos celebraron la gran victoria del clan Oda! 


¡Sagara Yoshiharu regresó! Hubo un alboroto por las nuevas noticias. 


Junto a la mano de Nobuna estaba el globo terráqueo Namban. 


Casi todos los vasallos en jefe del clan Oda se habían reunido en el salón. 


—La que se lleva el mayor crédito en esta batalla, ciertamente es esta Juubei. Mientras este tonto 
Senpai huyó hacia el clan Mori, ¡me encontré a mí misma en el climax del conflicto!, ¡Kihihi! 


—...Además, también salvé a Yoshiharu. Mi capucha es suprema. 
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—Aunque es intolerable que Onee-sama y ese saru estén juntos otra vez, con esto finalmente 
puedo dormir tranquilamente. 


Mientras ellas actuaban por su cuenta, Akechi Mitsuhide, Maeda Inuchiyo y Gamo Ujisato 
recibieron el crédito por rescatar a Yoshiharu. 


—Mhmm. Si no es por mi liderando la Flota Kuki, personalmente no habríamos sido capaces de 
ganar. 


—Es cierto. La flota de acorazados, los cañones, la formación columnar, y finalmente la 
formación de anillo que fue súbitamente ordenada por estratega-dono. Nosotras las piratas de la 
flota Kuki dominamos una completamente nueva rama de armas y tácticas que no existían en 
este mundo hasta ahora. ¡Nuestra reputación ha excedido a la Flota Murakami! 


—Eso es cierto, yo y la Flota Kuki nos hemos convertido en los más grandes piratas de Japón. 
¿Verdad? Fue digno de mi dañar mi piel por ese esfuerzo. 


—Me siento aliviada también, ahora la búsqueda de un esposo puede comenzar. No estoy 
pidiendo mucho. Primero, él necesita ser un joven virgen hermoso, tener piernas largas y 
blancas, hermoso cabello negro, una voz elocuente, ser un noble del linaje del clan Fujiawara, 
con un "six pack", ¡ya no me importa! 


—.....Encontrar a un marido para Kuki va a ser difícil. Así que no terminará así, voy a tener a un 
esposo antes. 


—¿ ¡Qué quiere decir Hime-sama!? 


Los comandantes que lideraron a la flota de acorazados a la gran victoria, Takigawa Kazumasu 
y Kuki Yoshiaki. 


—Fui una persona afortunada de participar en la más única batalla naval en la historia. A 
propósito, la recompesa será lo de treinta años de canelones Yatsuhashi. (Es un dulce japonés 
vendido principalmente como souvenir, es uno de los productos tradicionales más populares de 
Japón). *Munch* *munch* 


A la que se le dio la idea de equipar a los acorazados con cañones, junto con Gamo Ujisato en el 
desarrollo del cañón y que tuvo un logro significativo al operarlos en la batalla actual, era la 
caballera Giovanna. 
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—....*sniff*....*sniff*, *sniff*, *sniff*....permití que Takenaka Hanbei se volviera famosa otra 
vez... medio año del gran esfuerzo de Simón... ¡WAAAAH! 


—*sollozo*, *sollozo*. Solo di una pequeña asistencia, esta victoria es el logro de Kanbei. 


—¡No me consueles! ¿No aprendió Simón sobre lo último de los estudios de electromagnetismo 
bajo la tutela del académico William Gilbert que visitó Kyushu? Y a pesar de eso, ¡no me di 
cuenta que los imanes serían el punto débil de los acorazados! 


—Originalmente no sabía de esos temas antes. Es debido a que escuche historias sobre 
electromagnetismo de Kanbei-san, asumí que Yoshiharu-san tomaría contra-medidas con el 
blindaje... solo sucede que me di cuenta. *sollozo**sollozo* 


Kuroda Kanbei que desarrolló los acorazados, cañones y que vino con la idea de la formación 
columnar estaba deprimida y estaba mordiendo la cabeza de Takenaka Hanbei que estaba siendo 
colmada de alabanzas tales "como se esperaba de la actual Koumei" (Otro nombre del famoso 
Zhuge Lian, el gran genio táctico chino, si se recuerdan Hanbei es comparada con él), por 
liberar la formación secreta en forma de anillo en el momento decisivo. 


—Guuh. ¡Esta vez fue Hanbei cuya cabeza fue acariciada por Sagara Yoshiharu y fue elogiada! 
No importa que los logros de Simón parezcan grandes, Sagara Yoshiharu te favorece. 


—*Sollozo* N-No es así. No fue Kanbei-san acariciada debido a que ella dijo "¡No me toques!", 
¿y pateó a Yoshiharu-san en la mandíbula? 


—Simón ya no es una niña, ¡sería una desgracia tener mi cabeza siendo acariciada! ¡Sin 
embargo, la guerra entre nosotras dos solo acaba de comenzar! Algún día, ¡seguramente 
obtendré la posición de la estratega más grande del mundo! Esperalo pronto, ¡Takenaka Hanbei! 


—Si. ¡Haz lo mejor! *Sollozo* 


—Aargh, ¿por qué pones esos ojos como si estuvieran llenos de compasión? 


"Las dos estrategas", Hanbei y Kanbei estaban tan cercanas como siempre. 


—Seguido del Templo Honbyo de Osaka, el Castillo Miki de Harima también se rindió. El 
ejército Mori ha comenzado a retirarse de Harima. Con esto, el clan Oda puede cambiar de la 
defensiva a la ofensiva. Finalmente será posible marchar a Saigoku. Puntaje perfecto. 
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—Nagahide. Entiendo que Kikkawa Motoharu que estaba en Harima fue al mar para servir como 
doble de Kobayakawa Takakage, no obstante, ¿por qué Ukita Naoie se perdió en el frente? ¿No 
estaba Harima virtualmente perdida? 


—Katsuie-dono. Es la naturaleza de Ukita Naoie. Cuando era de esperar que la Flota Murakami 
sería derrotada en la batalla naval, parece que Ukita Naoie fue al rescate del escape de la Flota 
Murakami. 


—Incluso si permanecía en tierra y mantenía el frente de Harima, si las dos Ríos Gemelos de los 
Mori, Kobayakawa Takakage y Kikkawa Motoharu fueran derrotadas en una batalla naval, 
puesto que se afilió a los Mori no le quedaría otra opción sino ser destruido. 


—Hmm. Él es un manipulador. Sin embargo, ese frívolo, traidor, mono de boca floja debería 
haber predicho todas nuestras tácticas enfrente de Kobayakawa, ¿por qué Ukita supondría que 
los Oda ganarían? 


—Bueno, eso. Quizás, quiso apostar tanto por el clan Mori y el Oda, y quiso obtener el favor de 
ambos lados. 


—¿En serio? Él salvó a Kobayakawa y Kikkawa de ser derrotadas en el mar, a pesar de que el 
clan Oda obtuvo el Castillo Miki y fue capaz de subyugar Harima. Ya veo-, ese tipo habilidoso 
tuvo el favor de ambos bandos, ese hombre es menos confiable que ese mono. 


Niwa Nagahide y Shibata Katsuie también se apresuraron al frente de Harima desde Sumiyoshi, 
y tuvieron rostros aliviados por primera vez en mucho tiempo. 


—Hime. En primer lugar, con el Castillo Miki, los soldados de las Tropas Sagara que estaban 
rodeando el castillo, obedecieron la orden de "No dejar morir de hambre a los soldados". Y 
cuando los defensores del castillo asediado salieron, debido a que fueron alimentados y tratados 
con nuestra benevolencia, parece que se iban a rendir de todas maneras. La rendición fue 
retrasada por seis meses, debido a que Sagara-dono se transfirió al clan Mori, ahora que Sagara- 
dono ha regresado al clan Oda, la oportunidad de rendirse finalmente llegó. Mientras todavía 
estoy en medio de la finalización de las negociaciones con la rendición de los Mori, tal 
particular asedio, no existe un ejemplo de este en la historia. Las acciones de Sagara-dono 
balancearon el corazón de los soldados sin atacar el castillo, puntaje perfecto. 


—Dearuka. Ahora que hemos capturado la piedra angular en la represión de Saigoku, podemos 
movernos a la Chuugoku que el clan Mori controla... parece que se llegó el momento de cortar 
los distritos norte del San'in y el sur del San'yo. Sin embargo... 
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Por un breve momento, Nobuna observó a Yoshiharu que estaba sentado con las piernas 
sentadas en un asiento más alejado. 


—Si es posible, Yoshiharu no quiere luchar con Kobayakawa Takakage. 


—-Incluso si sus recuerdos del clan Oda fueron recuperados, el no perdió sus memorias al 
servicio del clan Mori. 


Nobuna entendió los verdaderos sentimientos de Yoshiharu. 


Debido a que Yoshiharu es así, mi corazón fue robado. 


—Vamos a pensar sobre eso más tarde. Tenemos que celebrar ahora. 


En cualquier caso, Nobuna y Yoshiharu tuvieron su reunión después de medio año. 


—....(Por favor). 


Sen no Rikyuu hizo té y le pasó una taza a Yoshiharu. 


Nobuna y Yoshiharu estaban sonriendo. 


—Bienvenido de vuelta Yoshiharu. 


—Ahh. Estoy en casa. Pensé que llorarías al momento que nos encontramos, te has vuelto más 
fuerte. 


—Bueno lo admito... sin embargo, mis lágrimas no se secaron. Tengo que reprimir mis lágrimas, 
hasta el momento en que los dos estemos solos juntos. 


—Nobuna. Perdí mis recuerdos y lo entiendo. Cuando vine a este mundo como un estudiante de 
bachillerato ordinario, cómo al instante me convertí en un hombre acostumbrado a la Era 
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Sengoku... cómo fui capaz de tener el valor... es debido a que te conocí. Al momento que te vi, 
cambié. 


Nobuna asintió en silencio. 


—T-Tú sabes. Incluso si digo palabras vergonzosas, ¿no gritarás? No incluso, ¿el beso de 
bienvenida a casa? 


—De hecho es posible. Pero, por el contrario, ¡enfrente de los generales tengo que soportarlo! 
¿¡Qué es un beso de bienvenida a casa-!? 


—Haha. Aunque, es mejor para Nobuna ponerse enojada de esta forma. Tu risa, llanto, cuando 
haces ruido, esa expresión te queda. 


—Ugh, tú eres el ruidoso... idiota. 


Pensé que se encendería intensamente, pero ambos están calmados, Katsuie ladeó su cabeza, 
Nagahide esbozó una sonrisa complicada. —Ahora es el tiempo de la celebración. Cuando esta 
ceremonia de honor termine y solo queden ellos dos, ambos se encenderán así que no hay 
necesidad de preocuparse. 


—Si hay que decir algo, la relación entre ellos dos ya es como la de una pareja casada que ha 
estado junta por varios años. Ellos pueden tener una conversación armoniosa, ellos se entienden 
completamente, es la prueba de una confianza mutua, *sollozo* *sollozo*, la estratega Hanbei 
parecer haberlos analizado. 


—¿Yoshiharu? Debido a que se trataba de ti, creía que regresarías de alguna forma. Al final, no 
pudiste olvidarme después de todo. 


—Haha. Gracias por bombardearme con tu cañón tan imprudentemente. Estabas confiando 
extremadamente en mí, Nobuna. 


—¿Huh? "Yoshiharu Balontiro", no eres un chico que moriría en batalla por una bala de cañón, 
era una decisión clara desde que eres esa clase de hombre. 


—Incluso al decir esas palabras tan horribles, tienes un rostro sonriente. Tus sentimientos por 
mí, los recibo agradecidamente. 
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—Q-Qué. Cuando no te he visto por un tiempo, no puedo ser flexible como eso. No puede haber 
posiblidad entre tú y Kobayakawa Takakage... es-es-es-estén-es-es, haciendo un niño, a, a, a, 
para convertirse en un adulto... en, en ese caso por tu pecado de traición, ¡es decapitación! 


—¡N-N-N-N-Nosotros no hicimos tales cosas! Debido a que mis recuerdos desaparecieron, c- 
con Kobayakawa-san, es-es-estuvimos a punto de besarnos, pero algo estaba infestando mi 
corazón y al final no pudimos hacerlo. De algún modo, la sombra de una mujer con forma de 
"oni" siempre me estaba observando en la esquina de mi mente... 


—Fiu-. E-Ese es el efecto del hechizo que puse sobre ti. ¡Recé cada noche que tú nunca serías 
capaz de coquetear con una chica o sino caerías bajo el castigo de la agonía hasta que fueras un 
medio-muerto por el resto de tu vida! ¡Es un perímetro de seguridad! 


—Imprudente, quiero que pares el castigo~ ¿No fuiste tú la que dijo que quería tener a mi hijo? 


—Ch. ¡Y-Y-Y-Yo no dije eso! ¿¡Q-Q-Q-Qué estás diciendo enfrente de todos los generales!? Si 
te doy un poco grado de maniobra, ¡esto no es lindo! 


—¿En serio? Cuando perdí mis recuerdos y estaba en el clan Mori, pienso que regrese a ser un 
estudiante inocente de bachillerato. 


—Has regresado completamente a ser un saru, no, ¡te has vuelto incluso más desagradable que 
antes! ¡Cómo te atreves a decir tales afirmaciones herejes con respecto a tu maestra! ¡Esta 
transformación! 


—Lo siento, lo siento. Recupere mi hábito de decir más de la cuenta. Oye, es un desperdicio 
arrojar los conjuntos de té. 


Ambos ya parecían felices, oh si pudiera entrar dentro de ese círculo un poco... no estoy bien 
*sollozo* *sollozo*, Hanbei fue conmovida hasta las lágrimas. 


—Sin embargo, aquella que te rescató directamente fue Juubei, no obstante, me gasté todo el 
dinero del clan Oda al construir la flota de acorazados y los cañones para ayudarte, idiota. 
Incluso en todo el mundo no hay nadie quién piense más en sus vasallos, agradeceme. 


—Es diferente. No fui rescatado por ti. ¡Vine a salvarte! 


—¡P-Para con eso! E-Esa clase de cosas, ¡dilas cuándo estemos a solas!, ¡idiota! 
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—No iré a ningún lado, Nobuna. Lo siento. Lo prometí. 


—...De acuerdo. 


Sagara-dono que pasó medio año en el clan Mori, se ha vuelto ligeramente más maduro, asintió 
Nagahide. 


—Para Onee-sama, Sagara Yoshiharu es una persona indispensable. Onee-sama que vive aislada 
sin creer en Buda o en Dios, ella parece mucho más feliz ahora, dijo Gamo Ujisato. 


Finalmente ella aceptó el amor de la pareja. 


Y, en el sinfín del coqueteo entre maestra y sirviente que se mostró en público, Mitsuhide ha 
estado en silencio manteniendo su pistola por alguna razón. 


—Es cierto, Nobuna. ¿Dónde está Nobusumi? Sin ver la figura de ese tipo riendo con su 
"Wahahaha", mientras come uiro-mochi, de algún modo no se siente como que finalmente he 
regresado al clan Oda. 


—Kanjuurou acaba de llegar a Sumiyoshi hace un rato. Él debería estar aquí pronto. 


—No hay esa clase de chico lindo en la Flota Murakami. De izquierda a derecha solo había 
hombres musculosos sudorosos. 


—Espera un momento. Posiblemente no pudiste haber sido usado como un juguete para la 
lujuria de esos piratas incorregibles en el barco, ¿y eso conllevó a despertar tu homosexualidad? 


—¡Qué no es eso idiota! ¡El hombre número uno entre las chicas no se inclinará hacia la 
homosexualidad! ¡No había esa clase de hombres con esos gustos en la Flota Murakami de 
todas formas! Sin embargo, a Kikkawa-san le gustaba ese tipo de cosas. 


—Me pregunto. Cuando viniste por primera vez a este mundo, cuando repentinamente te 
encontraste con Kanjuurou que estaba travestido, ¿podrías haber despertado? 


—En ese tiempo, cuando vi el rostro cambiado de Nobusumi le pregunte, ¿Tienes una hermana 
mayor?, ¡y resulto que estaba en lo correcto! En realidad, ¡la hermana mayor de ese tipo era la 
belleza más hermosa en el mundo! 


1P Traducciones Página 240 de 281 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 11 


—.... T-Tales cosas, ¿en verdad estás diciendo la verdad....? 


—Pareces tan tímida y avergonzada mientras dices eso. Gracias por la comida. 


—0O-Oye, no dije eso... idiota. 


Los dos se han vuelto molestos, tres puntos, Nagahide se aclaró la garganta. 


—Oye, Oye. Hermana mayor, Saru, todos, ¡tanto tiempo de no vernos! Aunque estuve de 
vacaciones un tiempo, el hermano menor de Oda Nobuna y el noble supremo del Uiroumochi, 
¡suda Nobusumi ahora esta aquí! 


El chico delicado que se siente como que ha crecido un poco, Tsuda Nobusumi, apodado 
Kanjuurou, avanzó en el gran salón mientras se reía alegremente. 


Su verdadero hermano menor que vino de los mismos padres, mientras que sus características 
eran muy similares a las de Nobuna, no obstante, su personalmente afortunadamente feliz era 
exactamente el opuesto de Nobuna. 


Posiblemente debido a la preferencia de Nobuna, la mayoría de los generales del clan Oda eran 
Princesas Guerreras, y los generales masculinos eran raros. 


Para Yoshiharu, él era su verdadero mejor amigo. 


—Gee. Cuando el alboroto sucedido en Ise-Nagashima, yo pensé que esto ya no tenía esperanza, 
sin embargo, cuando Saru y la hermana mayor abrieron al Amano-Iwato y presumieron de su 
beso, las chicas felinas soltaron sus armas. Una batalla muy extraña. En verdad me salvaron esa 
vez, ¡hahaha! 


—¿Ah? Cuando no estuve viendo a Nobusumi, se volvió bastante varonil. 


—Saru se bronceó y también ganó buena constitución. 


—Me convertí en un miembro de los piratas y sucedió. ¿Te sucedió algo similar? 


—Yup. ¡Lo hubo! ¡Lo logré! Oichi, ¡por favor entra! 
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—De acuerdo. 


Nobusumi llamó a su esposa llamada Oichi. 


Oichi — anteriormente, la travestida comandante de la Era Sengoku, Asai Nagamasa, la joven 
que paso todo su tiempo luchando. 


Ahora que ella se deshizo de su vida como comandante Sengoku, Asai Nagamasa, y ahora vive 
con su amado Nobusumi como hermana menor de Nobuna, Oichi. 


Aunque ella estaba oficialmente con Nobusumi como hermano mayor y hermana menor o al 
revés, esto fue debido a que Nobuna tomó ventaja del hecho que Nagamasa = Oichi, cuando 
destruyó al clan Asai que se había vuelto hostil en un último recurso debido a la situación 
inevitable. 


La secuencia de eventos: Asai Nagamasa primero le propuso un matrimonio político a Nobuna, 
cuando Nobuna lo rechazó, Nobusumi fue travestido y enviado al Lago Biwa como la esposa de 
Asai Nagamasa... esto era bastante complicado. —Cuando los Asai fueron destruidos, Nagamasa 
murió en la caída del castillo, sin embargo, envió a su amada esposa Oichi de regreso con 
Nobuna, ese era el plan que Nobuna imaginó y a Nagamasa se le permitió vivir como "Oichi”, 
poniendo en palabras simples la verdad. 


Debido a que había un precedente donde el clan Asai súbitamente traicionó al clan Oda con el 
que se había aliado y lo atacaron por la espalda, no era posible perdonar a Asal Nagamasa como 
él mismo... Puesto que Asai Nagamasa era un "hombre" al contrario que una Princesa Guerrera. 


Sin embargo, luego, cuando Yoshiharu huyó hacia el clan Mori, —Para ser honestos, Oichi es 
una hermana política y no esta relacionada por sangre con Nobuna y Nobusumi. —Nobuna que 
no tenía una verdadera hermana menor para enviarla al clan Asai para completar la alianza, 
entrenó a una hermosa chica que fue encontrada en un pueblo de Owari como su hermana 
menor por la vía política, esa fue la excusa que Takenaka Hanbei y Kuroda Kanbei prepararon y 
diligentemente diseminaron alrededor del mundo, y ellos finalmente fueron capaces de hacer 
público su matrimonio con Nobusumi hacia el mundo. 


—¡Así que ahora Oichi ha sido elevada de una hermana política a mi cónyuge! 


—¿De veras? ¿Por qué tenías tanta prisa? 


—Es por esto. Oichi, presenta nuestros niños a Saru. 
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—S1, Kanjuurou. 


—¿N-Niños? 


Así es. 


Mientras Yoshiharu estaba ausente, Oichi dio a luz a los hijos de Nobusumi. 


—¿¡FA!? 


Yoshiharu soltó un grito muy estúpido. 


—Escuché que tenías un bebé... no obstante, ¡Nobusumi bastardo! 


Además. 


—Chacha. Hatsu. Gou. Todas ellas son chicas. 


—Es al problemático, tener trillizas. Esas niñas que nacieron de la unión de los linajes más 
hermosos de la Era Sengoku, el clan Asai y Oda, no hay duda que en el futuro se convertirán en 
bellezas trascendentales. Hahahaha. 


—¡Hie-! 


Las bebas eran trillizas. 


Chacha con Oichi, Hatsu con Nobusumi, y la hermana menor de Yoshiharu, Nene, estaba 
abrazando a Gou. 


—¡Bienvenido de regreso onii-sama! ¡Mira! Mientras andabas de descuidado, ¡Nobusumi se te 
adelantó! 


—¡Oh, Nene! ¡Quería verte! ¡Mi hermana menor todavía es tan linda! 
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Mientras Yoshiharu estaba acariciando la cabeza de Nene, el involuntariamente puso una cara 
espeluznante. 


Durante su tiempo en el clan Mori, la mitad de su chakra lolicon parece haberse abierto. 


—¡Onii-sama también necesita hacer un sucesor para la familia Sagara! Si estás feliz con Nene, 
¡daré a luz al bebé de oni1-sama en cualquier momento! 


—No, una niña no puede tener a otro niño, ¿verdad? Por qué rayos Nene me estaba dando una 
mirada coqueta hace un momento... 


—El tiempo en que Yoshiharu-san y onee-sama se casen debería ser pronto. A pesar de que será 
tortuoso, cuando él se convierta en el hijo adoptivo de Konoe y asuma la oficina del Kampaku, 
debería presentarse la oportunidad. 


Mientras sostenía gentilmente a la recién nacida Chacha, Oichi esbozó una sonrisa. 


No creí que Asai Nagamasa que parecía ser un noble gallardo fuera como... Yoshiharu estaba 
confundido. 


Fue una expresión completamente maternal. 


Solo con verla, tú corazón es sanado. 


—¿Te gustó Saru?, mi orgullosa esposa y mis hijas. ¡Hahaha! 


—Ah. Es lo mejor. Usando una palabra del futuro, ¡has alcanzado el pináculo de los riajuus 
Nobusumi! También siento como que entiendo la razón por la que el infinitamente cruel Ukita 
Naoie se ablanda debido a su hija Hideie. 


—¿Lo crees? 


—¿Supongo? 


Yoshiharu tenía un sentimiento indescriptible. 
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Si Nobuna daba a luz a un bebé ella pondría también un rostro como este, sin embargo, cuándo 
llegará ese momento, es irritante. 


—La hija mayor, Chacha especialmente se ve como Nobuna. Me preguntó si Nobuna se vio de 
esta forma cuándo era una bebé. 


—¡Ngya! 


Por alguna razón, Chacha abrió sus grandes ojos con un "hoe" y se encontró con la mirada de 
Yoshiharu, y entonces atrapó la nariz de Yoshiharu y la torció. 


—¿Ehhhh? ¿Por alguna razón soy odiado por esta niña? ¿Por qué pasó esto? 


—¡Ngyaaaa! 


—Espera. Espera. ¿Qué le sucedió a Chacha-chan? ¿No me he convertido en un demonio que 
esta interesado en los bebés? Ni lo planeó en el futuro. 


—Oye, Chacha. No deberías intimidar a Yoshiharu-san. 


—El temperamento de Chacha es similar al de onee-sama, hahaha. Cuando ves a Saru quieres 
intimidarlo. 


—Ser intimidado por un bebé, ¡cómo se esperaría de onii-sama! ¡Con este hermano puedes ser 
dócil! 


—¿En serio Nene? 


—¡Onii-sama es el dueño de la virtud de ser atacado por los niños! 


—Cuando lo pones así, hay varias niñas en mis tropas... 


Nobuna que estaba sentada tranquilamente en el puesto de honor de la mesa ordenó, —Dejalo 
así. La ceremonia de honores comenzará ahora, a pesar de que fingir indiferencia, su hombro 
estaba temblando con rabia. 
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Ella quería desesperadamente abrazar al bebé, Yoshiharu se dio cuenta. 


—Oye, espera un momento, Sagara Yoshiharu. ¡Simón no es una niña! ¡Soy una princesa de una 
edad respetable! ¡Grosero! 


—*sollozo*, *sollozo*. Yoshiharu-san... yo tampoco sigo siendo una niña... lo siento por mi 
apariencia infantil, perdoname. 


Hanbei y Kanbei que estaban en una edad delicada, protestaron contra Yoshiharu. 


—Lo siento, lo siento. Sin embargo, incluso Goemon parece una niñita. Las edades de todos los 
ninjas son desconocidas. Oh, ¿un momento? 


—Es cierto. 


—En las tropas Sagara que solo esta llena de un kindergarden, ¿no había una Princesa Guerrera 
que parecía una adulta? 


—Eso es cierto, Yamanaka Shikanosuke. ¡Me olvidé completamente de Shikanosuke AHHHH! 


—Tch. Yoshiharu. ¿Dónde se encuentra esa extraña mujer que quiere ser intimidada en este 
momento? Sé que fue capturada por los Mori. 


—¡Ella estaba encerrada en el barco prisión de los Mori! Uwwaaa, ¡lo siento tanto Shikanosuke! 
Cuando mis recuerdos de repente regresaron, estuve confundido de varias maneras, y fui 
arrojado al mar en un abrir y cerrar de ojos... ¡lo olvidé completamente! 


—¡Oye-! ¿Es tu vasalla? ¿verdad? Para abandonarla, ¡qué terrible! 


—*Sollozo* Vamos a hacerlo la condición de la rendición del Castillo Miki. En regreso por 
perdonar a todos los soldados del Castillo Miki, las personas del clan Mori regresarán a 
Yamanaka Shikanosuke-san sana y salva. Debido a que el clan Mori es piadoso, ellos 
renunciarán a su nemesis, Shikanosuke-san por los soldados del castillo. 


Hanbei demostró su sabiduría nuevamente. Yoshiharu fue salvado de su error sin precedentes 
"Abandonar a su sirviente confiable". 
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—Bueno, debido a que es Shikanosuke dirá, "Mi señor me abandono por irse al clan Oda... que 
tratamiento más inhumano”. Esto es insoportable, *jadea* *jadea*, pienso que ella podría 
excitarse. 


—No, no, Kanbei. Debido a que Shikanosuke pasó su infancia con demasiado de los Siete 
Infortunios y los Ocho Dolores, no hay más remedio. Ella originalmente era una buena niña. 
Tengo que salvar a esa chica. 


—Aprisionada en un barco prisión... eso tiene un tono tan obsceno. Yoshiharu posiblemente le 
pusiste un collar a ella. —"Ahora por favor castigame maestro", ella solicitó eso y fue 
abandonada en el impulso de la situación... ¡esa tipa que es la dueña de ese cuerpo tan obsceno y 
eso enormes pechos! Si es un barco prisión, ¡nadie te interrumpiría! 


—¡No saques tu espada! ¡Lo estás pensando demasiado! ¡El yo que estaba ahí regresó a ser un 
inocente estudiante de bachillerato que nunca podría hacer tal cosa! Oh, el yo actual podría 
haberse dejado llevar por el impulso. 


—Lo he decidido. ¡Te mataré ahora! 


Yoshiharu todavía dice demasiado, Inuchiyo murmuró con un aspecto impresionado. 


OS 


Después que el disturbio ocurrió, la ceremonia de honores finalmente comenzó. 


La retirada de los Mori de Harima, y Harima finalmente siendo anexada como un país bajo el 
control del clan Oda, sin embargo, las opiniones de los sirvientes estaban divididas con respecto 
a quien otorgarle Harima. 


—No estoy interesada en la tierra. Debería recibir un conjunto para el té. Deberías darle Harima 
a Yoshi, el comandante del distrito de Chuugoku. Para hacer que sus propias tropas sean más 
numerosas, más feudos son necesarios. 


Kazumasu que vivía en el mar recomendó entregar Harima a Yoshiharu. 


—Es correcto, sin embargo, Sagara-dono no obtuvo ningún logro en esta batalla. Debido a que 
perdió sus recuerdos, Sagara-dono pensó tácticas anti-barcos acorazados y el clan Oda estaba en 
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peligro de ser derrotado. Bajo esa lógica, Harima debería ser entregada a Takigawa Kazumasu- 
dono y Kuki Yoshiaki-dono que lideraron la flota de acorazados magníficamente. 


Nagahide, que tenía la posición de consejera en el clan Oda, recomendó a Kazumasu y su 
sirviente con una razón lógica. 


—Mitsuhide podría ser buena. Aunque ella abandonó el frente de Harima arbitrariamente a su 
manera habitual, ¿el logro de rescatar a Saru fue probablemente el más grande para Hime? 
Mitsuhide había sido enviada como refuerzos a todos lados sin poder ser capaz de completar su 
tarea principal de pacificar Tamba, ¿ella pronto será una daimyo de múltiples prefecturas? Oh, 
no, no estoy diciendo particularmente en entregar a Harima a Saru. 


Suprimiendo sus verdaderos sentimientos, Katsuie recomendó a Mitsuhide. 


—Todos. En primer lugar, Honjo, el Castillo Himeji, es la posesión de esta oficial negra, Simón. 
Antes de lo que lo supiera, fue usado por Yoshiharu como le plació, ¡agregaré todo el país de 
Harima como intereses y así pueden devolverlo a Simón! Después de todo, no solo los 
acorazados, ¡sino qué también los cañones fueron diseñados por Simón! 


—*sollozo*, *sollozo*. Debido a que Kanbei es la sirviente de Yoshiharu como una general del 
clan Oda, cómo abandonarías a tu maestro Yoshiharu-san y te convertirías en un daimyo 
independiente cuando él todavía esta confinado como el daimyo de la parte norte de Omi. Tú 
eres una estratega en primer lugar, te has vuelto tan obsesionada y ambiciosa de la fama y la 
tierra que tus ojos se han desviado de tu trabajo. 


—Takenaka Hanbei, ¡no seré comparada con una falsa ermitaña como tú! ¡Simón quiere un 
castillo! ¡También quiero un país! ¡Quiero ser elogiada! ¡Voy a izar la bandera de "Oficial 
Negra de Primera Clase" por todo el mundo! 


—AsÍ que tienes un corazón cruel, como una estratega... 


—¡No es un corazón cruel! ¡Es un sueño modesto! Tú que eres elogiada como la más grande 
estratega, ¡no entiendes el sufrimiento de aquellas personas que son etiquetada como de segunda 
categoría! 


—L-Lo siento. Sin embargo, no puedo ceder la posición de la estratega ideal. *sollozo**sollozo* 


—¡Mrph! ¡Parece que tengo que resolver esto aquí! 
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Kanbei y Hanbei estaban discutiendo otra vez sin llegar a un acuerdo. 


—Harima es la entrada al distrito de Chuugoku, la base más importante en el ataque de 
Chuugoku. Pienso que lo mejor sería hacerlo un territorio bajo el control directo de la hermana 
mayor. Mientras que también es bueno para incrementar la fuerza de las tropas de cada 
sirviente, si no fortalecemos los Gokenin bajo su mando directo, ella podría quedar atrapada en 
algún lugar inesperado. 


Esta era la típica opinión de la completamente honesta, Gamo Ujisato. 


—.... Tengo hambre. 


Dijo Inuchiyo con una expresión seria. 


—Las opiniones de todos no llegan a un acuerdo fácilmente. Entonces puedo tomar Harima, y 
cuando mis hijas incrementen, no será costoso. Hahaha. 


—Así que ignoremos la opinión de Kanjuurou, ¿qué hay sobre Yoshiharu y Juubei? ¿Qué 
quieren?, Yoshiharu a quien le habían preguntado, refutó. —Debido a que me convertí en el 
estratega del clan Mori, esta bien esta vez, declinó. 


—Como se esperaba, es un crimen abandonar y regresar al país. Si Oda Nobuna muestra 
favoritismo, la reputación en el mundo empeorará. Además. 


—¿ Además? 


—Se lo prometí a Kobayakawa-san. Qué siempre la protegería. Incluso si esa promesa fue 
intercambiada cuando perdí los recuerdos, un hombre no puede prescindir de sus promesas. Por 
favor no destruyas el clan Mori. 


—Bueno. Donde sea que estés, Yoshiharu es Yoshiharu, entiendo tus sentimientos. Sin embargo, 
es imposible derrotar al clan Mori sin problemas como el Templo Honbyo. Samurái, para los 
samuráis es su trabajo luchar, diciéndolo en el lenguaje del futuro, la guerra es el significado de 
sus existencias. El gran daimyo que gobierna sobre Chuugoku, el clan Mori, es imposible para 
ellos rendirse sin luchar. 


—Entiendo la teoría, Nobuna. La Flota Murakami que los Mori enviaron sufrió un golpe 
devastador y huyeron. Los Mori ya han sufrido una derrota aplastante por parte del clan Oda. 
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—Sus fuerzas terrestres no han sido mermadas. La Flota Murakami sin piratas, ellos en esencia 
son compañeros en alianza con los Mori. Si no se reduce el territorio del clan Mori, ellos no se 
someterán al clan Oda. 


Hanbei empezó a hablar. 


—*sollozo*, *sollozo*. Así es como están las cosas Yoshiharu-san. No obstante, debido a que 
Yoshiharu-san se ha convertido en el puente entre el clan Mori y el Oda, cuando los Oda ganen 
una victoria decisiva con sus grandes números, los Mori se sentarán con condiciones de 
sumisión. 


—Espero que estés en lo correcto, Hanbei-chan. Por cierto, el hecho es que hemos tomado algo 
del territorio de los Mori en la batalla. 


—Además de no dejar un resentimiento, sin dejar que nadie muera si es posible. Yoshiharu-san 
puede hacerlo. Kanbei y yo haremos lo mejor para ayudar. 


—De acuerdo. De todas formas, la promesa de Nobuna que el clan Mori no será destruido es la 
mejor recompensa para mí. 


—Dearuka. Entonces esta vez a Juubei se le debería dar la mejor recompensa. Juubei, tú 
obtuviste el logro de rescatar a Yoshiharu. Te atenderé esta vez con un banquete. Te dejaré 
tomar cualquier cosa que tu corazón desee. 


Con esto todo salió bien, puntaje perfecto, Nagahide estaba a punto de respirar aliviada con 
todos en ese momento. 


El incidente ocurrió. 


Akechi Mitsuhide por supuesto no pudo leer el ambiente desde el principio. 


—;¡Si, si, si! Bueno entonces, Nobuna-sama, tomaré mi recompensa sin reservas. 


—Entiendo. ¿Todo el país de Harima? 


—¡No necesito Harima! ¡La recompensa es Sagara Yoshiharu senpai por favor! 
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Don. 


Don. 


Don. 


El gran salón fue congelado por el terror. 


—Solo lo diré una vez más Juubei. ¿La recompensa.... es H a r i m a? 


—¡Juubei no necesita un país o dinero! Amor, ¡si hay amor no quiero nada más! ¡Deme a 
Sagara-senpal como mi novio! Si puedo tener a senpai, ¡trabajaré para Nobuna de gratis hasta 
que muera! 


Yoshiharu inmediatamente vio alguna forma de escapar del gran salón. 


Solo que esta vez Goemon no estaba aquí, estaba a punto de romper en llanto. 


—¿Oh...Juubei? ¿Yoshiharu no te ama? ¿No es esa tu impresión equivocada? La amante de 
Yoshiharu soy yo. Y a mi también me gusta Yoshiharu. Cuando abrí la Amano-Iwato, ¿no 
deberías haberlo entendido? No hay necesidad para que te obligues a casarte con Yoshiharu. 


—Entiendo eso, Nobuna-sama. 


—De acuerdo, eso es bueno. Esto ha sido resuelto sin ponernos violentos. 


—No obstante, he entendido algo más importante. ¡Eso es que el corazón de esta Juubei ha sido 
robado por Sagara-senpai! 


Don. 


Otra vez, el gran salón fue congelado por el terror. 
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Si Akechi dice algo más, el gran salón se convertirá en un mar de sangre, cero puntos, Nagahide 
estaba nerviosa. 


—¡Nobuna-sama dijo que tomaría el deseo de mi corazón! Por lo tanto, ¡tendré a Sagara-senpai! 


—Tch. ¿Juubei? ¿Qué hiciste ahora con Yoshiharu?, ¡no es esta situación peor que antes! 


—¡L-Lo siento! No entiendo bien, esto pasó antes que me diera cuenta... 


—¡No fue así senpai! ¡Tienes qué tomar la responsabilidad por robar el corazón de una doncella! 
Por cierto, Nobuna-sama y senpai están en una relación donde no se pueden casar, ¡tú le debes 
esto a Juubei! Juubei es la esposa legal, ¡sí Nobuna quiere perseguir al senpai mujeriego esta 
bien si eres solo una de sus amantes! Puesto que Juubei es una mujer tolerante a diferencia de 
alguien, ¡toleraré su infidelidad! 


—..... Yoshiharu, tú...... incluso si el asunto con Kobayakawa Takakage puede ser pasado por alto 
desde que tu memoria estaba comprometida... esto... ¿esto no puede ser permitido? 


Bueno, bueno Saru. Estás acabado-, Katsuie dirigió su mirada hacia el cielo. 


—Nobuna-sama. La esposa legal de Senpai es esta Juubei. De acuerdo. 


—.....¿No hay posibilidad que todo este bien? ¿Me estás retando a una pelea? 


—No. Esta Juubei puede envolver a senpai que es existencia solitaria que deambula en su propio 
mundo con el amor que él necesita. ¿Nobuna-sama piensa que ella solo puede amar a senpai de 
esta forma? 


—....Dearuka. De algún modo u otro, Juubei... hasta ahora fue una larga relación.... si no 
retrocedes, te mataré... 


—(¿Retroceder? Al momento que saque su espada de la funda, ¿la pistola de Juubei no habrá 
disparado? ¿La bala es más rápida que una espada? 


—Ya sea que la bala me golpee o no, ¿no lo sabrás hasta que lo intentes? 
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—Tch. Chicas. Nobuna. Juubei-chan. ¡Esperen un momento! ¿¡Por qué esta sucediendo esto!? 
¡Tranquilidad!, ¡calma! 


—¡Esto es tu culpa! ¿Qué pudiste hacer para que Juubei perdiera su integridad?, ¿qué hiciste a 
mis espaldas? 


—Eso es cierto, ¡senpai es horrible! Debido a que te mantienes prometiendo proteger y salvar a 
las chicas en todos lados sin pensarlo, ¡esa es la razón por la que esto ocurrió! 


—Espera un minuto Juubei. ¡No es solo a cualquiera! ¡Yoshiharu "solo" me ama a mi! 


—No. El corazón de esta Juubei ha sido conmovido por su devoción. En primer lugar, senpai 
solo recuperó sus recuerdos debido a que esta Juubei lo besó. Cuando nos casemos y tengamos 
un niño, el corazón de Senpai será de Juubel. 


—¡Mukiiii! ¡A quién besaste sin permiso! ¡Esta kumquat! ¡Silenciaré esta imprudente boca para 
siempre! 


Alguien ayúdeme, esto no es Honnouji, esto es Sumiyoshi, Yoshiharu estaba sentado a punto de 
desmayarse. 


—*sollozo*, *sollozo*. Todos, por favor guarden la calma. Si Nobuna-sama y Yoshiharu-san 
regresan juntos otra vez, me temo que el poder de las fuerzas anti-Oda revivirá nuevamente. Si 
intenta forzar la boda que no esta permitida, será sujeta de los rumores que va a usurpar el 
Yamato Gose otra vez. La sabía Takenaka Hanbei, entró para separar a Nobuna y Mitsuhide y 
presentó su teoría. 


La todavía infantil Kuroda Kanbei soltó un leve bostezo. —Qué es lo bueno sobre Sagara 
Yoshiharu, no lo entiendo, la rara oportunidad para la oficial negra de probar su sabiduría fue 
ignorada de esta forma. 


—Cuando la Amano-Iwato fue abierta, la opinión pública quedo dividida. La facción que quiere 
apoyar el amor prohibido entre Nobuna y Sagara Yoshiharu fue mayormente entre las chicas. 
¡Muere Sagara Yoshiharu!, la facción que estaba derramado lágrimas de sangre y quería 
interferir con la pareja, en su mayoría eran chicos. Los viejos poderes tales como los samuráis 
rurales y los daimyos son en su mayoría hombres, ellos originalmente odiaban al clan Oda 
debido a que destruyeron sus intereses, su la pareja regresa, sería como verter aceite en el fuego. 
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El poder de los disturbios del Templo Honbyo súbitamente se debilitó, esto es debido a que el 
espíritu de lucha de las seguidoras desapareció cuando vieron la apertura de la Amano-Iwato, 
murmuró Nobuna. 


—Después que la rebelión de los seguidores se desvaneciera, debido a que Yoshiharu-san 
desapareció del clan Oda, ellos se quedaron tranquilos. Sin embargo, ahora que Yoshiharu-san 
ha regresado al clan Oda de esta forma, aquellos que se oponían al clan Oda se sublevarán otra 
vez, no es una exageración decir que estamos siendo observados muy cuidadosamente. 


—...Es imposible tomar el mundo solo con el poder militar, tengo que obtener los corazones de 
las personas. Lo entiendo. 


—A-Así que, como algo oportuno antes de lograr el Tenka Fubu, si no le importa, por que no 
permite que Yoshiharu-san se case con alguien que no sea Nobuna-sama, ese podría ser un buen 
plan... No importa cuanto amor sincero haya de por medio, una vez Nobuna-sama tome el 
mundo, puedo que podría ser capaz de hacer algo... Solo sea paciente hasta entonces... Por el 
contrario, pienso que un desastre ocurrirá en varios lugares si no lo hacemos rápidamente... Si 
luego somos atacados por Takeda-san y Uesugi-san, será la destrucción del clan Oda... 
*sollozo* *sollozo*. 


—¿Hanbei? Hasta que tomé todo el mundo, ¿quieres qué le entregué a Yoshiharu a Juubei? 
¿Después qué dije que no renunciaría a eso? 


buen movimiento y traería un terrible origen de maldad, eso es, yo soy una leal sirviente de 
Yoshiharu-san e inofensiva debería ser bastante buena... lo siento, no es nada... 


Lo último fue dicho en una voz que parecía desvanecerse y nadie la escuchó. 


Nobuna estaba frunciendo el ceño en silencio, la lógica es perfecta y no puedo objetarla. Si 
Juubei no hubiera dicho ahora "Me gusta Senpai", sería capaz de aceptar el plan de Hanbe:... 
ahora que ha terminado de esta manera, no podemos permitirnos tener una boda entre Juubei y 
Yoshiharu. Bueno, no puedo terminar esto. 


—¿Qué debería hacer? Ella frunció fuertemente. 


Maeda Inuchiyo que había permanecido completamente en silencio hasta ahora, de repente... se 
levantó. 
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Oh. Esa Inuchiyo es increíblemente valiente, aunque esa chica es una de pocas palabras, a veces 
ella dirá una frase seria, que clase de sabiduría nos compartirá esta vez, parpadeó Yoshiharu. 


Inuchiyo dijo directamente. 


—....Inuchiyo tomará el papel. Seré la esposa de Yoshiharu. 


DON. 


—Una más, las vasallas intentando llegar a un acuerdo incrementaron, una vena en la sien de 
Nobuna se crispó. 


—¡Oye! ¡Espera Inuchiyo! ¡Por qué estás confundiendo la situación! ¿¡Por qué una niña quiere 
casarse!? 


—....Yoshiharu, Inuchiyo es una adulta. Solo que pequeña. Soy diferente de Takigawa 
Kazumasu. 


Oh, si se trata de un perro, ¿los hombres no se pondrían celosos no podría ser esto algo bueno? 
asintió Katsuie. —Una boda falsa. Sesenta puntos. Sin embargo, no hay otros planes por el 
momento, Nagahide lo reconoció de mala gana. 


—Grosera. No soy una niña. Eso es cierto, con lo linda que soy, no sería de extrañar que le robe 
a Yoshi a Nobuna-chan. Todos en el mundo pensarán. Incluso Nobuna-sama no pudo resistir el 
encanto de Takigawa, y quedarán convencidos. Fu..... Escucharé tu solicitud Nobuna-chan. 


—Hmm, si se trata de Sakon no me tendría que preocupar que Yoshiharu fuera robado, sin 
embargo, debido a que todavía eres una niña no es bueno. Es cierto, León... Aunque eres un 
tanto joven, estás en la edad donde puedes encontrar un esposo. 


¡Bikuu! Ujisato estaba tan lamentablemente asustada, ella se escondió detrás de un pilar. 


—I-Incluso si se trata de una orden de onee-sama, no funcionará. S-Si me ordenas casarme con 
ese hombre, cometeré seppuku en el lugar y moriré. 


—León, ¿eres una cristiana? ¿verdad? Los cristianos no pueden cometer suicidio. 
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—¡E-Entonces atragantaré mi garganta con Uiroumochi y moriré! 


Para ser odiado a ese grado, la extremadamente orgullosa Ujisato estaba llorando a mares 
mientras se estremecía. 


Parece ser imposible. 


—Bueno. Incluso si es un plan temporal, ¡una boda le puede ser dada a Kuki Yoshiaki! ¡Una vez 
esta bien! Lo que sea, ¡quiero sentir la sensación de ser una novia uuuuu! 


Había una persona, era una pirata que se había entusiasmado demasiado y soltó un grito lleno de 
sangre, y todos decidieron no hacer contacto visual con ella. 


—Fuun. Cómo se esperaría de la mundialmente famosa genia, Takenaka Hanbei. Entonces esta 
decidido que hasta que el Tenka Gubu se alcance, ¡esta Juubei jugará el rol de esposa de Senpai! 


—¡Espera un minuto Juubei! ¡Seguramente estás pensando en usar esta oportunidad para dar a 
luz a un bebé! 


—S1, ¡por supuesto! 


Cero puntos, suspiró Nagahide. 


—¿No soy estúpido? Hahhh, nosotros no podemos hacer tal cosa, ¡por favor dime que hacer! 
—Demonios, ¡eres inútil! ¡Yoshiharu debería estar con una compañera no tontear con ella! 


—Hmph. No hay tal persona. Senpai se involucra con cada chica, Nobuna-sama. La única 
compañera a la que Senpai no le pondría una mano es Nene-dono. 


—E-Eso es cierto... ugh. Ahora que hemos llegado a esto hagamos que Kanjuurou se travista. 


—Oye. Onee-sama ya utilizó ese truco antes. Y ya tengo a Oichi y mis tres hijas. 


—....¿Ha? Si le doy a Kanjuurou a Yoshiharu, debido a que él es un chico con interminable 
apetito sexual podría despertar ante el encanto de los chicos. No, no. ¡Quería decapitar a mi 
hermano menor! 
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—Oye, ¡calmate Nobuna! Te estás poniendo algo extraña... 


—¡Esta es tu culpa Yoshiharu! Oh, no. ¡Es cierto! Incluso si Yoshiharu quiere ponerle una mano 
encima, ¡hay una chica con la que no se puede meter en el clan Oda! 


—¿Ha? Hay tal Princesa Guerrera que decida ser una doncella por toda su vida en su familia, 
¿Hime-sama? 


Katsuie ladeó su cabeza. 


Debido a que estaban vinculados a su cuello, los inmensos pechos de Katsuie se agitaron, y 
cuando Yoshiharu empezó a mirarlos, Katsuie se apresuró hacia él y lo golpeó en silencio. 


—Riku. Eres tú. Sigues odiando a Yoshiharu y alardeas de ser la más fuerte del clan Oda, 
incluso si Yoshiharu intenta infiltrarse en tus aposentos puedes repelerlo, ¿verdad? Hasta ahora, 
solo Riku y Manchiyo no han sido sospechosas de tener una relación con Yoshiharu. Sin 
embargo, debido a que ella es una persona de buen corazón, Manchiyo podría entregarse si ella 
es seducida imprudentemente por Yoshiharu. Así es. La mejor candidata para esta vez es Riku 
que detesta a los hombres, ¡deja solo a Yoshiharu! 


—Tch. Nobuna. Espera. 


—¿HIIII? Hime-sama, ¡Prefería qué le diera a esta Katsuie la orden de morir! 


—¡Nobuna-sama eso es cruel! No importa cómo se mire, ¡Katsuie esta mal! Es cierto que Senpai 
y la otra pueden nunca haber tenido una relación romántica, ¡sin embargo estos son demasiado 
diferente! ¡Nadie creerá en este matrimonio tan absurdo! 

i 


*Sollozo*, *sollozo* No importa como lo vieras, esta combinación es demasiado repentina y 
apesta a falsa, a este ritmo nadie podrá ser engañado, Hanbei sollozó mientras se veía 
confundida. 


—Es cierto Nobuna. Además, Kobayakawa-san será herida. Cuando recuperé mis recuerdos y 
caí en el dilema de escoger entre las dos familias ya sea de permanecer con Kobayakawa-san o 
regresar al clan Oda, ¿verdad? 


—Entiendo. Entonces vamos a hacerlo de esta forma. Le entregaré todo el país de Harima a 
Yoshiharu por el logro de la rendición del castillo Miki. He decidido que le dejaré la diplomacia 
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y la batalla con los Mori a Yoshiharu. Si tú eres el oponente, si te lo encargó a ti existe la 
posibilidad que puedas hacer que ellos se rindan sin destruir a los Mori. ¿Esta bien? 


—0-Oh. Es bueno, sin embargo, aun una boda con Katsuie. Es duro renunciar a aquellos pechos. 


—¿HIIT? Saru, ¿tienes algún resentimiento en contra mía? 


—¡Fu fu! ¡Lo tengo! Por el contrario, ¿por qué no tenemos una boda entre Sagara Yoshiharu y 
Kobayakawa Takakage? Parece que ellos aceptarán inmediatamente, ¡y entonces tendremos 
todo el vasto territorio del clan Mori sin tener que luchar! 


Kanbei sugirió este plan con una apariencia orgullosa, y Nobuna silenciosamente le lanzó un 
conjunto para el té a Kanbei. 


—¿Por qué? ¿Por qué el plan de esta Simón es rechazado?, ¡Y solo los planes de Hanbei son 
aceptados! 


—Muu....los pechos son solamente para decoración... 


Mientras Inuchiyo se estaba resintiendo, ella empezó a robar Uiroumochi de las manos de 
Nobusumi que estaba sentado junto a ella. 


—¡Preferiría morir aquí que casarme con el mono!, mientras lloraba, Katsuie se había cambiado 
a ropas blancas y estaba comenzando las preparaciones para el seppuku, la situación se había 
vuelto increíblemente caótica. 


—¡Ohohohoho! Parece que estás en problemas otra vez, ¡Nobuna-san! 


La Shogun de nombre, Imagawa Yoshimoto, estaba vistiendo un lujoso kimono de doce capas y 
se tambaleó dentro del salón. 


—¿Imagawa Yoshimoto? ¿Qué viniste a hacer? ¿No te llamé hoy? 


—¿Nobuna-san? Hay un uso para esta Shogun de nombre. Para hacer uso de ella esta es la 
respuesta correcta. 
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Yoshimoto estaba presumiendo por alguna razón. Ella abrió un abanico con la palabra 
"brillante" escrita sobre el, y señaló a Yoshiharu. 


—Sagara Yoshiharu, ¡ahora te haré mi marido! 


—¿Queeeecé? ¿Yo? ¿Por qué? 


—Espera un minuto. Espera, ¿¡qué quieres decir con eso!? 


—Esto. Es una actuación. Incluso si se casa con Shibata Katsuie, el estado de Sagara Yoshiharu 
como comandante militar no incrementará. Un desperdicio, desperdicio, desperdicio. Sin 
embargo, si se convierte en mi marido..., Hanbei golpeó sus rodillas con la mano y alzó la voz. 


—Eso es cierto. Con esto, Sagara Yoshiharu se convertirá en una persona notable que puede 
heredar el shogunato, y cuando el Tenka Fubu se alcance, ¿podrá él casarse con Nobuna-san? 
Soy la mandataria de todos los samuráis. A diferencia del método de convertirse en un hijo 
adoptivo de Konoe y que asuma el rol del Kampaku, no será tan sospechoso como la usurpación 
del Yamato Gose. 


—....¿Yoshiharu? ¿Tú? ¿Marido? No digas cosas tan absurdas. ¿Eres la líder de las familias 
samurái? ¿La Shogun? Tu posición social es demasiado diferente que la de Yoshiharu. 


—No. Solo soy la Shogun de nombre, he caído a tercera categoría comparada con la gobernante 
de todo el país, Nobuna-san. Cuando esta Shogun de nombre se rindió al clan Oda y sobrevivió, 
todos pensaron eso. Bueno, de hecho, esta hermosa y talentosa noble ha estado consolando y 
ayudando a Nobuna-san desde las sombras, pero eso no es del conocimiento de las personas 
ordinarias. ¡Además! Rechacé la oferta de Sagara Yoshiharu de convertirse en mi samurái, y él 
fue arrojado inmediatamente del campamento Imagawa, ¿verdad? Él ofreció sus servicios antes 
que a Nobuna-san. En otras palabras, ¡nunca se convirtió en una relación maestro y sirviente 
con Sagara Yoshiharu! 


¿Hiciste tal cosa? Nobuna le frunció el ceño a Yoshiharu con una apariencia aterradora. 


—¿No viniste conmigo primero? Si es una chica, ¿cualquiera esta bien? 


—¡No! ¡Estaba convencido que el actual mandatario del clan Oda era un hombre llamado Oda 
Nobunaga! ¡No era consciente que existías! 
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—Incluso con los Mori, estabas bien con Kobayakawa Takakage... 


—¡Nobuna tranquilizate! 


—¿Nobuna-san? Incluso si la posición social es diferente, nunca se convirtió en una relación 
maestro y sirviente, y yo me rendí ante el clan Oda. Este matrimonio apenas es posible. 


Por alguna razón, los ojos de Yoshimoto estaban brillando. 


—Yoshimoto-chan. ¿Por qué te comportas de esta manera tan repentinamente? 


—Esta es mi deuda con él por salvarme en Okehazama. Estoy devolviendo el favor, Sagara 
Yoshiharu. Sin pensarlo tanto, por favor acepta mi propuesta de matrimonio. 


*Abrazo*, Yoshiharu que estaba siendo abrazado por Yoshimoto, estaba congelado. 


Las miradas de Nobuna y Mitsuhide se volvieron como las de un demonio. 


—Sagara senpai. ¿Qué rayos significa esto? 


—.... Yoshimoto. Estás actuando extrañamente animada, por cualquier caso tu con Yoshiharu... 


—Ohohoho. Siempre soy animada. Nobuna-san, te pondrás anciana si lo piensas demasiado, 
¿cierto? Ven Sagara Yoshiharu, ¡marcharemos a la Capital inmediatamente y anunciaremos 
nuestro compromiso! ¡Por favor prepara las escoltas Nobuna-san! 


—Tch. Yoshimoto-chan. ¡Alguien deténgala! 


—Sin embargo, esto podría ser una buena idea. Debido a que se trata de la Shogun de nombre 
que no sabe nada, es un plan astuto que nadie podría haber pensado. 


—Por consiguiente. Si la compañera es esta Shogun marioneta que ya ha caído con el clan 
Imagawa, no es irrazonable que esto no debería provocar a nadie. Además, las personas están 
bajo la impresión que Imagawa Yoshimoto es tan gorda que ni siquiera puede montar un 
caballo. Los hombres no estarán celosos de Yoshi. 
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Mientras detenían a Mitsuhide que estaba gritando que mataría a la falsa shogun, Kanbei y 
Kazumasu asintieron entre ellas con un "uh huh”. 


—....Por alguna razón me estoy enojando mucho... Yoshiharu, Yoshimoto. Esta actuación solo 
durará hasta el Tenka Fubu. Si se convierte en algo extraño, ¡ambos serán inmediatamente 
decapitados! Cuando ese tiempo llegue, ¡me convertiré el Señor Demonio del Sexto Cielo! 


Entiendo Nobuna, por favor no me fulmines con esa terrible apariencia, Yoshiharu tembló 
violentamente. 


—Bueno. Los problemas de faldas de Yoshiharu-shi, parece que afectaran el destino de este país. 
¿Qué rayos pasó ahora? 


Goemon que había estado colgando del techo del gran salón todo el tiempo, suspiró mientras se 
mordió la lengua. 
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Capítulo 5 - Bishamonten. 


—Ven Sagara Yoshiharu. Hablando de los tentempiés de Kyoto, aquí hay Yatsuhashi. Oh, por 
favor. 


—Y -Y oshimoto-chan, no te me pegues tanto en público... 


—Tenemos que convencer a las personas de Kyoto que este matrimonio no es una actuación. 
Ven, come algunos Yasuhashi sin pena. 


—Otra vez. Cómo sucedió esto. Sin embargo, si soy reservado los espectadores sospecharán... si, 
al diablo con esto. 


—Eso es correcto, de esta forma, di, ahhhhh. 


*Cof*, *cof* 


Yoshiharu y Yoshimoto estaban desfilando alrededor de la capital mientras los Gokenin de 
Nobuna los miraban a lo lejos. 


Ahora ellos estaban siendo observados con los Yatsuhashi de la casa de té de un tercero. 

—Es la shogun marioneta. 

—¿Por qué ella esta con Sagara-san? 

—Es sorprendente que ellos puedan hacer eso. 

—(¿Qué es lo que está planeado Nobuna-san? 

—He escuchado que cuando Sagara-san estaba en el clan Mori tuvo una relación íntima con 


Kobayakawa Takakage. 
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—Aha. De andar perdiendo el tiempo con la general enemiga, ¿y ahora con la prescindible 
Shogun marioneta? 


—Aquellos dos se están ruborizando demasiado. Inesperado. 


—Sorprendentemente, esto podría ser una actuación. 


—Eso es cierto. El rumor de la usurpación del Yamato Gose ahora se desvanecerá 
completamente. 


—En cualquier caso el efecto de la Amano-Iwato es extraordinario. La belleza número 1 de 
Japón, Oda Nobuna-sama cayó víctima de la diferencia en posición social y Sagara Yoshiharu 
murió. Los chicos se han vuelto locos de ira por todo el país. 


—En verdad, lo observaré. 


Los ciudadanos de Kyoto, eran curiosos, y observaron a aquellos dos que estaban coqueteando 
en la casa del té. 


Las personas en la capital son perspicaces como se esperaba, viviendo en la ciudad construida 
alrededor del gobierno, ya estoy siendo puesto en duda, Yoshiharu estaba preocupado. 


Akechi Mitsuhide estaba a cargo de proteger a la pareja. —Las rivales por el amor de Senpai 
incrementaron otra vez. ¿Posiblemente quieres ser asesinado por Juubei?, debido a que 
Yoshiharu estaba siendo apuñalado por la mirada a la distancia, esto era difícil para él. 


—Por cierto, si reservas toda la tienda, solo los invitados ordinarios pueden entrar. Sería 
ampliamente conocido, puesto que esta tienda usualmente esta llena con personas. Yoshimoto- 
chan es inesperadamente audaz. 


—Es para esparcir la palabra. Además, incluso si algo sucediera, Sagara Yoshiharu me 
protegerá, ¿verdad? 


—Desearía tener tanta fe. 
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—Ya eres el hombre número uno que he reconocido. Nunca olvidaré tu amabilidad cuando 
arriesgaste tu vida para protegerme cuando mi cuello estaba a punto de ser cortado por Shibata 
Katsuie en Okehazama. 


—Gracias a eso Katsuie esta guardando un gran resentimiento por el resto de mi vida, mi cuerpo 
solo se movió sin pensarlo. No significa que necesites estar particularmente agradecida. 


*Risita*. —Eso es tan típico de ti. Cuando rechacé tu oferta de ser un oficial, estaba decidido 
que el clan Imagawa sería derrotado por el clan Oda. Sin embargo, parecer ser mi victoria con lo 
que respecta a Sagara Yoshiharu. Él que pelea y huye puede vivir para pelear otro día, es un 
dicho común. 


—Y -Y oshimoto-chan. ¿Q-Qué quieres decir? 


—No lo pienses tan profundamente. Lo que sigue, necesitas comerte estos Yatsuhashi. Ahhn. 


—Los ojos de Juubei-chan... 


El indicador llamado Honnouji estaba al MÁXIMO, Yoshiharu estaba llorando en su corazón. 


—No seas reservado. ¿Esto no es por el Tenka Fubu? Mira. Ahhhhhhhn. 


—....INdigno.... 


En la esquina de la sala del té que estaba agitada de personas, Yoshiharu estaba siendo 
alimentado con Yatsuhashi por Yoshimoto. 


La tienda no solo estaba siendo visitada por los ciudadanos de Kyoto, sino que también parecía 
haber multitudes de mercaderes Namban de Sakai y guerreros de la dinastía Ming. 


Entre ellos, había una Princesa Guerrera tranquilamente tocando el laúd por su cuenta. 


—...Es un biwa. (Instrumento de música tradicional japonesa parecido al laúd) 


Largo cabello plateado, profundos ojos rojos y una piel tan blanca como la nieve. 
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A pesar de que una persona japonesa no podía decirlo, ella era diferente de los Nambans. Ella 
era hermosa como si viniera de un cuento de hadas, ella era una chica con características como 
de fantasía. 


¿Esa chica? 


Ella no es una Princesa Guerrera del clan Oda. 


El vio su rostro por primera vez. 


En efecto, ella tenía una apariencia peculiar. 


Además de sus ojos carmesís, todo su cuerpo era tan blanco como un conejo. 


Como si no fuera una persona sino una diosa. 


Incluso su expresión era completamente tranquila, y parecía ligeramente solitaria. 


El tono doloroso que la chica toco con el biwa, Yoshiharu estaba extrañamente conmovido. 


¿Es posible que ella no sea una Princesa Guerrera? No, ni puedo pensar en ella como una 
humana de este mundo. 


Como si ella descendió a la tierra de una estrella distante... posiblemente. 


Las personas que estaban haciendo su camino hacia la tienda para ver a Yoshiharu y Yoshimoto, 
en ese momento, el sonido del biwa de la chica difícil de acercarse robó sus corazones. 


La única que no fue tocada fue Imagawa Yoshimoto que estaba fascinada con los Yatsuhashi. 


Antes que se diera cuenta, Yoshiharu se sentó al lado de la chica con el biwa. 


—Es una melodía triste, como si se lamentará por aquellos que murieron en la guerra. 
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La chica sonrió gentilmente. 


Era una clara y sencilla sonrisa que no era de una existencia humana de este mundo. 


—Por consiguiente. Enviando las almas de los muertos. 


—Ah. Muchos soldados murieron honorablemente en la revancha de Kizugawaguchi. Las tropas 
Oda rescataron a varios de los piratas prófugos cuyos barcos se hundieron, pero no fueron 
capaces de terminar la guerra sin víctimas. 


—Incluso más personas van a morir de ahora en adelante. Este es el destino de la Era Sengoku. 


—¿Por qué estás tocando el biwa? 


—Es porque puedo reunir mi valor cuando tocó el biwa. 


—¿Valor? 


—Debido a que el valor es necesario para ir al campo de batalla. 


Como se esperaba esta chica es una Princesa Guerrera, se percató Yoshiharu. 


En el centro de sus ojos rojos, había miedo. 


—Debido a que soy una cobarde. Cuando me asustó demasiado por encarar el campo de batalla, 
siempre me encierro a mi misma en el Bishamondo, y todo el biwa de esta forma. Para enviar 
las almas de aquellos que cayeron en batalla. Y recuerdo mi destino. 


—¿Destino... como una Princesa Guerrera? ¿Es tu destino luchar en el campo de batalla? 


—Este es mi pesado destino. Mi padre era un brutal hombre sin corazón. Para obtener el poder, 
mató a varios señores y ciudadanos de los territorios uno tras otro. Estoy cargando con el karma 
de mi padre, y he caído del cielo a la tierra. 
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—Desde el cielo a la tierra... 


Las palabras se sentían extrañas, cuando eran dichas por esta inusual belleza que parecía no ser 
de este mundo. 


Su cuerpo no tenía ninguna pigmentación. 


Ella en verdad parece como una persona que cayó desde el cielo, pensó Yoshiharu. 


—En esta tierra que ha caído en el caos, luchó para llevar a cabo la justicia perdida, y moriré por 
esta justicia. Vivo para luchar y luchar para morir. Amar a un hombre también no es posible. Si 
mi corazón es robado por alguien, en ese momento, moriré. Ese es el destino que me fue 
impuesto por los crímenes cometidos por mi padre. 


—....Podrías ser posiblemente. 


—Takeda Shingen que exilió a su padre y tomó el rol de la cabeza de la familia, prometí que eso 
no sería permitido. Sin embargo, ahora, Oda Nobuna que prometió que obtendría el amor y el 
mundo enfrente de todo el país, se ha convertido en mi más grande enemigo definitivo. Los dos 
caminos son incapaces de coexistir. El camino de los dioses y de los humanos, no puedes 
caminar en ambos al mismo tiempo. Esto solo puede ser ejecutado por la persona que sacrificó 
todo por la justicia. Si no mantienes un voto de celibato de por vida, no puedes llevar una 
justicia justa e imparcial. Oda Nobuna esta equivocada. Sus deseos egoístas son demasiado 
profundos. Es más imperdonable que la lujuria de poder de Takeda Shingen. Esto niega toda mi 
forma de vivir. Esto no puede ser permitido en absoluto. 


—Es esa. Tú-Tú verdadera naturaleza. 


La chica cantó mientras tocaba el biwa. 


— o 


Los tranquilos sonidos de látigos, resonaron a través de la noche. Visto en el amanecer, los 
colmillos de mil soldados por un resentimiento, puló mi espada por diez años en la luz de la 
estrella caída, la larga serpiente está perdida. 
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—Esta vez, no perderé la gran serpiente como la vez en Kawanakajima. Debido a que 
seguramente moriré ne esta batalla. Ya nada me asusta. En la guerra venidera, la Rey Demonio 
del Sexto Cielo.... regresará al cielo con Oda Nobuna. 


Nobuna fue vista caminando dentro de la tienda que estaba infestada de personas, vistiendo su 
sombrero Namban. 


Su expresión cambió. 


—¡Juubei! ¡Esa chica! ¡Esa chica es Uesugi Kenshin de Echigo! ¡Matala! 


—¡S-Sí! ¡Tropas fuego! 


Uesugi Kenshin se puso de pie y saltó al mismo tiempo. 


Hacia el caballo blanco. 


Innumerables balas fueron disparadas hacia el blanquecino cuerpo de Kenshin. 


El delicado cuerpo de Kenshin danzó a través del aire con gracia, y evadió completamente las 
balas. 


No, no fueron evadidas. 


En el aguacero de balas, Kenshin estaba expuesta. 


Y aun así, ninguna bala la impactó. 


Como si las balas la evitaran con miedo de herir el cuerpo de Kenshin. 


Este es el valor de Kenshin, Yoshiharu murmuró inconscientemente. 


Esa vez cuando ella cargó hacia el fuerte de Takeda Shingen como una sola mujer a caballo en 
Kawanakajima, ningún solo rasguño le fue causado a Kenshin. 
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—Fútil. Tú nunca golpearás a Bishamonten con arcos y flechas o armas. 


La expresión de Kenshin mientras se sentaba sobre su caballo cambió. Del rostro de una 
doncella dócil y recatada, a el rostro de una Princesa Guerrera poseída por la divinidad. 


Esta era la expresión de Bishamonten que fue enviada desde los cielos para destruir el mal. 


Nobuna y Mitsuhide fueron fulminadas por los ojos rojos de Bishamonten, y no pudieron 
moverse de inmediato. 


Kenshin hizo una proclamación mientras montaba su caballo. 


—Oda Nobuna, vine hoy para declararte la guerra. "Kou Aikoshi Ichiwa", Uesugi Kenshin de 
Echigo, Takeda Shingen de Kai, Hojou Ujiyasu de Odawara una triple alianza militar fue 
formada por aquellas que pelean por la región de Kanto. Solo hay una meta. Matar a la 
conquistadora del mundo, Oda Nobuna. Takeda Shingen y yo somos enemigas juradas que han 
unido fuerzas, y empezamos simultáneamente una guerra para llegar a la capital. Mientras tanto, 
Houjou Ujiyasu retendrá a Date Masamune que esta apuntando a hacer a Kanto independiente. 


—¿Qué es esto? ¿Una alianza con Takeda Shingen? Eso es imposible. 


Kenshin, no, la Bishamonten, corrió como el viento mientras dividía a la multitud con su 
espíritu divino. 


—Vi un sueño en el Bishamondo. Vi el futuro de este país. Tú Tenka Fubu no dominará. Una 
existencia humana tiene diecinueve años, un sueño vacío, la gloria de la vida. La Bishamonten y 
el Señor Demonio del Sexto Cielo regresarán al cielo juntos. Este es nuestro destino. 


— oK 


—¿Es eso cierto Yoshiharu? —El futuro que Yoshiharu conoce... 


Cuando Kenshin pasó corriendo, Nobuna finalmente pudo hablar y sujetar el brazo de 
Yoshiharu. 


Yoshiharu estaba sin palabras. 
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Si esta es esa Uesugi Kenshin, podría ser posible para ella ver el futuro en un sueño, casi lo 
creo. 


—¿Por qué no la golpeó un simple disparo desde esa distancia? Imposible. 


El cuerpo de Mitsuhide no paraba de temblar. 


—¿Cómo derrotaremos esa inspiración divina? ¿En verdad ella ya formó una alianza con Takeda 
Shingen? 


—Parece así Juubei. Cuando abrí la Amano-Iwato, parece que me convertí en la antagonista de 
ese tigre y dragón juntos. Kenshin resiente que decidí vivir como una humana mientras utilicé el 
poder de una diosa, y Takeda Shingen me reconoce como la enemiga más fuerte... la alianza 
imposible ha sido milagrosamente establecida. 


—Sin embargo, quién rayos fue el intermediario... Uesugi y Takeda son enemigas mortales que 
rodean Shinanogawa. Uesugi y Hojou también son enemigas mortales que compiten por la 
hegemonía en la región de Kanto. ¡La alianza entre estas tres partes es imposible! 


—No lo sé. Sin embargo, seguramente la instigadora que pintó este cuadro fue Ashikaga 
Yoshiaki. A pesar de que todavía es una niña, ella nació y creció dentro de la familia Ashikaga 
para heredar el shogunato. Para mi que no tengo linaje o autoridad, el shogunato Ashikaga 
puede ser mi más grande oponente. 


—Nobuna-sama... 


Si soy una existencia humana que vino del futuro, Uesugi Kenshin en realidad puede ser una 
diosa que descendió desde el cielo, pensó Yoshiharu. 


—.....Esa chica es el Dragón de Echigo, Uesugi Kenshin... la encarnación de Bishamonten. 


— oOo 


En el mar Setouchi, hay innumerables islas, grandes y pequeñas, donde las compañías 
ancestrales piratas se formaron. 
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La Flota Murakami que fue derrotada por la flota de acorazados del clan Oda en 
Kizugawaguchi, mientras que perdieron cerca de la mitad de sus naves, apenas lograron escapar. 


El líder que abandonó el frente de Harima, Ukita Naoie, lideró su flota personal para rescatar a 
los ríos gemelos de los Mori con la Flota Murakami, Kobayakawa y Kikkawa, y apenas 
lograron escapar de una muerte segura. 


—Lo siento Takamoto. No pude ayudar a las Ojous a ganar, Murakami Takeyoshi gritó mientras 
se sentaba descuidadamente al lado de Ukita Naoie. 


—Bueno. Le hice un favor de gratis a los Mori. Para un indigno daimyo como yo siendo 
apretado tanto por los Mori y los Oda, era un momento crucial para la supervivencia. ¿Qué 
debemos hacer ahora? 


—Oye, espera. ¿Intentas traicionar a las Señoritas ahora? 


—¿No soy Ukita Naoie? Aliado de los fuertes, ayudé con la derrota del débil. Solo apoyo al lado 
que parece que ganará. Bueno el actual clan Oda, debido a las cartas de ataque de la Ashikaga 
Shogun-chan, han sido rodeados por los Takeda, Uesugi y los Mori de este a oeste, y están en 
alto riesgo de ser destruidos. Esto es debido a que la capital esta en el centro de Japón, los 
enemigos pueden atacar desde el este y el oeste. Es difícil de proteger. No obstante, no hay 
espacio para ir a la ofensiva. 


—Dejalo. 


—En otras palabras, es un buen plan permanecer con los Mori por un tiempo. sin embargo, 
espero que el corazón de Kobayakawa no ha sido roto al perder al mocoso de Sagara. Ella 
estaba completamente aferrada a Sagara como si él fuera su hermano mayor. 


—No es así. Al enviar personalmente a Sagara Yoshiharu que recuperó sus recuerdos del clan 
Oda, Ojou finalmente ha sido separada de su hermano mayor. Ella se recuperó de la herida 
critica en su corazón al perder a Takamoto. Se ha vuelto más fuerte y no se desmoronará. 


—Rompe-corazones. Ese chico es mejor asesino de Princesas Guerreras que yo. En lugar de 
regresar junto con Oda Nobuna como se esperaba, ahora parece que se caso con la falsa shogun, 
Imagawa Yoshimoto. 


—(¿Qué dijiste? ¿Es eso cierto? 
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—Oh, se tratará de un movimiento político. Esa chica que mostró su bella apariencia a todo el 
mundo, Oda Nobuna todavía es una doncella hasta el final. La brecha entre ese chico que no 
tiene una familia, y la imagen de diosa de Oda Nobuna, esa idea parece ser popular en este 
momento. 


—Uno. La debilidad de los chicos de estos días es deplorable, sin embargo, esto puede ser 
beneficioso. Es algo que anhelar. 


—Imagawa Yoshimoto, Akechi Mitsuhide. Si el toma un lado, podría haber alguna clase de 
lucha interna dentro del clan Oda que se enorgullece de su unidad jerárquica. Murakami. Tú 
eres anticuado por lo que probablemente no puedas entenderlo, sin embargo, cuando una 
Princesa Guerrera se enamora de un hombre, ese es un punto débil. 


—Ese chico debería al menos permanecer casado con Oda Nobuna. Kobayakawa-ojou estará 
demasiado triste. 


—Pienso lo opuesto, Murakami. Hasta que aquellos dos en verdad se casen, todavía hay tiempo. 
Los Mori deberían marchar a la capital hasta entonces. En cuando a mi, declinaré tomar la 
posición de heraldo en la guerra en marcha hacia la capital. 


Huh. Sagara Yoshiharu por ahora esta con Imagawa Yoshimoto. No puedo contarle esto a Ojou, 
Takeyoshi se cubrió su rostro con sus palmas arrugadas. 


—Oh, es cierto Murakami. Se me olvidó poner a alguien en el barco prisión. ¿Yamanaka 
Shikanosuke regresó con seguridad al clan Oda? 


—Eso es imposible. ¡No soñé que sería abandonada cuando mi señor recuperara sus recuerdos!, 
con eso ella se desmayó en agonía en su celda, sin embargo, se me dijo que la enviará al clan 
Oda en intercambio por los defensores del castillo Miki. No fui olvidada, ella murmuró eso 
inesperadamente tranquila mientras regresaba. Esa tipa es extraña hasta el final. Es una belleza, 
no obstante, ¿será capaz de conseguir marido con ese carácter tan excéntrico? 


—A pesar de las apariencias, ella se vuelve bizarramente fuerte cuando esta en batalla. Cuando 
una Princesa Guerrera de primera clase se prepara a morir en el campo de batalla, se hacen 
mucho más fuertes que cualquier hombre incompetente. No quiero ser su oponente. 


Quién es el compañero al que le debería confiar mi única hija, Hideie, Ukita Naoie todavía 
estaba pensando sobre eso. 
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Para sustituir su hundido buque insignia, los Ríos Gemelos de los Mori, Kobayakawa Takakage 
y Kikkawa Motoharu estaban viajando en el nuevo barco insignia preparado por Ukita. 


Ashikaga Yoshiaki siguió a Ukita para alentarlas, —¡Mi plan "Kou Aikoshi Ichiwa" para revivir 
nuestro avance fue un éxito! No se queden atrás de Uesugi y Takeda, ¡deprisa hacia Kyoto! 
¡Nosotras seremos las primeras en llegar a la Capital!, ella estaba con los ánimos en alto. 


—En cuanto a Uesugi de Echigo, Noto, Echizen y Omi, mientras que Takeda de Kai necesita 
quitar a Mikawa, Totomi y Mino. Si bien los Mori perdieron sus bases en Harima, todavía 
somos los más cercanos a la capital. Incluso si fuimos derrotadas en la batalla naval y perdimos 
el control del Golfo de Osaka, y el Templo Honbyo cayó bajo los Oda, la tropa de tierra de los 
Mori esta intacta. 


—Eso es cierto Takakage. Las personas están diciendo que tan pronto Sagara Yoshiharu regresó 
al clan Oda, se casó con Imagawa Yoshimoto. Incluso si fuiste derrotada, no te preocupes. Estás 
viva. 


Kikkawa Motoharu envuelta con la hachimaki de la bandera de Japón alrededor de su cabeza 
otra vez se animó. 


Solo Kobayakawa Takakage se dio la vuelta y miró hacia el Mar de Setouchi. 


—Shogun-sama. Aneki. El clan Oda es fuerte. Yo perdí. 


—¡Las Princesas Guerreras del clan Oda se movieron separadamente! Akechi Mitsuhide 
abandonó su puesto y huyó del control como le plació, y Takenaka Hanbei hizo que la flota de 
acorazados se moviera en la formación en anillo sin el permiso de Oda Nobuna y Kuroda 
Kanbei. En ese aspecto, solo perdimos el control al final. —Fue mala suerte. 


—No es eso Aneki. Mientras que a primera vista parece que las personas del clan Oda se 
movieron a su antojo, sin embargo, de hecho, ellos compartían la misma voluntad. Ellos no se 
alborotaron por sus deseos egoístas. Precisamente a que todos ellos están enfrentando el mismo 
futuro, incluso los actos individuales por su cuenta, eventualmente traerán la victoria al clan 
Oda. Personalmente, mi talento como comandante para juzgar el estado de la batalla, adaptarme 
a los cambios de las circunstancias, y moverme, esto incrementa los elementos inciertos. Incluso 
para mi, ¿cuánto no puedo prever? 


—Tenemos un elemento incierto aquí llamado Ukita Naoie. Fuimos apenas salvadas por eso. 
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—Él es demasiado impredecible. En primer lugar, ese hombre no se movió por el futuro de los 
Mori... el rodeo del clan Oda no es monolítico. Esta más que claro con el ataque independiente 
de Saika Magoichi, es difícil para Takeda, Uesugi y los Mori llegar juntos con un solo 
propósito. Debido a que cada uno se mueve por sus intereses. 


—Esta batalla fue la batalla entre el Sagara Yoshiharu del clan Oda y el Sagara Yoshiharu del 
clan Mori, Takakage resumió la batalla. 


—Ambos eran el mismo Sagara Yoshiharu. Sin embargo, el tiempo transcurrido de Sagara 
Yoshiharu en el clan Oda fue más largo. Lamentablemente, la diferencia emergió. 
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—...Takakage. 


—Aunque no puedo imaginar la forma del mundo venidero y solo soy una espectadora en esta 
era, parece que mi avaricia emergió cuando conocí a Sagara Yoshiharu, quien perdió 
completamente su memoria del clan Oda. Yoshiharu era parecido a Aniki. No obstante, en algún 
punto, él se convirtió en una existencia mucho más grande que Aniki dentro de mí. Aunque, 
¿debería mantener la solicitud de padre que el clan Mori no desee el mundo? 


—Sagara Yoshiharu, Takakage. ¿Era él tu sueño? 


Todo en este mundo es un sueño trascendente Aneki, murmuró Takakage. 


—...La vida es un sueño. 


Mi hermana menor esta tratando de volverse una ermitaña otra vez, Motoharu parece haberse 
dado cuenta. 


Cuando ella pasó su tiempo junto con Sagara Yoshiharu, ella parecía ser diferente. 


—No debes, ella alzó su voz. 


—Takakage. Precisamente a que es un sueño que ciertamente se desvanecerá algún día, ¡tienes 
qué afianzarlo con tus manos! Tienes que vivir en este mundo, ¡eso es todo! 


—Aneki. 


—Esta Kikkawa Motoharu tomará la delantera. Si la ruta por mar esta cerrada, entonces iremos a 
la capital por la ruta terrestre. ¡Vamos a ir a Kyoto a recuperar a Sagara Yoshiharu! 


—Voy a arrebatar a Sagara Yoshiharu de Oda Nobuna, Aneki. 


—Error, Takakage. Ese Sagara Yoshiharu que prometió servir al clan Mori y protegerte, es el 
verdadero Sagara Yoshiharu que vino del futuro. ¡Él no era una farsa! Si te enamoraste de 
Sagara Yoshiharu tanto, si lo amas tanto que no puedes detener tus lágrimas cuando lo perdiste, 
¡tienes qué apostarlo todo y arrebatarlo! 
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Esta Aneki, que solo tiene una sola forma de ser en su mente cuando viene de su imoto hasta el 
final, ella ya se le olvidó que perdimos en la batalla naval, tal molesta Aneki, Takakage esbozó 
una sonrisa complicada. 


—Esta Ashikaga también apoya eso, Sagara Yoshiharu es mi sirviente fiel, él es nuestro 
camarada, él en verdad es un buen hombre, la shogun infante sacó su pecho orgullosamente 
junto a Motoharu. 


—N-No estoy llorando. Solo estoy agitada por la forma de ser imprudente de mi hermana mayor 
que me estoy riendo. 


—Desde la vez que empujaste a Sagara Yoshiharu dentro del mar, ¡te has mantenido llorando 
una y otra vez! ¡Qué estás haciendo! ¡El valor que ganaste al enviar a Sagara Yoshiharu a casa 
cuándo recuperó sus recuerdos! ¡Llora, sigue llorando! ¡Alza tu voz y llora! Si ya no quieres 
vivir sola por más tiempo, no puedes ser una observadora de esta época, si quieres recuperar a 
Sagara Yoshiharu, ¡llora y grita obedientemente! ¡Entonces esta hermana mayor te ayudará! 


—¡R-Ruidosa! ¡Cierra la boca! 


Takakage finalmente se río, la shogun infantil celebró. 


El Mar Setouchi estaba brillando. 


Detrás de Takakage, un zegondou (el tipo de delfín que le encantaba a Takamoto) estaba 
saltando de arriba a abajo dando chapoteos. 
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